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P rije točno godinu dana obratio sam vam se sa zahva-
lom na danom povjerenju. Danas sa zadovoljstvom 

mogu reći da sve što smo vam tada obećali ostvarujemo 
pa plodove danih obećanja danas već ubiremo. Promi-
jenili smo izgled Bakarske vale. Mi i naši gosti možemo 
šetati morem, zaplivati ili uživati u pogledu na predivni 
Bakar što se spušta k moru pa tako stopljen u njemu i s 
njim, grad i more postaju jedno. Park Banj zasjao je u 
novom ruhu, novi tamarisi šire svoje krošnje, osvijet-
ljen miriše biljem Mediterana, iz dana u dan postaje sve 
ljepši. Ulice grada su prekopane, šezdeset milijuna kuna 
vrijedan projekt Bakru će dati čisto more i udahnuti mu 
zamah. Borac nije ostao po strani, naziru se obrisi nove 
reprezentativne zgrade. Projekata u pripremi je sve više, 
jedni radovi završavaju, spremamo se za nove. Vodovo-
dom smo spojili Zlobin i Fužine. Brdo i Draga sada imaju 
izgrađenu vodovodnu mrežu. Veseli da u tom naselju 900 
metara nad morem niče sve više natpisa „Apartman“ i na 
njima sjaje zvjezdice. Parkiralište kod ambulante i dječji 
park u Hreljinu su završeni, mnoštvo mladih je u njemu. 
Popločena je terasa Doma, a Marohnićeva kuća uskoro 
otvara svoja vrata. Na Naprijedu novo krovište, popločen 
predprostor, izgrađen upojni bunar, krenulo je projekti-
ranje tribina i klupskih prostorija. Kružni tok Meja je u 
prometu, spoj ceste Meja-Oštrovica s prvom fazom in-
frastrukture za Lungu mami na sigurnu i udobnu vožnju. 
Novo je parkiralište kod Doma na Praputnjaku, izabran 
je izvođač radova pa kreće izmještanje glavne promet-
nice ispred škole Praputnjak. Radovi su na Hroljevu i 
Domu Krasica. Završena je cesta Vlaka s oborinskom od-
vodnjom. Naselje Zamiščići popunilo se novim obitelj-
skim kućama, prometnicom i infrastrukturom. Škrljevo 
je dobilo lijep Vatrogasni dom, Kukuljanovo novi dio gro-
blja, obnovljen je Stamer, uređen dječji park. Projektira 
se zatvaranje boćališta i proširenje doma, a mještanima 
Kukuljanova i Škrljeva Grad plaća sređivanje vlasništva 
i obnovu zemljišnih knjiga. Sva naša naselja svijetle no-
vom štednom rasvjetom. Kroz četiri godine otvorit će 
se tisuću radnih mjesta. Nekome to možda zvuči nevje-
rojatno, ali dokaz da ćemo uspjeti je vidljiv. Već u prvoj 
godini mandata u našu je Zonu došlo još 476 zaposleni-
ka. Radovi ne staju, gradimo sve više. Bakar gradi svu 
potrebnu infrastrukturu, Zona platoe i zemljišta, a inve-
stitori koje neprestano dovodimo, na terenima koje smo 
pripremili za njih, grade sve ljepše i ljepše hale. Dolazi 
dvadeset novih firmi, neke već možete vidjeti u izgrad-
nji, druge se pripremaju. Obećali smo izgradnju central-
ne sportske dvorane kao i bazena u njoj. Ispunit ćemo to 
kao i redom sve, baš sve. Uporni smo, neumorni, puni 
vjere u svoj kraj i vas koji nas podržavate. Znam da ćemo 

ostvariti i puno više. Prebirem u mislima što je još bit-
no za istaknuti, jer toga je toliko puno. Od onih sitnih 
ljudskih pomoći potrebitima pa do radova na sve stra-
ne i u svakom našem naselju. Tu su i besplatne radne 
bilježnice, dogradnja vrtića Škrljevo, uređenje dvorišta 
Fijolice u Bakru, nabavka novog autobusa za besplatan 
prijevoz, zdravstveni pregledi, ulaganja u kulturu i sport, 
u razvoj i bolje uvjete življenja. Nakon što smo izgradili 
dvije školske sportske dvorane i uveli produženi boravak 
pa osigurali prijevoz učenicima tamo gdje Županija nije 
htjela, nabavljali smo besplatne udžbenike i radne bi-
lježnice, školski pribor, ulagali u školske objekte. Sada je 
došlo vrijeme i naš plan je školama i djeci pružiti još više. 
Želimo učenicima omogućiti veći standard i još bolje 
uvjete školovanja. Bitno je to u Odluci koju smo upravo 
donijeli. Svjesni odgovornosti koju preuzimamo, traži-
mo od Županije osnivačka prava nad osnovnim školama 
Grada Bakra. Zbog te odluke nas je vijećnik PGS-a Franjo 
Butorac nazvao „Drumskim razbojnicima“. Mi Županiji 
već duže vrijeme najavljujemo ovakav potez. Konkretno, 
javno i nedvosmisleno rekli smo im to pred svim čelni-
cima općina i gradova iz PGŽ-a, kao i pred Županom i 
svim županijskim pročelnicima. Ako je naša želja da se 
u škole na području Bakra usmjeri baš sav novac koji se 
dobije iz decentraliziranih sredstava za njih od Države, 
kao i želja da pored do sada uloženih preko 25 milijuna 
kuna bakarskog novca u obrazovanje ulažemo još više, 
onda čudi epitet „Drumskog razbojnika“. No, kad znamo 
od koga je i ne smeta nam. Baš ovakva prava već imaju 
gradovi Crikvenica, Opatija i Rijeka. Zašto to isto ne bi 
imao i Bakar? Vijećnici opozicije PGS-a i SDP-a, glasovali 
su protiv. Uvažavam takav njihov stav, no naš posao je 
brinuti se o Gradu i svim segmentima njegovog života 
u kojem su djeca prioritet i od toga mi ne odustajemo. 
Upravo demokracija i vaša podrška daju nam mogućnost 
odabira, a naš cilj je više i bolje za sve. Dolaze nam i iz-
bori za vijeća mjesnih odbora pa vas molim da izađete 
na birališta, a svoje povjerenje ukažete ljudima koji po-
dupiru izgradnju i razvoj. Birajte one koji se ne dokazuju 
etiketama već djelima. Birajte one koji se bore za svoja 
mjesta i surađuju s nama u Gradu Bakru. Samo tako u 
zajedništvu možemo stvarati i graditi, voditi naš Grad 
putem razvoja i bolje budućnosti za sve nas i našu djecu.
Na kraju još samo poruka, jer ušli smo u još jedno Marga-
retino leto i kreću godišnji odmori, toplo je. Svim srcem 
želim da uživate u svakom trenu, neka vas i naš voljeni 
Grad prati sreća, a u zajedništvu i ljubavi čuva dobri Bog.

Vaš Gradonačelnik 
Tomislav Klarić  

Dragisugrađani,
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Ministar Oleg Butković u obilasku  
novo sanirane dionice državne ceste  
DC501, čvor Oštrovica – Meja
Ministar Oleg Butković obišao je u utorak, 19. travnja, u pratnji gradonačelnika Grada Bakra Tomislava 
Klarića i predsjednika Uprave Hrvatskih cesta Josipa Škorića novo saniranu dionicu državne ceste DC501, 
na dijelu od Oštrovice do Meje.

Tekst:  Ministarstvo prometa i infrastrukture

R iječ je o projektu rekonstrukcije državne ceste dulji-
ne 7,2 km, čija ukupna ugovorena vrijednost iznosi 

41.142.380,95 kuna (bez PDV-a).
„Cesta je prije roka otvorena i puštena u promet, budući 
da je posljednja dva mjeseca bila zatvorena zbog radova. 
Tako smo dočekali uskrsne blagdane s novoobnovljenom 
prometnicom, koja će uz povećanje sigurnosti prometa 
na samoj dionici omogućiti bolji i ugodniji dolazak turi-
sta koji rado posjećuju ove krajeve“, izjavio je ministar te 
naglasio kako je uz obnovu ove državne ceste pri kraju i 
obnova Krčkog mosta, čija vrijednost radova iznosi oko 55 
milijuna kuna.
„Zahvaljujem Hrvatskim cestama i Hrvatskim autocesta-
ma, koje ovdje u Primorsko-goranskoj županiji provode 
velike infrastrukturne projekte kojima se podiže sigurnost 
prometovanja na cestama“, istaknuo je ministar Butković i 

pritom podsjetio na veliki investicijski ciklus u prometnu 
infrastrukturu koji se u ovom trenutku provodi diljem Hr-
vatske, a iznosi gotovo 25 milijardi kuna.
„Naš je zadatak obnavljati državne ceste i graditi nove ce-
ste te mislim da će neki od projekata koji nas očekuju u 
sljedećem financijskom razdoblju biti dodatna vrijednost 
za ukupno stanje prometne infrastrukture u Republici Hr-
vatskoj“, naglasio je ministar Butković.
Predsjednik uprave Hrvatskih cesta Josip Škorić je ista-
knuo kako se obnovom i ulaganjem podigla brzina na dio-
nici čime se skratilo i vrijeme putovanja.
Gradonačelnik Grada Bakra Tomislav Klarić istaknuo je 
važnost obnove dionice čvor Oštrovica – Meja te naglasio 
kako se kroz prometnicu provukla infrastruktura koja je 
od iznimne važnosti za formiranje dviju novih poslovnih 
zona Grada Bakra, poslovne zone Lunga i Glavičina. Klarić 
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je napomenuo kako su u tijeku veliki projekti u Gradu Ba-
kru, poput izgradnje pontonske šetnice i uređenje obale, 
izgradnje kanalizacijskog sustava i uređaja za pročišćava-
nje te izgradnje novih poslovnih objekata u Industrijskoj 
zoni Bakar na Kukuljanovu. Istaknuo je i kako su na po-
dručju prometa i infrastrukture u tijeku najveća ulaganja 
u povijesti Primorsko-goranske županije te zahvalio pre-
mijeru Andreju Plenkoviću, ministru Olegu Butkoviću i 
Hrvatskim cestama na provedbi projekata te podršci i su-
radnji.  
Rekonstrukcija i izgradnja prometnih površina na novo 
saniranoj dionici državne ceste DC501 realizirana je sa 

svrhom podizanja sigurnosti i uslužnosti automobilskog 
prometa. Tako su postojeća križanja na početku i kraju 
trase zadržana u sadašnjem tlocrtnom obliku, dok je od-
vojak za željezničku stanicu Meja uređen sa svrhom podi-
zanja ukupne razine prometne sigurnosti i uslužnosti. Iz-
građeno je i novo raskrižje za potrebe planirane poslovne 
zone „Lunga“ te uređen gornji ustroj i oprema nadvožnja-
ka Oštrovica. Uz novoizgrađeni sustav vodoopskrbe, jav-
ne rasvjete i kabelske kanalizacije na dionici je izgrađen i 
potpuno novi armirano-betonski zid duljine 200 metara. ◆

W RC (World Rally Championship) najpopularnije je 
automobilističko natjecanje u svijetu uz F1, a ove 

godine slavi jubilarnih 50 godina. Redovito ga prati preko 
250 TV postaja i oko 836 milijuna ljudi godišnje u cijelom 

svijetu. Hrvatska je, nakon dugogodišnjih nadmetanja s 
puno bogatijim državama, 2021. godine po prvi puta do-
bila priliku organizirati jednu etapu svjetskog prvenstva 
koja je održana u travnju u Zagrebu i okolici.     

WRC Croatia Rally spektakl na području  
Grada Bakra i Općine Čavle
Na području Grada Bakra i Općine Čavle, u subotu 23. travnja održan je jedan od brzinskih ispita WRC 
Croatia Rally-a.

Tekst:  Paula Mikeli
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WRC Croatia Rally ove je godine održan od 21. - 24. trav-
nja na 20 atraktivnih brzinskih ispita kroz pet hrvatskih 
županija - Zagrebačku, Karlovačku, Krapinsko-zagorsku, 
Primorsko-goransku i Varaždinsku, a ceremonijalni start 
i cilj te park vozača nalazio se u Zagrebu. Gradonačelnik 
Tomislav Klarić i viša stručna suradnica za kulturu, obra-
zovanje i promidžbu Paula Mikeli nazočili su svečanom 
otvorenju, 21. travnja ispred Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu, na kojem su se predstavili svi WRC 
vozači i njihovi timovi te je službeno započeo WRC Croatia 
Rally  2022. Na ovogodišnjem WRC Croatia Rally-u posjeti-
telji su vidjeli i revolucionarnu novu generaciju hibridnih 
Rally1 vozila, prvi put predstavljenu početkom sezone. U 
šest Fan zona uključujući i Fan zonu Platak, posjetitelje 
je dočekala bogata ugostiteljska ponuda i cjelodnevna ra-
znovrsna zabava uz sport, praćenje čitave utrke na veli-
kim video zidovima uz komentare i objašnjenja voditelja 
programa.
Na području Grada Bakra i Općine Čavle, trebali su se 
održati brzinski ispit 11 i brzinski ispit 15 Platak, no zbog 

guste magle i skliske ceste drugi brzinac se nažalost nije 
održao. Brzinac na Platku, duljine 15,85 km, od Gornjeg 
Jelenja preko velikog platoa na Platku te spustom prila-
znom cestom do magistralnog pravca, odvijao se samo u 
jutarnjim satima s početkom u 10:09. Usprkos kiši, magli 
i hladnoći na Platku se okupio velik broj gledatelja koji su 
do Fan zone dolazili autobusima s Grobničkog polja i to do 
tri sata prije dolaska natjecateljskih posada. 
Zahvaljujući izvrsnoj organizaciji sportskog i popratnog 
dijela utrke, uključivši i zaštitu okoliša, Hrvatska je mnogo 
puta navedena kao osvježenje i pravo iznenađenje u WRC 
kalendaru pa su slijedom izvrsnih ocjena za cjelokupni 
dojam organizatori dobili priliku sklopiti ugovor za orga-
nizaciju ovog oktanskog spektakla na tri godine. Posjeće-
nost WRC Croatia Rally-a pokazala je kako je natjecanje 
prava atrakcija ne samo za njegove obožavatelje već i za 
sve generacije koje su se prvi put susrele s ovakvom vr-
stom natjecanja, stoga nije upitno da će i iduće godine u 
njemu uživati brojni državljani Republike Hrvatske kao i 
njihovi posjetitelji. ◆

D jevojčica na slici u ruci drži baškot, jedan od simbola 
Grada Bakra, a u drugoj košaru s grožđem i smokvama 

te nema samo umjetničku već i zavičajnu vrijednost. Slika 
je stručno restaurirana i uokvirena o trošku Grada Bakra. 
Ciljevi cjelogodišnjega projekta su višestruki: izrada de-
setak vrsta suvenira s likom Djevojčice s baškotom, orga-

nizacija dvije prodajne izložbe suvenira, provedba dviju 
radionica s djecom osnovnih škola i održavanje dva pre-
davanja - prvo o vrijednom fundusu bakarskog muzeja i 
planovima za budući gradski muzej te drugo o samoj slici. 
Svrha projekta je da se građa Gradskog muzeja Bakar i kul-
turna baština Bakra približi kako lokalnoj zajednici tako i 

Godina Djevojčice s baškotom
Godina Djevojčice s baškotom zajednički je projekt Grada Bakra i idejnih začetnika projekta Josipa Luzera 
(koncepcija), Miljenka Šegulje (fotografija) i Dimitrija Čegodajeva (dizajn). Polazište projekta predstavlja 
slika Djevojčica s baškotom iz fundusa Gradskog muzeja Bakar, rad nepoznatog autora iz sredine 19. 
stoljeća, ulje na platnu, a u Muzej je stigla kao dar Tome Gašparca.

Tekst:  Paula Mikeli
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T im povodom, prof. Bore Štrbac u kraćem govoru obra-
tio se prisutnima i osvježio sjećanja na početak oruža-

ne borbe protiv fašizma 1941. godine na ovom području.
Podsjetio je na posljednje borbe kada je 12. brigada 26. di-
vizije 4. armije krenula u oslobođenje Bakra od njemačke 
okupacije 19. travnja i tada je u njemu započeo novi život. 
S ponosom i poštovanjem govorio je o poginulim borcima 
i žrtvama fašističkog terora koji su dali svoj život u bor-
bi protiv talijanskog i njemačkog okupatora i pridonijeli 
oslobođenju Bakra. 
Također, Dan oslobođenja od fašizma obilježila su mje-
sta na području Grada Bakra. Položili su vijenac i zapalili 
svijeće na spomen obilježja koja su ujedno proslavila svoj 
dan: Hreljin 17. travnja, Zlobin 17. travnja, Praputnjak 

18. travnja, Krasica 18./19. travnja, Škrljevo 19. travnja i 
Kukuljanovo 20. travnja 1945. godine. ◆

široj javnosti, posebice najmlađima. U raznovrsnom pro-
gramu sudjelovat će građani svih dobnih skupina te člano-
vi bakarskih udruga. 
U gore spomenutim radionicama u lipnju i srpnju sudjelu-
ju djeca osnovnih škola. Prva radionica održana je u subo-
tu 11. lipnja, a druga je predviđena za subotu 2. srpnja. Na 
prvoj radionici sudjelovalo je dvadesetak učenika i učeni-

ca Osnovne škole Bakar i Osnovne škole „Hreljin“ te člano-
va Društva „Naša djeca“ Bakar, koji su pod vodstvom prof. 
Barbare Argentin Štiglić crtali Djevojčicu s baškotom. Na 
drugoj radionici sudionike će fotografirati Miljenko Šegu-
lja, ponovno na temu Djevojčice s baškotom. Za potrebe 
druge radionice izradit će se replika odorice koju djevoj-
čica nosi na slici. Svi likovni radovi i fotografije polazni-
ka radionica bit će predstavljeni na izložbi 17. rujna 2022. 
godine kada će se sudionicima podijeliti prigodni darovi i 
zahvalnice. 
Krajem lipnja gradonačelnik Tomislav Klarić i projektni 
tim kojeg čine Josip Luzer, Miljenko Šegulja, Dimitri Če-
godajev, pročelnica Ureda Grada Maja Šepac Rožić i viša 
stručna suradnica Paula Mikeli, održat će javnu konfe-
renciju za medije. Na spomenutoj konferenciji predstavit 
će detaljan cjelogodišnji plan projekta te suvenire s mo-
tivom Djevojčice s baškotom. Suveniri dostupni u obliku 
šalica, majica, straničnika, platnenih vrećica, privjesaka 
i magneta moći će se kupiti na Margaretinom sajmu 9. i 
13. srpnja u sklopu Margaretinoga leta te u suvenirnici na 
Jazu. Vjerujemo da će brojni posjetitelji i građani Grada 
Bakra s radošću kupiti neki od suvenira. 
U okviru Mjeseca hrvatske knjige, 17. listopada, u suradnji 
s Gradskom knjižnicom Bakar organizirat će se predava-
nje na temu Bakarski muzej – danas i sutra, dok će se 14. 
studenog upriličiti zatvaranje manifestacije uz izložbu o 
projektu Godina Djevojčice s baškotom. Tom prigodom 
Teodor de Canziani održat će kratko predavanje o slici.
Pozivamo Vas da se kroz brojne aktivnosti pridružite obi-
lježavanju „Godine Djevojčice s baškotom.“ ◆

Obilježavanje Dana oslobođenja grada Bakra  
i okolnih mjesta
U povodu Dana oslobođenja grada Bakra 19. travnja 1945. godine, delegacija predstavnika Udruge 
antifašističkih boraca položila je vijenac i zapalila svijeću te odala počast minutom šutnje na Spomeniku 
palim borcima poginulim u antifašističkoj borbi u Drugom svjetskom ratu. 

Tekst:  Ivan Šamanić
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R azgovarali smo s voditeljem istraživanja arheologom 
Daliborom Brankovićem kako bismo našim čitatelji-

ma otkrili što je sve pronađeno i iz kojeg razdoblja potječu 
nalazi iz ulice Voj.  

Za početak nam otkrijte koliko je predmeta do sada pro-
nađeno?
„Pronađeno je mnogo predmeta kojima će se točan broj 
znati nakon primarne obrade nalaza. U većini slučajeva 
riječ je o fragmentima keramičkih posuda-lonaca, zdjeli-
ca, amfora i slično, ali pronađeni su i predmeti od bronce 
i željeza te kosti. Među nalazima ima cjelovitih posuda i to 
svega desetak, od kojih su sve pronađene u grobnim cje-
linama.“

Iz kojeg razdoblja su pronađeni predmeti?
„Arheološki slojevi na lokalitetu u ulici Voj u Bakru mogu 
se datirati prema pokretnim nalazima u različita raz-
doblja. Najstariji pronađeni nalazi datiraju u kasno bron-
čano doba odnosno oko 1000 godina pr. Kr., zatim željezno 
doba, pa razdoblje prvog stoljeća po Kristu, odnosno raz-
doblje rimskog carstva odakle potječe najveća količina na-

laza te na kraju razdoblja srednjeg i novog vijeka i naravno 
nalazi iz modernoga doba.“

Možete li nabrojati neke od pronađenih predmeta?
„Ulomci keramike su, kao što to obično biva na arheološ-
kim lokalitetima, najbrojniji. Nalazimo komade lonaca, 
šalica, zdjelica, amfora i sličnih predmeta grube ili fine 
fakture od kojih je dobar dio i ukrašen, ovisno o razdoblju 
kojem pripada. Od ostalih predmeta tu su željezni čavli, 
noževi, potkove, brončane igle, fibule, nakit, novac, ali i 

U proljeće je u Jaz pušteno 150 pa-
strva dužine 20 do 25 centime-

tara. Troškove poribljavanja finan-
cirao je Grad Bakar, a predsjednik 
Gradskog vijeća Grada Bakra Milan 
Rončević je osobno pustio pastrve u 
Jaz. To je uobičajena aktivnost koja je 
pokrenuta još prije 50 godina u orga-
nizaciji tadašnjeg Turističkog društva 
Bakar. Idejni začetnik bio je Albert 
Šporer, bivši profesor u Pomorskoj 
školi Bakar. Njegovo započeto djelo 
uspješno su u proteklim godinama 
obavljali EKO-Rijeka i Sportsko - po-
morsko društvo Luben iz Bakra. U toj 

bakarskoj oazi, tik uz morsku površi-
nu, ribe se dobro snalaze, temperatu-
ra je povoljna, imaju dovoljno kisika, 
hrane se vodenim biljem i pravom vr-
stom hrane.
Nadajmo se da će Jaz najmanje godi-
nu dana biti bogat ribom, što je svo-
jevrsna turistička atrakcija u Bakru 
budući da je većini ljudi lijepo vidjeti 
ribe u Jazu koje najčešće hrane kru-
hom. 
Inače, pastrva je jedna od najtečnijih 
slatkovodnih riba s razmjerno malo 
kostiju. ◆

U Jaz pušteno 150 pastrva
Grad Bakar u suradnji s Gradskim komunalnim društvom „Dobra“ nastavlja poribljavati Jaz, prirodni 
bakarski fenomen nalik na jezerce smješteno uz more. 

Tekst:  Ivan Šamanić

Arheološka istraživanja u gradu Bakru
U gradu Bakru u ulici Voj, nakon što je utvrđen potencijal lokaliteta, u kolovozu 2021. godine započeli su 
radovi u vidu probnih arheoloških istraživanja. Isti su nastavljeni i u travnju 2022. godine. Na istraživanjima 
je sudjelovalo sveukupno trinaest ljudi od čega četiri diplomirana arheologa, tri apsolventa arheologije i 
jedna diplomirana povjesničarka umjetnosti uz neizostavne fizičke radnike. 

Tekst:  Paula Mikeli
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Novouređena obala i šetnica na moru
Na području Grada Bakra, iz dana u dan, niču nova gradilišta čiji završni projekti doprinose kvalitetnijem 
životu njegovih građana kao i brojnih stanovnika riječkog prstena.

Tekst:  Paula Mikeli

oružje. Pronađeni su i predmeti od kosti kao npr. koštane 
igle, šila, posudice i ukrasni koštani elementi drvenih ku-
tija te razni kameni i stakleni predmeti.“

Možete li istaknuti jedan ili dva predmeta koji bi mogli 
posebno zanimati naše čitatelje?
„Najznačajniji nalazi na lokalitetu su svakako rimsko-
dobni grobovi iz prvog stoljeća po Kristu u kojima su bili 
pokopani spaljeni pokojnici i pokojnice u urnama sa po-
pudbinom za zagrobni život. U njima je nađena većina 
luksuznih predmeta kao što su cjelovite posude, vrčevi 
za vino, zdjele i šalice, ali i svjetiljke uljanice odnosno lu-
cerne s raznim prikazima ili pečatima radionica u kojima 
su napravljeni. U grobovima su često nalaženi i bronča-
ni novci rimskih careva pomoću kojih je najlakše relativ-
no datirati pronađene nalaze, ali i drugi predmeti koji su 
za života pripadali pokojniku. Uz grobove pronađen je i 
segment rimske ceste s rubnjacima što je prvi takav po-
znati nalaz u gradu Bakru i od iznimne je važnosti. Od po-
kretnih nalaza koji se ističu nad ostalima, moguće je pri-
mjerice izdvojiti dvije vješto ukrašene brončane pikside 
odnosno cilindrične posudice s poklopcima koje su naj-
češće služile za čuvanje kozmetike te keramička lucerna s 
prikazom gladijatorske borbe. U suštini jako je velik broj 

iznimno vrijednih arheoloških nalaza od kojih je teško iz-
dvojiti samo neke, a nažalost preko 90 % njih je trenutno 
u fragmentiranom stanju, a metalni nalazi su iznimno ko-
rodirani te će se nakon konzervacije i restauracije sigurno 
mnogo toga novoga otkriti.“

I za kraj, možete li nam reći do kada će trajati arheološ-
ka istraživanja?
„Istraživanja su trenutno u fazi dovršavanja jednog dije-
la lokaliteta na kojem su bili prisutni rimski grobovi koji 
su u potpunosti istraženi te su radovi trenutno u proce-
su istraživanja prapovijesnih slojeva iznimno bogatih 
keramikom. Tijek istraživanja ovisan je o kompleksnosti 
pronađenih slojeva i količini pronađenih pokretnih i ne-
pokretnih nalaza te nije moguće sa sigurnošću utvrditi to-
čan datum završetka radova, naročito zato jer je svaki novi 
pronađeni arheološki sloj iznimno bogato iznenađenje. 
Unatoč tomu, radovi teku brzo i prema planu, a na većem 
dijelu lokaliteta već se stiglo do sterilnih slojeva koji ne 
sadrže tragove ljudskog djelovanja.“ 
Zahvaljujemo arheologu Daliboru Brankoviću na razgovo-
ru i veselimo se svim novim nalazima koji će u budućnosti 
zasigurno pronaći mjesto u bakarskom muzeju. ◆

I zgradnja kanalizacijskog sustava i vodovodnih cjevovo-
da važan je projekt i velika vrijednost za stanovnike gra-

da Bakra. Uređenje priobalnog područja i izgradnja pon-
tonske šetnice na dobrobit je i radost, kako domicilnog 
stanovništva, tako i posjetitelja, znatiželjnika i izletnika.  
Projekt „Uređenje priobalnog područja uz sjeveroistočni 
kraj podmorskog tunela u Bakru“ financira se sredstvi-
ma Ministarstva mora, prometa i infrastrukture u iznosu 
od 5 milijuna kuna, dok je Grad Bakar osigurao ostatak 

sredstava u iznosu od 6,1 milijuna kuna. Ukupna vrijed-
nost projekta je oko 11,4 milijuna kuna, a Grad Bakar je 
financirao dio radova na uređenju obale, kao i nabavu 
šest pontonskih elemenata valobrana ukupne dužine 120 
metara. Nositelj spomenutog projekta je Lučka uprava 
Bakar-Kraljevica-Kostrena. Sama ideja izgradnje šetnice 
osmišljena je od strane Grada Bakra sada već davne 2007. 
godine i nalazila se u „Programu ukupnog razvoja Grada 
Bakra“. Kada su se stvorili uvjeti i otvorila mogućnost fi-
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nanciranja ovako zahtjevnog projekta, krenulo se s izra-
dom projektne dokumentacije u prvoj polovici 2020. go-
dine. Spomenuti posao bio je povjeren tvrtki Marecon d. 
o. o., a „URBANISTIČKI STUDIO“ Tanje Rakovac odradio 
je arhitekturu i krajobraz. Grad Bakar je financirao izradu 
projektne dokumentacije. Nakon ishodovane građevinske 
dozvole, izvođači radova zajednica ponuditelja: BSK com-
merce d. o. o i MARINTEK ADRIATIC d. o. o. započeli su 
s radovima u 2021. godini, a radove zajedno nadziru Grad 
Bakar i FAB-ING d. o. o. 
Na priobalnom području, uz sjeveroistočni kraj podmor-
skog tunela, izvedeni su podmorski nasipi i konstrukcija 
novog obalnog zida čijim se zahvatom korigirala obalna 
linija na južnom dijelu prostora. Riva je dobila novi izgled 
preslagivanjem kamenog opločenja stare rive koja se spo-
jila s novom obalom, čija dužina iznosi 65 metara. Kra-
jem listopada 2021. godine postavljeno je prvih 40 metara 
pontonske šetnice. Nekoliko mjeseci kasnije stigla su još 
tri pontonska elementa, dok je svoj potpuni izgled, pon-
tonska šetnica duga 160 metara, dobila sredinom svib-
nja kada su spojena i posljednja tri pontonska elementa 
valobrana. Šetnica na moru, točnije pontonski elementi 
spojeni su mostićem s novouređenom obalom, prigodno 
osvijetljeni i opremljeni rukohvatima. Na samom kraju 
pontonske šetnice postavljena je prilazna oznaka za plo-
vila – lanterna, dok se na desnoj strani nalazi i nekoliko 
vezova za veća plovila.

U budućnosti se planira postavljanje pontona i na drugoj 
strani obale, kod parka Banj, gdje će se nakon završetka 
projekta izgradnje kanalizacijskog sustava, urediti i plaža. 
Između objekta „stolarije“ i podmorskog tunela, na hod-
noj površini, izveden je reljef bakarskog zaljeva u kame-
nu. Na reljefu je ucrtana linija koja pokazuje 385 m dug 
podmorski tunel, a natpisima su istaknute i važne lokacije 
i građevine grada Bakra. Čitav prostor nove obale organi-
ziran je kao pješačka površina koja se prostire na 826 m2, 
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a uređena je urbanom komunalnom opremom, klupama, 
koševima i stablima te mediteranskim biljem. Na porta-
lu podmorskog tunela postavljena su nova vrata, koja na 
zanimljiv način, natpisima na hrvatskom i engleskom 
jeziku, prolaznicima daju osnovne informacije o dužini 
tunela, njegovoj izgradnji i nekadašnjoj namjeni. Planira 
se interpretacijski urediti ulazni dio tunela tako da se po-
sjetiteljima na moderan način, multimedijskim efektima, 
prikaže nekadašnja industrija na području grada Bakra. 
Uz unutarnje uređenje planira se i vanjsko osvjetljenje tu-
nela do ulaska u more. Atraktivno osvjetljenje zasigurno 
će brojne putnike Jadranskom magistralom iznad grada 
Bakra, „pozivati“ na šetnju predivnim gradom čije ulice i 
povijesne građevine, kao i novouređena obala i pontonska 
šetnica, pričaju zanimljive priče o prošlosti, sadašnjosti i 
budućnosti. 
„Što reći?! Sada mi je srce na mjestu. Već godinama zami-
šljamo projekt „Bakar centar“, u njemu je sadržan uzlet 
Bakra, ne samo kao Gospodarskog središta Hrvatskog 
Primorja već i kao mjesta ugodnog življenja i destinacije 
koja će posjetiteljima pružiti sliku predivnog primorskog 
grada, otvoriti svoja vrata, pričati priče duge i bogate po-
vijesti. Da se trud isplatio, kao i ogromna ulaganja Grada 
Bakra u gospodarstvo, dokaz vidimo baš u Bakru gdje gra-
dimo kanalizaciju i vodovod, šetnicu, uređujemo parkove. 
Gradimo u svim naseljima, Bakar plovi  punim jedrima u 
bolju budućnost, a pred nama su sve veći i ljepši projekti 
kojima ostvarujemo svoju viziju“, istaknuo je gradonačel-
nik Tomislav Klarić.

Na lokaciji nekadašnje trafostanice, Lučka uprava pla-
nira uređenje poslovnog prostora – ureda Lučke uprave 
Bakar-Kraljevica-Kostrena, dok se u prizemlju planira 
prostor za ugostiteljski objekt što će zasigurno doprinijeti 
boljoj turističkoj ponudi Grada.
U završnoj fazi radova, iako još sve nije bilo gotovo, šetnji 
po pontonima nisu odoljeli brojni Bakrani koji su sa sre-
dine zaljeva uživali u impozantnom pogledu na predivnu 
vizuru grada Bakra. Najmlađi su pontone i novouređenu 
obalu iskoristili za prve ljetne radosti i kupanje u moru. 
U hladu pod krošnjama koprivića, mirisu mediteranskog 
bilja i pogledu na Bakar već uživaju brojni posjetitelji. 
Vjerujemo da će na novouređenoj obali, posebice u ljet-
nim danima, i Bakrani i posjetitelji, uživati u vizurama 
grada iz kojega će ponijeti prelijepe uspomene. ◆
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NASTAVAK IZGRADNJE ETNO KUĆE MAROHNIĆ 

Radovi na izgradnji Etno kuće Marohnić na Hreljinu, nakon proteka od nekoliko mjeseci (početak izvođe-
nja u siječnju ove godine), polako počinju poprimati svoj konačni izgled. 

DONESEN JE NOVI URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA  
ZA PODRUČJE PLATOA KOKSARE 

Sve ubrzaniji razvoj Grada Bakra iziskuje redovita ažuriranja postojeće prostorno planske dokumentacije 
kao i izradu nove, a sve u svrhu adekvatnijeg planiranja, odnosno definiranja uvjeta za izgradnju cjelo-
kupnog područja.

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 47 / God. XVIII

Konstruktivno gledano, objekt je 
u potpunosti izveden te predsto-

je završni radovi na vanjskom na-
ličju kao i finiji obrtnički radovi na 
unutarnjem uređenju. Instalacije 
objekta su postavljene. Paralelno s 
radovima na samom objektu, uređuje 
se prilaz i okoliš objekta. Prema dina-
mičkom planu očekuje se završetak 
objekta i cjelokupnog okoliša tijekom 
druge polovice ove godine. 
Da podsjetimo, izvođač radova je Cit-
adela d. o. o., a nadzor nad radovima 
dodijeljen je tvrtki Karloline - Kling d. 
o. o. Vrijednost izgradnje Etno kuće 
Marohnić je približno 1.800.000,00 kn 
bez PDV-a. Radove na projektu Etno 
kuća Marohnić u Hreljinu sufinan-
cira Primorsko-goranska županija u 
iznosu od 100.000,00 kuna. Građevina 
se proteže na 149,84 m2, a sastojat će 
se od suterena i prizemlja koje čini 
ukupno šest prostorija te tavana koji 
neće biti u uporabi. Kroz izložbeni 
postav objekt će biti posvećen iselj-
eništvu i Josipu Marohniću, najpoz-
natijem iseljeniku iz naših krajeva.  ◆

S tom premisom je krajem travnja ove godine na sjednici 
Gradskog vijeća Grada Bakra usvojen Urbanistički plan 

uređenja zone poslovne namjene - K3 u Bakru (UPU 8). Po-
vršina obuhvata Plana iznosi 18,85 ha (kopneni dio 11,97 
ha, morski dio 6,88 ha) te je ista utvrđena Prostornim pla-
nom uređenja Grada Bakra. Područje zahvata smješteno 
je na jugozapadnoj obali Bakarskog zaljeva, u građevin-
skom području izvan naselja, gospodarske namjene, unu-
tar zaštićenog obalnog područja, a udaljeno je 600 m od 
centra Bakra. 

Naime, nakon zatvaranja Koksare izvršena je sanacija 
prostora te je isti u potpunosti pripremljen za razvijanje 
novih programa i funkcija. Ovim Planom je utvrđena 
detaljna namjena površina, režimi uređivanja prostora, 
način opremanja zemljišta komunalnom, prometnom i 
telekomunikacijskom infrastrukturom, utvrđeni su uvjeti 
za izgradnju građevina i poduzimanje drugih aktivnosti u 
prostoru te drugi elementi od važnosti za područje obu-
hvata Plana. Slijedom toga je u prostoru obuhvata Plana 
planirana gospodarska namjena, i to poslovna unutar 

Tekst: Iris Devčić

Tekst: Iris Devčić
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ZAPOČELI RADOVI NA VODOVODU I KANALIZACIJI

Kako je navedeno u prošlom glasilu Grada Bakra, potpisan je Ugovor za kapitalni projekt „Sustav odvod-
nje i pročišćavanja otpadnih voda Grada Bakra“.

www.bakar.hr

Ukupna vrijednost kapitalnog projekta kojeg financi-
ra Grad Bakar iz svog proračuna iznosi 50.000.000,00 

kuna. Ugovor je potpisan između gradonačelnika Grada 
Bakra Tomislava Klarića i direktora Komunalnog druš-
tva Vodovod i kanalizacija d. o. o. Andreja Marochinija, 
a uključuje izvođenje radova na izgradnji kanalizacijskog 
sustava i vodovodnih cjevovoda uz trasu kanalizacije te 
izgradnju uređaja za pročišćavanje otpadnih voda s pod-
morskim ispustom.
Ugovor na izgradnji kanalizacijskog sustava i vodovodnih 
cjevovoda uz trasu kanalizacije potpisan je s Izvođačem 
GP Krk d. d. Vrijednost ugovora iznosi 29.859.833,97 kuna 
bez PDV-a s rokom izvršenja 20 mjeseci. 
Radovi na izgradnji mreže započeli su početkom travnja 
2022. godine te se prema dinamičkom planu izvođača ra-

dova do danas izvela dionica mimovoda u dužini 170 m 
(ulica Primorje) i prekopi za polaganje mimovoda u vo-
znim površinama te se započelo s izvođenjem trase kana-
lizacije prema dinamičkom planu izvođača radova.
Na platou bivše Koksare izgradit će se novi pročistač dru-
gog stupnja pročišćavanja s biološkom obradom otpadnih 
voda SBR tehnologijom kapaciteta 1600 ES. Ugovor je pot-
pisan sa zajednicom ponuditelja GP Krk d. d. i LOVECO 
d. o. o., a vrijednost radova iznosi 13.625.918,29 kuna bez 
PDV-a s rokom izvođenja 20 mjeseci. Radovi su započeli 
početkom travnja 2022. godine otvaranjem građevinskog 
dnevnika i organiziranjem gradilišta. Do sada su izvede-
ni radovi iskopa građevinske jame pročistača i armiranja 
temeljne armirano-betonske ploče pročistača. U tijeku je 
priprema i početak betonskih radova.

Tekst: Matea Margan

koje je moguće graditi proizvodne i 
skladišne komplekse (trgovinu, ma-
nje pogone - obrtništvo, skladištenje, 
servise, komunalne usluge, litoralne/
obalne djelatnosti i sl.) te luka poseb-
ne namjene (luka brodogradilišta). 
Uz osnovnu djelatnost na površinama 
gospodarske namjene moguće je ra-
zviti i drugu djelatnost - prateću ili u 
funkciji osnovne djelatnosti uz uvjet 
da ona ne ometa proces osnovne dje-
latnosti. Također, moguće je planirati 
programe znanstveno-tehnološkog 
parka prema već prihvaćenom mode-
lu njihova rada i funkcioniranju.
Grad Bakar ima velike neiskorištene 
fizičke potencijale koji čine osnovnu 
prednost ovog područja. Održiv ra-
zvitak Grada Bakra i područja zone 
poslovne namjene treba objedinjavati 
kroz gospodarski razvoj, zaštitu okoli-
ša i socijalnu sigurnost stanovništva. 
Formiranje i opremanje zone poslov-
ne namjene - K3 temelji se na potrebi 
osiguranja prostora za daljnji razvoj 
gospodarstva na području Grada. 
Razgradnjom i saniranjem lokacije 
bivše Koksare stečeni su uvjeti za dalj-
nju urbanizaciju i realizaciju predvi-
đene zone s ciljem smještaja proi-
zvodno-poslovnih sadržaja. Osnovnu 
podlogu za daljnji razvoj čine stručno 
utemeljene i propisane odredbe za 

buduću gradnju i prostorno planira-
nje u svrhu čega je od strane tvrtke 

INSTITUT IGH d. d., Zagreb, i izrađen 
predmetni Plan. ◆
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NK BORAC

Radovi na objektu NK Borac napreduju sukladno dinamičkom planu te objekt polako počinje poprimati 
svoj budući vizualni obris.

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 47 / God. XVIII

Tako su do sada izvedeni armira-
no-betonski i zidarski radovi, a u ti-
jeku su krovopokrivački radovi te se 
postavlja fasadna stolarija.
Ugovoreni izvođač radova zajedni-
ca ponuditelja Kalun gradnja d. o. o. 
i Ri-Ma d. o. o. će u sklopu ugovora o 
izvođenju radova izvesti sve radove 
na vanjskom naličju objekta te pripre-
mne radove na uređenju njegova oko-
liša. Zbog nepovoljnih vremenskih 
prilika, planirani rok završetka rado-
va će se prolongirati do jeseni ove go-
dine za kada se očekuje i ugovaranje 
dijela vezanog za unutarnje uređenje 
i uređenje okoliša. ◆

Tekst: Matea Margan

Uz gore navedeno, ugovorena je i izgradnja podmorskog 
ispusta u dužini 220 metara. Krajnja dubina podmorskog 
ispusta bit će na 32 m.p.m. Ugovor je potpisan s izvođa-
čem DSS obrt za izgradnju hidro građevinskih radova i 
podvodnih radova, a vrijednost ugovora je 777.079,00 kn 

bez PDV-a. Radovi su započeli početkom travnja 2022. go-
dine, a do sada je iskopano cca 100 metara rova kopnenog 
dijela trase cjevovoda te je izvršeno varenje cijevi za cjevo-
vod podmorskog ispusta. ◆
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INTERE UROPA

NAPREDUJE IZGRADNJA NOVOG LDC-A
Vozeći se glavnom prometnicom kroz Zonu jasno se iza Pevex-a uočava nosiva konstrukcija nove velike 
gospodarske građevine čija gradnja kontinuirano napreduje. 

Radi se o investiciji tvrtke INTEREUROPA d. o. o. koja je 17. 
veljače ishodila građevinsku dozvolu i po njenoj pravo-

moćnosti započela izgradnju logističko distributivnog centra.
Građevinska parcela na kojoj je započela gradnja oznake je 
k.č.br. 283/8, k.o. Kukuljanovo-nova, a njena površina je 23.579 
m². Zemljište je priključeno na prometnicu radnog naziva A3-
A8 prema Urbanističkom planu uređenja Industrijske zone 
Kukuljanovo. Grad Bakar je izgradnjom moderne prometnice 
pored kolnog i pješačkog pristupa osigurao kompletnu infra-
strukturu predmetnoj parceli, odnosno priključke na sanitarni 
i protupožarni vodovod, oborinsku i fekalnu kanalizaciju, TK, 
plinovod, mogućnost priključka na elektroenergetski sustav, a 
izvedena je i javna rasvjeta prometnice.
Objekt je projektirao glavni projektant građevine Bojan Jurić, 
dipl. ing. arh. iz tvrtke ARCHITECT JURIĆ d. o. o. iz Splita. Pro-
jektant je objekt koncipirao tlocrtno gledajući u obliku slova 
„L“, orijentacije sjeveroistok-jugozapad, usporedno s javnom 

prometnicom. Osnovna namjena građevine je skladištenje i 
distribucija razne vrste robe te je pored samog objekta orga-
nizacija prometa teretnih vozila unutar parcele od velike važ-
nosti.
Građevina se pretežito nalazi na apsolutnoj visinskoj koti 
290,95 i sastoji se od 3 glavne funkcionalne cjeline; visokore-
galno skladište, podno skladište i protočno skladište te prate-
ćih uredskih sadržaja.
Vanjske tlocrtne dimenzije građevine iznose cca. 116,00 m × 
102,00 m, objekt je katnosti P+1, maksimalne visine 16,70 m, a 
ukupna bruto razvijena površina građevine iznosi 7.922,83 m².
Dugoročni poslovni uspjeh koncerna INTEREUROPA postignut 
je zbog cjelovitog pristupa kvaliteti poslovanja koju osigurava-
ju svojim partnerima; brza, sigurna, ekonomična,  pouzdana i 
za okolinu prihvatljiva logistika.
Dovršetak objekta se očekuje do kraja godine, a početak po-
slovanja aktivirat će novo zapošljavanje. ◆

Tekst: Ivan Biskupić

www.bakar.hr



16

IND USTRIJSKA ZONA

PLATO A6

RADOVI NA PLATOU A6
Nakon par mjeseci intenzivnih radova na platou oznake A6, jasno su vidljive konture platoa  površine 
cca 30.000 m² na kojem se gradi prometnica dužine 173,42 metra, uz koju će biti raspoređeno 8 manjih 
građevinskih parcela površine od 2.000 – 7.000 m².

Izvođač radova, tvrtka RIJEKA TRANS d. o. o., kvalitetno izvodi 
radove, a sve pomno nadziru predstavnici tvrtke KARLOLINE 

KLing d. o. o. u svojstvu ovlaštenog nadzornog inženjera. Odr-
žavaju se redovite tjedne koordinacije na kojima se izvještava 
o izvedenim radovima i radi  na otklanjanju tekuće problema-
tike, koja se gotovo uvijek pojavljuje u tijeku gradnje zbog niza 
objektivnih okolnosti.
Uz lijepo vrijeme u protekla četiri mjeseca i aktivan angažman 
izvođača radova koji posjeduje kvalitetnu mehanizaciju za ovu 
vrstu radova, velik dio radova na ovoj investiciji je odrađen.
Izvedeni su također u cijelosti svi armiranobetonski potporni 
zidovi u dužini od 150 metara na sjeverozapadnoj i sjeveroi-
stočnoj granici platoa koji stabiliziraju plato. 

Trenutno se radi na postavljanju oborinske i fekalne kanaliza-
cije u trup prometnice, a zatim slijedi sanitarni i protupožarni 
vodovod, TK i elektroinstalacije, plinovod i javna rasvjeta.
Kako se završetak radova očekuje u planiranim ugovornim 
rokovima do sredine srpnja 2022. g., paralelno sa završetkom 
radova Industrijska zona Bakar d. o. o. provest će natječaj za 
prodaju 8 manjih poravnatih i potpuno komunalno opremlje-
nih parcela kako bi se postupak stavljanja u funkciju izgradnje 
novih gospodarskih objekata ubrzao. 
Veseli spoznaja da potencijalnih investitora koji su iskazali 
interes za ovaj projekt ima dosta i da će po dovršetku cijele 
investicije ovaj dio Zone s osam novih poslovnih građevina 
poprimiti jednu sasvim novu prostorno usklađenu vizuru. ◆

Tekst: Ivan Biskupić

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 47 / God. XVIII
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Objavljen javni poziv za  
poduzetničke kredite u 2022. godini
Grad Bakar i u 2022. godini nastavlja s poticanjem razvoja poduzetništva putem dodjele poduzetničkih 
kredita. 

Tekst: Eleonora Sokolić Brusić

O ve godine poduzetnicima sa sje-
dištem na području Grada Bakra 

i koji ulažu na području Grada Bakra 
na raspolaganju su poduzetnički kre-
diti putem Erste&Steiermärkische 
bank d. d. Rijeka uz redovnu kamat-
nu stopu od 5,00% fiksno godišnje te 
Raiffeisenbank Austria d. d. Zagreb 
uz redovnu kamatnu stopu od 4,5% 
fiksno godišnje.   
Neovisno koju banku poduzetnici 
odaberu, Grad Bakar sufinancirat će 
im kamatnu stopu u visini od 4% go-
dišnje tijekom otplate kredita. 
Krediti se odobravaju ovisno o kredit-
noj sposobnosti poduzetnika i kvali-
teti projekta s time da Erste&Steier-
märkische bank d. d. Rijeka odobrava 
kunske kredite bez valutne klauzule, a 
Raiffeisenbank Austria d. d. Zagreb u 
kunskoj protuvrijednosti EUR. Mini-
malni iznos kredita je 30.000,00 kuna, 
a maksimalan 1.000.000,00 kuna. 
Kreditna sredstva mogu se ostvari-
ti za: kupnju, izgradnju, uređenje ili 
proširenje poslovnih objekata, uređe-

nje objekata u funkciji turizma – pri-
vatni smještaj (apartmani, pansioni), 
nabavu opreme ili pojedinih dijelova 
opreme, nabavu prijevoznih sredsta-
va potrebnih za obavljanje djelatnosti 
(osim osobnih vozila za osobne potre-
be) te nabavu plovila u funkciji podu-
zetništva. 
Javni poziv s cjelokupnom dokumen-
tacijom dostupan je na mrežnim stra-
nicama Grada Bakra www.bakar.hr 
odnosno na linku: https://www.bakar.
hr/dokumenti/category/13-poduzet-
nicki-krediti. 
Dodatne informacije mogu se dobiti u 
Uredu Grada, putem telefona 455 722, 
455 727 ili e-mailom gospodarstvo@
bakar.hr. 
Također, u tijeku je i Javni poziv Gra-
da Bakra za podnošenje zahtjeva za 
dodjelu potpora male vrijednosti: 
potpore novoosnovanim tvrtkama, 
potpore za sudjelovanje na sajmovi-
ma i specijaliziranim izložbama i pot-
pore za troškove obrazovanja, struč-
nog osposobljavanja i usavršavanja 

poduzetnika. Korisnici potpora mogu 
biti mikro, mali i srednji subjekti ma-
log gospodarstva utvrđeni Zakonom o 
poticanju razvoja malog gospodarstva 
koji su u cijelosti u privatnom vlasniš-
tvu sa sjedištem na području Grada 
Bakra i koji ulažu na području Grada 
Bakra. Iznimno, korisnici potpore no-
voosnovanim tvrtkama su poduzetni-
ci početnici koji prvi put otvaraju obrt 
ili trgovačko društvo sa sjedištem 
na području Grada Bakra. Pravo na 
potporu ne može ostvariti pravna ili 
fizička osoba za koju se u postupku 
obrade zahtjeva za potporu utvrdi da 
prema državnom proračunu ili Gradu 
Bakru ima dospjelih, a nepodmirenih 
obveza po bilo kojoj osnovi. Korisnik 
može ostvariti potporu po maksimal-
no dvije mjere u maksimalnom izno-
su do 6.000,00 kuna.
Cjelokupna dokumentacija može se 
preuzeti na linku 
https://www.bakar.hr/dokumenti/ca-
tegory/12-bespovratne-potpore. ◆

Provođenje ankete u svrhu prikupljanja podataka 
o energetskoj potrošnji u kućanstvima
Grad Bakar, u suradnji s Regionalnom energetskom agencijom Kvarner i Regionalnom energetskom 
agencijom Sjever, započeo je proces  izrade Akcijskog plana energetski i klimatski održivog razvitka 
Grada Bakra (eng. Sustainable Energy and Climate Action Plan ili SECAP). 

Tekst:  
Eleonora Sokolić Brusić

R iječ je o dokumentu kojim će se definirati mjere za 
smanjenje emisija stakleničkih plinova i potrošnje 

energije na području Grada, ali i mjere za održivu prila-
godbu klimatskim promjenama.
Kako bi došli do podataka iz kojih je moguće napraviti re-
levantnu procjenu o energetskoj potrošnji kućanstava na 
području Grada Bakra, potrebna nam je vaša pomoć. Sta-
novnike Grada Bakra ovim putem pozivamo da do 15. srp-
nja 2022. anonimno ispune anketni listić koji je priložen u 
ovom broju gradskog glasila Bura. Ispunjeni anketni listić 
možete dostaviti osobno ili poštom na adresu Grad Bakar - 
pisarnica, Primorje 39, 51222 Bakar. Skeniranu inačicu is-
punjenog listića također možete poslati u privitku e-maila 
na adresu: pisarnica@bakar.hr. Anketu je moguće ispuniti 

i online, a možete joj pristupiti preko web stranica Grada 
Bakra ili skeniranjem QR koda koji se nalazi na anketnom 
listiću. 
Izradom ovog dokumenta Grad Bakar se pridružuje tisu-
ćama europskih gradova i općina okupljenih u inicijativi 
Sporazum gradonačelnika za klimu i energiju, čiji je cilj 
ubrzati smanjenje emisija CO2, osnažiti kapacitete za pri-
lagođavanje na neizbježan utjecaj klimatskih promjena te 
omogućiti građanima pristup sigurnoj, održivoj i povolj-
noj energiji. Kao i ostali uključeni gradovi i općine, Grad 
Bakar se na taj način opredjeljuje za održivi razvoj na na-
čelima energetske učinkovitosti i korištenja obnovljivih 
izvora energije. ◆

www.bakar.hr
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Obilježena Jožehova na Praputnjaku 
U Praputnjaku se 19. ožujka slavila Jožehova, blagdan zaštitnika sv. Josipa.

Tekst: Paula Mikeli

Program Jožehova u organizaci-
ji Udruge Praputnjak kulturni 

krajolik i Kulturno društvene udruge 
„Praputnjak“, a pod pokroviteljstvom 
Vijeća mjesnog odbora Praputnjak, 
Grada Bakra i Primorsko-goran-
ske županije održan je od 18. do 27. 
ožujka. U Domu kulture Praputnjak 
u petak 18. ožujka, pred tridesetak 
zainteresiranih posjetitelja održa-
no je interesantno predavanje i pre-
zentacija knjige „Hrvati na ledenom 
moru“ autora Petra Kuničića. Priču 
o hrvatskim sudionicima ekspedici-
je na Arktik, koja predstavlja ponos 
čitavog našeg primorskog kraja, ali i 
cijele Republike Hrvatske ispričali su 
urednik Miljenko Smokvina i Milorad 
Stanić. „Među primorcima, sudionici-
ma Austro-Ugarske ekspedicije na Ar-
ktik bilo je deset mornara s Kvarnera, 

među kojima i jedan Praputnjarac“, 
ponosno ističu na Praputnjaku. Po-
sjetitelji su imali priliku od 18. do 20. 
ožujka pogledati i tematsku putujuću 
izložbu Lions Kluba Quarneroli iz Lo-
vrana, na kojoj su uz maketu jedre-
njaka prikazani zemljovidi, portreti 
te brojne zanimljivosti o spomenutoj 
ekspediciji.  
Na Jožehovu, u crkvi sv. Josipa odr-
žana je svečana sveta misa kojoj su 
nazočili brojni vjernici iz Praputnjaka 
i okolnih mjesta. Kulturno društve-
na udruga „Praputnjak“ istog je dana 
organizirala tradicionalni turnir u 
balotama u kojem je snage odmjeri-
lo šest ekipa iz Praputnjaka, Krasice i 
Kraljevice. Pobjedu je odnijela ekipa 
„Autsajderi“ iz Praputnjaka, a kako 
to i inače biva nakon podjele pehara i 
medalja, boćari su se prigodno druži-

li. Drugog dana održan je turnir u tre-
šetama u kojem je sudjelovalo osam 
ekipa. „Pobjeda je pripala dvjema 
simpatičnim djevojkama, a svi sudi-
onici zabavili su se uz domaći gulaš“, 
poručuju iz KDU Praputnjak. 
U sklopu Jožehove održana je i 11. 
radionica obnove Bakarskih prezi-
da Takala u organizaciji Udruge Pra-
putnjak kulturni krajolik, Poljopri-
vredne Zadruge Dolčina Praputnjak i 
Udruge Dragodid. Do sada najtoplija, 
dvodnevna radionica obnove Takala 
okupila je brojne zaljubljenike u pri-
morski kamen, a zajedničkim snaga-
ma obnovljen je velik dio bakarskih 
prezida koji su dom autohtonoj sorti 
vinove loze belini, od koje se radi po-
znati pjenušac Stara bakarska vodica. 
◆

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 47 / God. XVIII
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Obilježena Jurjeva na Hreljinu 
Sv. Juraj zaštitnik je svih stanovnika Hreljina, a njemu u čast tradicionalno se obilježavaju Dani Hreljina i 
Jurjeva.

Tekst: Paula Mikeli

U program obilježavanja Jurjeve na Hreljinu uključili su 
se svi, od vrtićaraca, školaraca, umirovljenika do ugo-

stitelja, a program su podržali Vijeće mjesnog odbora Hre-
ljin, Grad Bakar i TZ Grada Bakra. Sve je započelo u subotu 
16. travnja na terasi Barutane zabavom uz Tamburaški sa-
stav Žažara. Tete i dječica iz Dječjeg vrtića Hreljin pripre-
mili su izložbu dječjih radova „Lese i Gromače“, a prava 
atrakcija bila je velika gromača koju su izradile vrijedne 
ručice. Njihova planirana šetnja od Vrtića do Gradine nije 
održana zbog lošeg vremena, no mališani su izradili ma-
ketu Hreljina i kroz igru razvili maštu i ljubav prema svo-
me mjestu. Šetnja „Homo si hodit od Vrtića do Gradine“, 
u organizaciji Udruge umirovljenika Hreljin, održana je 
prema planu, 20. travnja u popodnevnim satima. Umirov-
ljenicima su se pridružili brojni šetači, a na cilju – Gradini 
ih je dočekala okrepa. U Domu kulture Hreljin, 21. trav-
nja brojni su posjetitelji nazočili otvorenju izložbe „Da se 
ne pozabi“ u organizaciji Udruge umirovljenika Hreljin. 
Otvorenje izložbe svojim nastupom upriličili su učenici 
OŠ „Hreljin“ recitirajući na čakavštini, a svi zainteresira-
ni izložbu koja vraća u djetinjstvo i noninu kuću mogli su 

razgledati do nedjelje 24. travnja. „Na izložbi su izloženi 
ručni radovi u koje su naše pranone, none i mame utkale 
puno sati rada, kreativnosti, ljubavi i strpljenja. Neki od 
izloženih radova imaju više od 100 godina, a svi izloženi 
radovi su vlasništvo žitelja Hreljina koji su se rado odazva-

www.bakar.hr
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li pozivu i svojom kolekcijom doprini-
jeli raznolikosti izložbenog postava“, 
poručile su članice Udruge umirovlje-
nika Hreljin.
Na Jurjevu, 23. travnja održane su dvi-
je svete mise, a svečanu svetu misu u 
popodnevnim satima predvodio je 
fra Tomislav Šanko. „Spod kostanji“, 
ispred „Pizzerie na Piketu“ jedanaest 
ekipa natjecalo se u kuhanju gulaša 
u kotliću. Miris dobro spremljenih 
gulaša privukao je mnoge, a šeste-
ročlani žiri je nakon degustacije svih 
jela odabrao tri ekipe koje su najbolje 

pokazale svoje kulinarske sposobno-
sti. Najbolji „Jurjevski kotlić“ skuhala 
je ekipa „Susjedin kotlić“ iz Šmrike, 
drugo mjesto je pripalo ekipi DVD-a 
Hreljin „Starija mladež“ iz Hreljina, a 
treće mjesto mladoj ekipi „Ne zamiri-
te ča“ također iz Hreljina. Sve prisut-
ne do kasno u noć zabavljao je veseli 
Trio Bajs. 
Zbog lošeg vremena, većina Jurjev-
skog programa je, nažalost, bila od-
gođena, no krajem travnja i tijekom 
svibnja održana su neka od odgođe-
nih događanja. Zabava uz grupu „EX“ 

na terasi Barutane održana je u su-
botu 30. travnja, dok je klapa Dišpet 
zabavljala brojnu publiku u petak 
20. svibnja. U organizaciji NK Napri-
jed naknadno,  15. svibnja, održan 
je Jurjeva Cup 2022. za nogometaše 
2013. godište i mlađe. Na turniru je 
snage odmjerilo osam nogometnih 
ekipa podijeljenih u dvije grupe. U 
Grupi A igrale su momčadi NK-a Na-
prijed, NK-a Halubjan, HNK-a Orijent 
i NK-a Vinodol, dok su u Grupi B igra-
le momčadi iz NK-a Grobničan, NK-a 
Rječina, NK-a Krk i NK-a Pomorac 
1921. Treće mjesto u napetoj utakmici 
između HNK-a Orijent i NK-a Pomorac 
1921, penalima je izborio NK Pomo-
rac 1921, dok je drugo mjesto pripalo 
NK-u Rječina, a pobjedu su zabija-
njem dvaju golova izborili domaćini 
NK-a Naprijed. Istoga dana održan je 
i turnir u boćama u organizaciji Žen-
skog boćarskog kluba Hreljin na ko-
jem je snage odmjerilo sedam ekipa, 
a članice su se pojedinačno natjecale 
u preciznom izbijanju i koštivanju. 
Iako je vrijeme malo poremetilo pla-
nove organizatora, ovogodišnji bogati 
program Jurjeve ipak je u potpunosti 
održan. ◆

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 47 / God. XVIII
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USKRS U BAKRU  
OBOJAN VESELIM BOJAMA 
U grad Bakar svakim danom stiže sve više turista. Na oduševljenje Bakrana, njihovih sugrađana i 
brojnih posjetitelja, ove je godine, uoči najvećeg kršćanskog blagdana, Bakar odjenuo uskršnje ruho od 
Masarykove obale, preko Jaza i Perila pa sve do novouređenog parka Banj.

Masarykovu obalu krasio je foto „point“ iza kojeg se nazi-
rala kulisa staroga grada, a uredile su ga djelatnice Grada 

Bakra i Turističke zajednice. Članovi Gradske straže Bakar kod 
Perila su tradicionalno postavili veliko uskršnje jaje koje su im 
poklonili njihovi prijatelji iz povijesne postrojbe Turopoljski 
banderij, a šareni zeko s vrata suvenirnice budno ga je čuvao.
Park Banj je bio posebno uređen za one najmlađe, a uskršnju 
bajku činile su šarene pisanice, zečići i tulipani koji su krasili 
travnate površine dok je veseli Zeko najmlađe pozivao na fot-
kanje. Osim prigodnog uređenja za dječicu, organizirana je i 
vesela potraga za uskršnjim jajima uz mnoštvo drugih aktiv-
nosti za one najmlađe. 

U „Slatkoj potrazi“ za uskršnjim jajima sudjelovalo je mnoštvo 
vesele dječice iz Grada Bakra i okolnih mjesta. Srijeda, travanj 
13. bio je kao stvoren za smijeh, igru i zabavu, a prigodno ure-
đen park Banj idealno mjesto za druženje. U organizaciji Grada 
Bakra, Turističke zajednice Grada Bakra i Društva „Naša djeca“ 
Bakar u parku Banj s početkom u 17:00 sati, organizirana je 
„Slatka potraga“ za sve zainteresirane mališane. 
Uskršnja jaja došli su tražiti brojni mališani, a najviše ih je ra-
zveselila razigrana maskota Uskršnjeg zeca. Uz vodstvo teta 
iz Društva „Naša djeca“ Bakar dječica su uspješno odradila 
potragu za skrivenim jajima, natjecala se u bacanju plastičnih 
jaja u košare i sudjelovala u slatkoj pitalici. Bilo je puno slatkih 
odgovora na brojna slatka pitanja iz kojih smo saznali zani-

Tekst: Anamarija Kezić i Paula Mikeli

www.bakar.hr
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mljivosti o našem gradu, ali i pojedinom natjecatelju. Vrijedne 
ručice sudjelovale su i na radionici izrade proljetne grane pre-
pune cvjetova i leptirića, a oni najmlađi družili su se bojajući i 
crtajući u za to posebno uređenom kutku. 
Pjesma, smijeh i igra ispunili su park Banj, a sva dječica zasla-
dila su se i okrijepila na za njih posebno pripremljenom „slat-
kom“ stolu. 
Predivno popodne mnogi su iskoristili i za izradu maštovite 
obiteljske fotografije s Uskršnjim zecom i u prigodno ukraše-
nom gradu Bakru. 
Kako bi se lijepe uspomene i trajno sačuvale pobrinula se Tu-
ristička zajednica pripremivši prigodni natječaj „Lov na uskrš-

nju fotku“, a najljepše fotografije birale su se na Facebook 
stranici TZ-a Grada Bakra. Prvo mjesto i obiteljsku večeru u Bi-
stro - Pizzeria „Na Piketu“ osvojila je fotografija uskršnjeg foto 
pointa autorice Danijele Aleksić s čak 152 lajka! Drugo mjesto i 
antistres masažu (90 min) u FIKA - Wellness Therapy je osvojila 
fotografija uskršnjih jaja autorice Marijane Radešić. Treće mje-
sto i Medeni paket „Apitrade“ Hreljin pripali su autorici Dijani 
Marković za fotografiju Zeca i medenog poljupca. 
U večernjim satima osvijetljeni park Banj pretvarao se u pravu 
uskršnju bajku sa zečićima, pisanicama i tulipanima kao glav-
nim protagonistima, stoga ne čudi što su brojni šetači za svoju 
večernju šetnju izabrali Bakar. ◆

DANIJELA ALEKSIĆ - 1. MJESTO MARIJANA RADEŠIĆ - 2. MJESTO DIJANA MARKOVIĆ - 3. MJESTO
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NOĆ KNJIGE 
Turistička zajednica Grada Bakra organizirala je Noć knjige u petak, 22. travnja u interpretacijskom 
centru u Frankopanskom kaštelu u Bakru.

SAJAM CVIJEĆA U BAKRU 
U sklopu akcije „Volim Hrvatsku – volim Grad Bakar“ TZ Grada Bakra poklonila je sadnice cvijeća svim 
iznajmljivačima obiteljskog smještaja, ugostiteljima te školama i vrtićima na području Grada Bakra.

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić 

Za Noć knjige dječica su mogla uživati u interpretativnom 
čitanju slikovnice „Putovanje bakarskim jedrenjakom“ u 

izvedbi Društva „Naša djeca“ Bakar i čitanju slikovnice „Ka-

menčići od suza“ u izvedbi učenika OŠ Bakar. Nakon zanimlji-
vog izlaganja, prisutni su se zasladili baškotima i bakarskom 
tortom. ◆

Time se željelo doprinijeti uređenju svih mjesta, a pritom i 
malim znakom pažnje zahvaliti svima na dosadašnjoj su-

radnji. Sadnice cvijeća mogle su se preuzeti u četvrtak, 28. 
travnja od 10:00 do 16:00 sati i u petak, 29. travnja od 09:00 do 
14:00 sati u uredu Turističke zajednice Grada Bakra. 
Turistička zajednica Grada Bakra u suradnji s Udrugom cvjeća-

ra Ludbreg organizirala je i sajam cvijeća u Bakru u petak, 29. 
travnja. Udruga cvjećara Ludbreg poznata je širom Hrvatske 
po izuzetno kvalitetnim sadnicama, a u ponudi su bile razne 
vrste prigodnog cvijeća po pristupačnim cijenama što je privu-
klo brojne ljubitelje cvijeća.  ◆

www.bakar.hr
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BAKARSKI KAŠTEL OTVORIO SVOJU ŠKRINJICU 
TAJNI U NOĆI TVRĐAVA 
Impresivan bakarski Kaštel pridružio se obilježavanju ovogodišnje Noći tvrđava.

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

Manifestacija je održana 29. i 30. travnja od 15 do 19 sati 
u brojnim gradovima diljem Hrvatske. Noć tvrđava prva 

je kulturno-turistička godišnja manifestacija koja se održava 
na utvrđenim spomenicima kulturne baštine (tvrđave, utvrde, 
dvorci…) na području Hrvatske, Crne Gore i Bosne i Hercego-
vine – triju zemalja obuhvaćenih programskim područjem In-
terrega IPA CBC HR-BA-ME. Organizatori ove jedinstvene mani-
festacije su partneri na projektu FORTITUDE: Tvrđava kulture 
Šibenik, Grad Banja Luka, Grad Karlovac i Općina Bar. 
Grad Bakar sa svojom Turističkom zajednicom rado se oda-
zvao pozivu i priključio ovoj hvalevrijednoj manifestaciji, a u 
Bakru je to i prilika za prisjećanje na tragičnu obljetnicu obite-
lji Frankopan i Zrinski, nekadašnjih vladara Bakra.
Prostorije bakarskog Kaštela danas su prazne, a u tijeku su op-
sežni i dugotrajni restauratorski radovi i istraživanja. No, ništa 
ne može spriječiti debele zidove da šapuću davne uspomene. 
Riječ je o nevjerojatno sačuvanoj utvrdi na tri kata s 33 pro-
storije i čak 4 kuhinje koje nam golicaju maštu i vraćaju nas 
stoljećima unatrag u vrijeme velikaša. Možemo samo zami-
šljati njihovu raskoš, čak i dekadenciju, u današnjem mirnom 
primorskom gradiću. 
U Noći tvrđava bakarski Kaštel je pokazao svu svoju slojevitost 
kroz zanimljive programe koje je za znatiželjnike osigurala TZ 
Grada Bakra.

Prvi dan manifestacije, u petak 29. travnja, održane su dvije 
ture „Kaštel kroz vjekove“ pod vodstvom strastvenog istraži-
vača bogate bakarske povijesti Bore Štrpca. 
Drugog dana manifestacije, u subotu 30. travnja za sve zainte-
resirane održano je igrificirano istraživanje Kaštela pod nazi-
vom „Mračne tajne Frankopana“. Igrificiranu turu vodila je Iva 
Silla u ulozi detektivke starina, a brojni posjetitelji, od najma-
njih do najvećih, uživali su u otkrivanju čudnovatih zanimlji-
vosti i povijesnih glasina o obitelji Frankopan odgonetavajući 
zagonetke i istražujući po jednu povijesnu priču ili tajnu u po-
jedinoj prostoriji Kaštela. 
Kaštelom su ponovo odjeknuli i zvuci prošlosti zahvaljujući 
aristokratskim plesovima u izvedbi „Royal Bakar“ iz udruge La 
Bamba. 
Bakarski Kaštel dio je rute Putovima Frankopana i u njemu je 
smješten malen interpretacijski centar. Centar je tijekom čita-
vog održavanja programa bio otvoren za posjetitelje.  ◆
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25

TURIZAM

EDUKACIJSKA RADIONICA ZA PRUŽATELJE 
UGOSTITELJSKIH USLUGA U DOMAĆINSTVU  

U srijedu, 04. svibnja 2022. u 17:00 sati u Domu kulture „Matija Mažić“ u Bakru održana je edukacija za 
pružatelje ugostiteljskih usluga u domaćinstvu pod vodstvom Nedjeljka Pinezića, iskusnog turističkog 
konzultanta iz QUANARIUS d. o. o. Marketing i konzalting u turizmu. 

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

Prisutni iznajmljivači upoznati su sa zakonskim obvezama 
kod pružanja ugostiteljskih usluga u domaćinstvu, uvjeti-

ma poslovanja u 2022. i funkcionalnosti marketinga te novih 
trendova razvoja turizma. Također, svim iznajmljivačima pro-
slijeđena je prezentacija s predavanja, a svi iznajmljivači na 
području Grada Bakra imaju pravo čitavu godinu besplatno 
koristiti savjetničke usluge g. Pinezića preko maila: infoskrk@
gmail.com.  ◆

Dvije su to priče duge povijesti, bogate kulturne baštine, 
prirodnih atrakcija i jedinstvenih delicija. U subotu, 14. 

svibnja održana je 1. Pomorska biciklijada tijekom koje se tri-
desetak sudionika na dva kotača imalo prilike upoznati s tra-
dicijom pomorstva u Bakru i Kostreni te zanimljivim pričama 
i poznatim osobama vezanim za pomorstvo iz tog kraja. No, 
osim pomorskih tema, na ovoj edukativnoj turi dotaknuli su se 
i Frankopana, zavirili u njihov Kaštel, pod vodstvom direktori-
ce TZ Grada Bakra saznali brojne zanimljivosti o njima i gradu 
Bakru te nazdravili Bakarskom vodicom i zasladili se baškoti-
ma i Bakarskom tortom. 
Okupljanje i prijave sudionika odvijale su se na parkiralištu 
„kod sidra“ u Kostreni odakle su u 10:00 sati krenuli preko Pa-
veka i Urinja prema Bakru. U Bakru su ih dočekale bakarske 

delicije uz razgled frankopanskog Kaštela. Nakon posjeta Ba-
kru uspeli su se do prepoznatljivih Bakarskih prezida, a potom 
se uz autocestu vozili do Škrljeva. Prošli su kroz Sv. Kuzam te 
posljednjim usponom stigli do rimske utvrde na Solinu. Od 
Solina su se spustili do Kostrene i zaključili ovu edukativnu 
pomorsku priču na dva kotača.

RUTA: Kostrena – Paveki – Urinj – Bakar – Takale – Krasica – 
Škrljevo – Sv. Kuzam – Solin – Kostrena
• DULJINA: 27 km
• UKUPNI USPON: 510 m
• ZAHTJEVNOST: 3/5
Organizator: Promotiv Travel Outdoor
Suorganizator: TZ općine Kostrena, TZ Grada Bakra  ◆

POMORSKA BICIKLIJADA 
Kostrena i Bakar, dva susjedna administrativna središta povezana su dugom pomorskom tradicijom.

Tekst: Sonja Jelušić Marić i Anamarija Kezić

www.bakar.hr



26

DJEČJI  VRTIĆI

U deset odgojno-obrazovnih skupina Dječjeg vrtića Bakar, 
tijekom pedagoške godine, realizirani su različiti projekti. 

Prateći dječje interese, odgajatelji su stvarali prostor za uče-
nje i istraživanje, izrađivali poticaje, čitali slikovnice i zajedno s 
djecom stvarali nezaboravne uspomene.
Tako se putovalo svijetom, upoznavalo se svoje tijelo, učilo 
o različitostima, životinjama, svemiru, spiljama. Poseban se 
naglasak stavio na ekološko osvješćivanje djece koja su, kroz 
razne aktivnosti kao što su eko radionice, podigla svijest o važ-
nosti zaštite okoliša za našu budućnost. Ove smo godine za-
služili i dobili zlatni status eko vrtića. 
Svakodnevno stječemo navike i učimo brinuti o vlastitom 
zdravlju vježbajući i boraveći na svježem zraku. Naša dječica 
uvijek su u pokretu i naši ih odgajatelji svakodnevno ohra-
bruju raznim poticajima i aktivnostima kojima stječu naviku 
o važnosti bavljenja fizičkom aktivnošću. Zdrav život također 
se potiče proslavom zdravih rođendana pripremajući torte od 
voća. Cilj nam je, kao i uvijek dobrobit djeteta, a ovoga puta 
stvorili smo zdrave navike čiji su dokaz nasmijana dječja lica. 

Veliki interes naših mališana pobudile su zanimljivosti iz pri-
rode što je prepoznala i nagradila i INA d. o. o. pa je Dječji vrtić 
Bakar primio vrijednu donaciju za svoj projekt „Od šetača do 

DV BAKAR

OVOGODIŠNJA DOGAĐANJA U DV BAKAR 

Još je jedna godina iza nas. Godina koja nas je, slično kao i prošla, zbog epidemije koronavirusa, 
zakinula za mnoga događanja s kojima vrtić inače živi. Bez obzira na uvjete s kojima smo navikli živjeti, 
ove smo godine ipak realizirali mnoštvo aktivnosti. Organizirali smo odlaske u Gradsko kazalište lutaka, 
radionice s roditeljima, izlete, posjete stomatologu, izložbe i nastupe, a kruna ove pedagoške godine bilo 
je sudjelovanje na Dječjoj karnevalskoj povorci u lipnju. 

Tekst: Irena Jelenić Aćimović
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Ovi mjeseci bili su bogati događanjima pa doista ne zna-
mo što izdvojiti. Ali eto, idemo redom s onim najvažni-

jim. Nakon zimskih mjeseci i pomalo odmaranja krenuli smo 
s proljetnim aktivnostima. Sve se oko nas budi pa smo tako i 
mi krenuli s izradom uskrsnih aranžmana, uređenjem vrtića, 

izradom čestitki i poklona za mame i tate. Ne smijemo zabora-
viti Svjetski dan voda kada smo proučavali razna stanja vode, 
izvodili pokuse te jako puno istraživali po enciklopedijama i 
knjigama. Zaključili smo da nam je voda jako bitna za život i 
da je trebamo jako čuvati. Kako se približavao Tjedan zdravlja 

DV BAMBI

POZDRAV SVIMA IZ DJEČJEG VRTIĆA BAMBI! 

Prošlo je nekoliko mjeseci i kod nas se događalo jako puno toga. Svaki dan neka nova aktivnost i izazov 
pred nama.

Tekst: Mihaela Mišić

istraživača“.  Od sada pa nadalje, naše će pametne glavice sva-
kodnevno moći odgovarati na svoja neutaživa pitanja koristeći 
se mikroskopima, enciklopedijama i priborom za mikroskopi-
ranje.  
Osim stvaranja poticajnog okruženja za učenje i ugodne sre-
dine za provođenje vremena, u našem se vrtiću surađivalo s 
roditeljima na razne načine. Jedan od njih je provođenje radi-
onica Rastimo zajedno. Usprkos lošoj epidemiološkoj situaciji 
u prvoj polovici pedagoške godine, održana su dva ciklusa Ra-

stimo zajedno MINI radionica. To su radionice osmišljene kao 
podrška roditeljstvu, a provode ih odgajateljice našeg vrtića.  
Neopisivo je zadovoljstvo svakodnevno gledati osmijehe na 
dječjim licima, gledati ih kako rastu i razvijaju se u sretne lju-
de. U tome ih podržavaju njihovi roditelji kao vječni suputnici, 
ali i naše odgajateljice koje se svakodnevno trude učiniti nji-
hov mali svijet ljepšim i toplijim mjestom. I zato ćemo zauvijek 
biti tu, podupirati Vaše mališane i biti jedan kratki, ali iznimno 
važan i vrijedan dio njihova tek započeta života.  ◆

www.bakar.hr
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DV PČELICE

TJEDAN ZDRAVLJA U VRTIĆU 

Već drugu godinu zaredom sudjelujemo u projektu Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo „Tjedan 
zdravlja u vrtiću“. Nakon prošlogodišnje teme „Živjeti zdravo“, ove godine posvetili smo ga vodi.

Tekst: Maja Benić

Voda je posebno važna za očuvanje 
našeg zdravlja, voda je svuda oko 

nas, pa čak i u nama.
Zato upoznajmo vodu koja je neophod-
na za naš život i zdravlje.
Tjedan smo započeli veselo, pjesmom – 

„Voda hoda kroz godišnja doba“, radili 
smo razne aktivnosti – oponašali smo 
zvukove, stvarali zvukove udaraljkama, 
slušali zvukove vode, puhali smo vode-
ne balončiće po papiru. Dobro smo se 
zabavili. Najviše su nas oduševili pokusi 

s vodom, razne igre i istraživanja, razgo-
varali smo o vodi i važnosti vode za život 
ljudi, životinja i biljaka. 
Veliku važnost u vrtiću posvećujemo hi-
gijeni ruku, hrane i prostora u čemu veli-

jako puno smo vježbali, učili o tome koliko je važno zdravo je-
sti, piti puno vode i kretati se. Također smo jeli puno voća kako 
bi naše tijelo imalo dovoljno snage za svladavanje izazova koji 
su pred nama. Naše odgojiteljice izradile su nam centar tržnice 
i trgovine u kojima su nam ponudile puno poticaja iz kojih mo-
žemo jako puno naučiti o zdravoj i nezdravoj prehrani.
I naši očevi imaju svoj dan pa smo im s puno ljubavi i strpljenja 
izradili poklone. Provodili smo jako puno vremena na svježem 
zraku, promatrali smo promjene u prirodi i oko nas. Polako, 
dan po dan, stigli smo i do 22. travnja, Dana planeta Zemlje 
koji smo obilježili kroz jako puno aktivnosti. Proučavali smo 
globus, Sunčev sustav, izradili plakate sa svim onim što šteti 
našoj planeti i onim što moramo raditi da nam Zemlja preživi. 

Shvatili smo da Zemlju moramo čuvati jer nam još jako dugo 
treba da na njoj živimo. 
Našim dragima majkama izradili smo predivne čestitke i po-
klone, pjevali im najljepše pjesme i recitirali najljepše recita-
cije.
Nešto prije pisanja ovog članka posjetili smo DVD Škrljevo u 
vatrogasnom domu. Djecu su dočekali članovi koji su s njima 
odradili jednu malu edukativnu radionicu, a potom nas i poča-
stili slatkišima. Naučili smo da je važno biti dio DVD-a jer, osim 
što se tako nastavlja tradicija, postajemo veoma važni članovi 
zajednice.
U tom veselom tonu šaljemo vam veseli pozdrav iz Bambića 
do sljedećeg puta! ◆
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OBRT ZA ČUVANJE TAŠA

OBRT ZA OBITELJSKO ČUVANJE DJECE TAŠA 

Od 2017. god. na Hreljinu radi Obrt za obiteljsko čuvanje djece TAŠA koji je sufinancirani boravak djece 
od strane Grada Bakra.

Tekst: Sanja Pupovac-Besić

Za sada je ovo jedini obrt za čuvanje, 
brigu i skrb djece na području Grada 

Bakra, ali u PGŽ-u radi još oko 25 obrta, 
koji nadopunjavaju nedostatak smješta-
ja u vrtićima.
Teta Sanja, licencirana dadilja, i njezi-
na obitelj skrbe o šestero djece u svom 
domu. Nudimo mogućnost cjelodnev-
nog boravka u dvije smjene. Radimo u 
malim grupama što nam omogućuje 
individualni pristup djetetu. Djeca imaju 
osiguranu prehranu, domaće svježe ku-
hane obroke, prostor za spavanje i igru. 
Jelovnik prilagođavamo djetetovim 
potrebama i uzrastu. Dadilja se prilago-
đava potrebama roditelja te na dadilju 
roditelji mogu računati i vikendom, pra-
znicima, a i noću. Odabir dadilje za ču-
vanje djeteta nije samo stvar nedostatka 

mjesta u vrtićima. U Obrtu za obiteljsko 
čuvanje djece TAŠA provodi se obiteljsko 
čuvanje djece gdje vlada kućna atmosfe-

ra u kojoj se dijete može opustiti kao u 
svom domu.  ◆

ku ulogu igra voda. Djeca su prala voće i tako uklonila kemika-
lije koje mogu biti štetne za naše zdravlje.
Jako je važno i prati zube. Učili smo kako pravilno prati zube 
te čitajući priču „Gric i Grec“ ukazali djeci što se događa ako se 
zubići ne peru redovito.
Posadili smo biljke u dvorištu vrtića, zalili smo ih i promatrali 
kako biljke upijaju vodu. Razgovarali smo o važnosti čuvanja 
mora, rijeka i jezera te koliko je važno da ostanu nezagađene.

Voda je čuvar našeg zdravlja, ali i mi moramo od malena učiti 
kako čuvati vodu.
Na kraju, ne smijemo zaboraviti da je voda najzdravije piće. 
Djeca bi trebala dnevno popiti pet čaša vode, i još jednu ako su 
tjelesno aktivni i još jednu ako je vani jako vruće. 
Zato dignimo čašu vode za zdravlje!
Puno pozdrava iz Pčelica, živili!  ◆

www.bakar.hr
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Stoga su učenici OŠ Bakar u sklopu izvanučioničke nastave 
proveli divan dan u prirodi ostvarivši planirane program-

ske sadržaje izvan svojih učionica. U pratnji svojih učiteljica 
i članova KUU „Sklad“ učenici su se uputili na novu šetnicu 
iznad Bakra koju su mjesecima marljivo uređivali volonte-
ri; ljudi dobre volje, velikog srca i ljubavi prema svom gradu. 
I naši najmlađi učenici željeli su dati svoj doprinos. Željeli su 
pokazati da i oni znaju puno o volontiranju jer volontiranjem 
činimo promjene u društvu. 
Veselu povorku bakarskih osnovnoškolaca pratilo je ranopro-
ljetno sunce koje se krajem ožujka potrudilo grijati jače nego 
inače. Čak se i hladna bakarska bura odlučila smiriti pa je po-
zdrav proljeću i zavičaju bio prava oda radosti i veselja. Učeni-
ci su učili otkrivanjem, stvaranjem, zamišljanjem, maštanjem 
i istraživanjem, a uz pomoć svojih učiteljica koje su planirane 
aktivnosti, ciljeve i zadaće jasno i temeljito osmislile učeni-
ci su puno toga naučili. Skakanje po krivudavim puteljcima, 
snalaženje u zelenoj šumici, razumijevanje prirodnog okoliša 
samo su neki od zadataka koje su učenici kroz igru uspješno 
rješavali. Boravak na svježem zraku probudio je njihovu maštu 
koja ni ovaj put nije imala granice. Slobodno su smišljali neke 
nove igre, zadavali si iznova drugačije izazove, a od predmeta 
iz okoline izrađivali su razne kreacije. Putem su mirisali cvije-
će, trčali su za prvim proljetnim leptirima i osluškivali ptičji 
pjev. Pokazali su da im ni vrtlarski radovi nisu strani, pa su s 
veseljem navukli rukavice i pomogli u uređenju bakarske šet-

nice. Dobrovoljno su uložili svoje vrijeme i svoje male snage 
za zajedničke volonterske aktivnosti, dobrobit i poboljšanje 
kvalitete života u zajednici. Osim što su napunili baterije, ova-
kva pustolovina oplemenila je učenike i obogatila ih kao male 
ekologe, volontere i zaljubljenike u bakarski kraj.
Zahvaljujemo predsjednici KUU „Sklad“ gospođi Dunji Vladi-
slović na izvrsnoj organizaciji, članovima Udruge gospodinu 
Franji Viciću, Miljenku Husanu, Frediju Šegulji i profesoru Bori 
Štrpcu na odličnom vodstvu i dobroj volji. Veliko hvala foto-
grafu Miljenku Šegulji koji je naš dan ovjekovječio predivnim 
uspomenama i Turističkoj zajednici Grada Bakra, gospođi So-
nji Jelušić-Marić i Anamariji Kezić na ukusnim baškotićima i 
sokovima kojima smo se u hladovini zelene šume s veseljem 
osvježili i okrijepili.
Priroda ima iznenađujuće pozitivne dobrobiti za zdravlje čo-
vjeka. Kada djeca usvoje naviku odlaska u prirodu od najranije 
dobi, velika je vjerojatnost da će je zadržati tijekom čitavog ži-
vota. Za više spretnosti, zdrave igre i manje pretilosti dijete se 
mora kretati i boraviti u prirodi. Penjanje na stabla, valjanje u 
travi i razbijena koljena dio su sretnog djetinjstva. I zato više 
vremena provodimo na travnatim površinama, dalje od ekra-
na, elektroničkih uređaja koji crpe energiju i zatupljuju osje-
tila. Budimo djeci uzor i oduševljeno ih vodimo kroz prirodu. 
Pokažimo im da uz dobru volju, aktivnost i trud doprinosimo 
sebi i svima koji nas okružuju. ◆

OŠ BAKAR

NA NOVOJ BAKARSKOJ ŠETNICI 

U ova užurbana vremena, kada moderan način života ostavlja trag na svima, često zaboravljamo koliko 
je važno boraviti u prirodi. Vrijeme provedeno na svježem zraku, u igri, zajedništvu, istraživanju i pokretu 
izvrsno utječe na djecu i njihov razvoj. 

Tekst: Alma Hess
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Povratak korijenima je projekt sufinanciran od strane Agen-
cije za mobilnost i programe Europske unije, a okuplja 

učenike i učitelje iz OŠ Bakar, OŠ Ivana Milutinovića iz Srbije, 
Istituto Comprensivo Amodio Ricciardi iz Italije te Neue Musi-
kmittelschule Großpetersdorf mit kroatischem Schwerpunkt 
iz Austrije. Osnovna škola Bakar je koordinator projekta. Ško-
lama iz Srbije, Italije i Austrije zajedničko je što za djecu pri-
padnike hrvatske manjine održavaju nastavu i na hrvatskome 
jeziku. 
Cilj projekta je upoznati učenike pripadnike hrvatske manjine 
s hrvatskim jezikom, kulturom i nasljeđem, dok će učenici iz 
Hrvatske osvijestiti da izvan Hrvatske žive pripadnici hrvatsko-
ga naroda. 
Projekt je započeo u rujnu 2020. godine, no zbog situacije s 
epidemijom COVID 19 mobilnosti se do sada nisu mogle odr-
žati.

PONEDJELJAK – DAN PRVI

Učenici i učitelji škole domaćina priredili su svojim gostima 
svečani doček u prostoru školske knjižnice. Nakon pozdravnih 
riječi koje su uputili ravnatelj OŠ Bakar dr. sc. Tomislav Uze-
lac-Šćiran i koordinatorica projekta učiteljica Ksenija Litović, 
slijedila je kratka priredba te domjenak gdje se je pružila prili-
ka za prva upoznavanja.  

UTORAK - DAN DRUGI

Radni dan je započeo na školskom igralištu razgibavanjem uz 
dinamične glazbene ritmove. Slijedile su radionice „Onput 
kad smo se igrali“, glazbena radionica u kojoj su se učile zavi-
čajne pjesme te radionica o glagoljici. 
U isto vrijeme učitelji iz partnerskih škola su u pratnji ravnate-
lja škole i koordinatorice projekta obišli PŠ Krasica, PŠ Škrlje-
vo i PŠ Kukuljanovo.
U šetnju gradom Bakrom krenuli su svi sudionici projekta. Šet-
nja je organizirana u suradnji s TZ Grada Bakra. Kroz nadah-
nuto vođenje prof. Bore Štrpca saznali su mnogo o povijesti 
našeg lijepog gradića, a u frankopanskom Kaštelu sudjelovali 
su u igri potrage za blagom. 
Nakon ručka i kratkog odmora, sudionici projekta su se okupili 
na Trsatu ispred crkve Majke Božje Trsatske. Trsatskim stuba-
ma spustili su se do centra Rijeke i prošetali Korzom. 

OŠ BAKAR

„BILO JEDNOM U NAŠEM KRAJU“

Učenici i djelatnici Osnovne škole Bakar su od 9. do 13. svibnja bili domaćini prve mobilnosti u sklopu 
velikog Erasmus+ KA 229 projekta Povratak korijenima/Back to roots pod nazivom „Bilo jednom u našem 
kraju“.

Tekst: Ksenija Litović
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SRIJEDA – DAN TREĆI

Treći dan susreta sudionici projekta proveli su na otoku Krku. 
Posjetili su otočić Košljun i Franjevački samostan, stazu glago-
ljice te crkvu sv. Lucije u Jurandvoru. Razgledali su Bašćansku 
ploču, najstariji hrvatski glagoljički spomenik. Izlet se temat-
ski nadovezao na jučerašnju radionicu o glagoljici. Ručali su u 
Dobrinju. Na jelovniku su bile šurlice što je poveznica s kuhari-
com koja će obuhvaćati nacionalna jela, a bit će izdana na kra-
ju projekta. Izlet je završio u Njivicama gdje su neki i zaplivali 
u moru!

ČETVRTAK – DAN ČETVRTI

Četvrti dan mobilnosti bio je ispunjen mnogobrojnim aktivno-
stima za učenike i učitelje.
Učenici su prisustvovali radionici o čakavštini te Bajkaonici 
gdje su upoznali narodnu pripovijetku Žabica divojka. Na-
kon ručka i kratkog odmora, sudionici projekta vratili su se u 
školu na likovnu radionicu gdje su u glini izrađivali pločice s 
glagoljskim slovima. Po završetku radionica uputili su se do 
Pomorske škole Bakar koju im je predstavio prof. Boro Štrbac. 
Veselo  glazbeno i plesno druženje je nastavljeno u Domu kul-
ture „Matija Mažić“. Druženje su uveličali predstavnici Gradske 
straže Bakar te Kukuljanskih zvončara.
Učitelji su također imali zanimljiv program. Prisustvovali su 
svečanom ručku u konobi Frankopan u Kraljevici. Pozivu na 
ručak su se odazvali i predstavnici Grada Bakra, TZ Grada Ba-
kra te Hrvatske Matice Iseljenika. 
Na povijesnom lokalitetu Takala goste su dočekale učiteljica 
Gordana Kovačević i gđa Jadranka Ajvaz iz udruge „Težakinje i 
težaki z Praputnjaka“ koje su na slikovit način upoznale prisut-
ne sa značenjem i tradicijom ovoga lokaliteta.
Učitelji su se zatim pridružili učenicima u zabavnom dijelu 
programa.
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PETAK – DAN PETI

Peti dan je ujedno bio i posljednji dan 
susreta.
Nakon zajedničkog fotografiranja, posa-
đena je maslina, stablo prijateljstva te 
položena vremenska  kapsula s nadom 
da će je jednog dana neka druga djeca 
pronaći i otkriti koliko je ljubavi uloženo 
u ovo naše druženje. Na kraju susreta 
svim sudionicima su dodijeljena prizna-
nja za sudjelovanje u ovoj aktivnosti. 
Osim već spomenute kuharice s tra-
dicionalnim receptima iz svih zemalja 
sudionika projekta, na kraju projekta 
će se izdati slikovnica koja će pratiti sve 
mobilnosti, razlikovni rječnik u kojem 
će biti zastupljene riječi na hrvatskom 
književnom jeziku, čakavskom narječju, 
na jeziku na našu moliških Hrvata, sta-
rogradišćanskom hrvatskom jeziku te 
hrvatskom jeziku vojvođanskih Hrvata. 
Snimit će se i zajednički video uradak s 
pregledom projektnih aktivnosti. 
Vjerujemo da su naši gosti otišli kućama 

zadovoljni, da su puno vidjeli i naučili. 
Više puta su istaknuli da se dive svima 
koji su sudjelovali u organizaciji projekta 
te zajedništvu i suradnji među djelatni-
cima OŠ Bakar. Naši učenici bili su pravi 
ambasadori prijateljstva i dobri domaći-

ni svojim vršnjacima iz partnerskih ško-
la.
S nestrpljenjem očekujemo susret u 
Subotici koji je dogovoren za listopad 
2022., kao i susrete u Italiji i Austriji u 
travnju i svibnju 2023. godine!  ◆

OŠ BAKAR

GORDANA KOVAČEVIĆ PROMOVIRANA U  
ZVANJE IZVRSNA SAVJETNICA

Dugogodišnja učiteljica Gordana Kovačević, mag. prim. educ. promovirana je u zvanje izvrsna 
savjetnica, prva u Osnovnoj školi Bakar. 

Tekst: Alma Hess

Izvrstan savjetnik je najviše zvanje i najviša potvrda kvalitet-
nog i kreativnog rada koje može postići odgojno-obrazovni 

djelatnik, a uvedeno je 2019. godine Pravilnikom o napredo-
vanju učitelja, nastavnika, stručnih suradnika i ravnatelja u os-
novnim i srednjim školama i učeničkim domovima. 
Stručno pedagoški uvid u nastavni rad održala je viša savjetni-
ca razredne nastave mag. prim. educ. Ivana Jurjević Jovano-
vić i ravnatelj Škole dr. sc. Tomislav Uzelac-Šćiran u petak, 8. 
travnja 2022. godine. Uz kvalitetan pedagoški rad, impresivan 
je i broj bodova koje je učiteljica Gordana stekla, jer je u svih 
sedam kategorija imala velik broj bodova. 
Ova svestrana učiteljica svojim dugogodišnjim radom, osob-
nim profesionalnim rastom i znanjem utječe na brojne gene-
racije učenika i potiče kolege svojim iskustvom i pedagoškim 
kompetencijama. Uvijek duboko motivirana, etički odgo-
vorna, maštovita i besprijekorna u svom poslu, a opet blaga 
u svom pristupu učenicima, uzor je i inspiracija svima. Stoga 
smo radosni što je njen rad prepoznat, priznat i nagrađen od 
struke. O svemu smo razgovarali s učiteljicom Gordanom.

www.bakar.hr
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Zašto je prema Vašem mišljenju biti učitelj najljepši posao na 
svijetu?
Biti učitelj nije samo posao, to je misija. Prve životne korake 
učenici uče od nas. Nevjerojatan je osjećaj da ste nekoga na-
učili čitati, pisati, računati, pjevati, slikati, kako se ponašati, 
kako uvažavati druge, cijeniti ljepotu življenja. Ulaskom u prvi 
razred zauvijek postajete važan član njihove obitelji. Radimo 
vrlo odgovoran posao.

Kada je i kako krenuo Vaš stručni uspon, odnosno napredo-
vanje u zvanju?
Prije deset godina postala sam učitelj mentor. Prethodila su 
moja ostvarenja i nagrade kako na profesionalnom školskom 
planu tako i na amaterskom kulturnom planu. Nakon tri su-
djelovanja moje Dramsko-lutkarske grupe na državnoj smotri 
LiDraNo tadašnja viša savjetnica Jasna Vukonić-Žunić poticala 
je savjetima moje napredovanje.

Do sada ste osvojili  mnoštvo nagrada u svom radu. Koja 
Vam je nagrada najdraža?
Na prijedlog bivše ravnateljice Mirjane Dragičević 2009. godine 
dobili smo Godišnju nagradu Grada Bakra, dramsko-lutkarska 
grupa Osnovne škole Bakar i ja kao mentorica. Godine 2011. 
dobila sam Županijsko priznanje najuspješnijeg prosvjetnog 
djelatnika. Takve nagrade i priznanja veliki su poticaj za rad.

Kakvi su učenici bili nekad, a kakvi su danas?
Djeca su uvijek samo djeca. Brzo odrastu i postanu LJUDI. Mi 
odrasli i način života uvjetujemo promjene koje se događaju. 
Tehnologija nam je mnogo toga donijela, ali i odnijela. Žao mi 
je da im se na neki način oduzima dio djetinjstva. Nema onih 

igara, druženja, nestašluka kakve smo poznavali. Srećom, u 
duši su ipak ostali ona nevina, divna bića.

Kako zadržati izvrsnost nakon toliko godina predanog rada?
Djeca su mi nepresušna inspiracija. Niti jedan radni dan nije 
isti. Moj temperament me tjera da budem kreativna i dinamič-
na s mnogo novih ideja i projekata. Moja velika sreća i dar su 
moje kolegice u PŠ Krasica koje su zasigurno dio moje izvr-
snosti. A kapi koje me tkaju su i ostale kolege u školi, roditelji, 
prijatelji i uvijek moji učenici. Zahvalna sam na podršci višoj 
savjetnici Ivani Jurjević Jovanović i ravnatelju Škole Tomisla-
vu Uzelcu-Šćiranu.

Čime se bavite u slobodno vrijeme?
Gotovo 40 godina bavim se kazališnim amaterskim radom. 
Odigrala sam mnogobrojne uloge i predstave diljem Lijepe 
Naše i van granica. Režirala sam dječje predstave. Predsjed-
nica sam KUD-a „Primorka“ iz Krasice. Vodim različite mani-
festacije i promocije, sudjelujem u kulturnom životu mjesta i 
grada, promoviram naše običaje i naše čakavsko narječje, su-
rađujem s velikim brojem udruga. Obožavam maškare i moju 
udrugu „Krasica pa Rio“. Putujem svijetom i spoznajem kako 
je velik, lijep, bogat i potpuno različit. Upravo kao i mi ljudi.

Čestitamo dragoj kolegici na napredovanju i želimo joj još 
puno uspjeha u radu. Njeno priznanje ujedno je i dokaz kva-
litetnog rada u Osnovnoj školi Bakar te veliki poticaj ostalim 
učiteljima u napredovanju. Uz čestitke na promaknuću izra-
žavamo zahvalu za predan i odgovoran rad s učenicima kao 
i za entuzijazam, trud, zalaganje, svakodnevnu angažiranost, 
maksimalnu posvećenost, nepresušnu kreativnost i ljubav ko-
jima svakodnevno pristupa svome poslu već dugi niz godina. 
◆

OŠ BAKAR

DODIJELJENA ERASMUS AKREDITACIJA  
VELIKI JE USPJEH OŠ BAKAR

Erasmus akreditacija Osnovnoj školi Bakar odobrena je prošle školske godine od strane Agencije za 
mobilnost i programe EU-a na temelju prijavljenog Erasmus plana.

Tekst: Tomislav Uzelac-Šćiran

Akreditacija će pružiti mogućnost našim učiteljima, učeni-
cima i drugom obrazovnom osoblju za mobilnost u svr-

hu učenja u okviru ključne aktivnosti 1 za razdoblje od 2022. 
do 2027. godine. Erasmus akreditacija omogućava nam de-
finiranje vlastitih dugoročnih ciljeva i odabiranje brzine ko-
jom želimo napredovati u mobilnosti. Tako će već u šk. god. 
2022./2023. 12 učenika i 8 učitelja imati priliku usvojiti nova 
znanja i vještine u različitim europskim zemljama, za što nam 
je Agencija odobrila sredstva od 35.660,00 EUR. Želja Škole je 
da do 2027. godine svi učitelji i većina učenika dobiju priliku 
za mobilnost i međunarodnu suradnju, čime će naša Škola u 
europskom duhu nastaviti razvijati društvo znanja. Vjerujemo 
kako će učenicima inovativno i konkurentno obrazovanje biti 

dobra priprema za moderni svijet rada. S druge strane, sta-
jališta smo kako je našim odgojno-obrazovnim djelatnicima 
potrebno omogućiti širok raspon usavršavanja i nadopunu 
te širenje postojećeg znanja, prije svega u međunarodnom 
okruženju, što će nam akreditacija i omogućiti. Odobrena 
akreditacija je samo nastavak uspješnog participiranja Škole 
u Erasmus+ programu. Naime, trenutno su nam u tijeku 3 pro-
jekta koja smo sami osmislili. Projekt Povratak korijenima pla-
niramo realizirati do kraja sljedeće školske godine, kada nam 
završava i projekt naziva Spretni i sretni. Do kraja ove školske 
godine završit ćemo i K1 projekt Obrazovanjem do kvalitetnije 
škole, koji je omogućio našim učiteljima posjet Finskoj, Esto-
niji, Španjolskoj, Portugalu i Nizozemskoj.  ◆
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Nas, redom sedamdesetpetgodišnja-
ke, primio je ravnatelj škole dr. sc. 

Tomislav Uzelac- Šćiran, počastio soko-
vima i kavom, dao nam osnovne infor-
macije o školi i donio naš dnevnik. Pro-
zvala nas je naša nastavnica, a minutom 
šutnje sjetili smo se svih naših pokojnih 
kolega i kolegica. U ugodnom druženju 
koje je uslijedilo, uz ručak u lokalnom 
restoranu, navirala su sjećanja na naše 
nastavnike, dječačke zgode i nepodop-
štine, ekskurzije, a spominjala se i ma-
renda s okusima UNRRA-e. Prisjetili smo 
se vremena kad smo se od dječaka i dje-
vojčica pretvarali u mladiće i djevojke. 
Taj tadašnji veliki osmi razred brojao je 
47 đaka. Otprilike polovica njih bila je iz 
Bakra i polovica iz Krasice koji su se Ba-
kranima pridružili u petom razredu. 
Te davne 1962. tek su rijetka naša do-
maćinstva posjedovala crno-bijele tele-
vizore i to s jednim programom i slabim 
signalom. Zato su svi puno slušali radio, 
posebno humoristične emisije, prijeno-
se nogometnih utakmica, a neki i radio 
drame. Mladi su slušali glazbu na Radio 
Luxemburgu, pojavili su se gramofoni 
i prve ploče, djeca su se igrala, trčala 
i veselila, a sve su novine objavljivale 
uglavnom iste političke vijesti. Pomor-
ci su donosili dašak svjetskog ozračja, 
svjedočanstva o ljudima i običajima u 
drugim zemljama, a svojoj djeci igračke, 
žvakaće gumice, špekulje, traperice... 
Za one koji se tada nisu ni rodili, evo 
nekoliko natuknica o važnijim događa-
njima koja su obilježila život u tadaš-
njoj domovini i svijetu te 1962. kad je 
spomenuta generacija malomaturanata 
postajala važnim srednjoškolcima: naš 
doživotni predsjednik brodom Galeb 
putuje u Egipat i Sudan, no prethodno 
daje ponovno zatvoriti svog suborca i 
potpredsjednika Milovana Đilasa. Na-
rodni odbor grada Beograda zabranjuje 
promet zaprežnim vozilima ulicama gra-
da. Delegacija sovjetskih pisaca stiže u 

Jugoslaviju pa zaključuju, gle čuda, da 
imaju različite poglede na književnost. 
Makarsku pogađa veliki potres, a u Otvi-
cama je pokopan kipar Ivan Meštrović. U 
sudaru stradava brod Šabac i njegovih 
28 članova posade. Na svjetskom prven-
stvu u Pragu Miroslav Cerar osvaja dvije 
zlatne medalje. U Čileu se održava svjet-
sko nogometno prvenstvo na kojemu 
igra i Jugoslavija. Na pulskom filmskom 
festivalu Zlatnu arenu dobiva film Koza-
ra.
U Vijetnamu se SAD uključuje u rat. 
Rastu napetosti između SAD-a i Kube 
zbog prisutnosti ruskih raketnih susta-
va na otoku. Alžir stječe neovisnost. U 
Izraelu je obješen ratni zločinac Adolf 
Eichmann. U svijet glazbe ulaze sastavi 
Rolling Stones i Beatles koji će obilježiti 

našu mladost. Na festivalu u Sanremu 
pobjeđuje pjesma Domenica Modugna. 
Marilyn Monroe pronađena je mrtva. 
Aleksandar Solženjicin objavljuje ro-
man o gulagu Jedan dan u životu Ivana 
Denisoviča. Održana je premijera filma 
Lawrence od Arabije. Pojavio se prvi film 
o Jamesu Bondu. Muhammad Ali (pra-
vim imenom Cassius Clay) postaje svjet-
ski prvak u boksu. U New Yorku prvi puta 
spomenut izraz osobno računalo.
I da zaključimo. Bilo je lijepo vidjeti dra-
ge kolege i prijatelje s kojima se od 4 do 
8 godina dijelilo bezbrižno djetinjstvo, 
učilo i pripremalo za život te bilo dioni-
kom jednog dinamičnog i zanimljivog 
vremena. Stoga su sve none i svi nonići 
jednoglasno zaključili da će se vidjeti i 
iduće godine, ako Bog da. ◆

OŠ BAKAR

PROSLAVA 60. OBLJETNICE MALE MATURE  
U OSNOVNOJ ŠKOLI BAKAR

U Bakru je 2. lipnja 2022. sedamnaest bivših đaka Osnovne škole Bakar proslavilo zajedno sa svojom 
jedinom živom nastavnicom Smiljkom Vulinović 60. obljetnicu završetka osmog razreda. 

Tekst: Josip Luzer

Prvi red s lijeva na desno: Zdenko Grohovac, Zlatko Štok, Veljko Cuculić, 
Ljubica Vicić; Drugi red: Kasim Krešimir Bilajac, Davorka Milić, Smiljka 
Vulinović (nastavnica), Smilja Mičetić, Petar Sipić; Treći red: Ela Šišul, Vin-
ko Vučković, Marica Karlović, Sonja Grohovac; Četvrti red: Andre Mikuličić, 
Josip Luzer, Željko Antić, Ivo Dubrović i Petar Polić.

www.bakar.hr



SPOD ŠKOLSKIH KLUPAH

36

OŠ “HRELJIN”

BRONCA NA DRŽAVNOM NATJECANJU  
IZ TEHNIČKE KULTURE

Borna Vukonić, učenik osmog razreda OŠ „Hreljin“, osvojio je odlično treće mjesto na Državnom 
natjecanju iz Tehničke kulture koje se održalo u Primoštenu od 2. do 4. svibnja ove godine. Tamo je bio u 
pratnji mentora, prof. Andrije Mihelčića. Tim povodom razgovarali smo s nagrađenim učenikom.

Tekst: Doris Šimičević

Borna, čestitamo ti na velikom uspjehu koji si postigao. Ka-
kav je bio tvoj put do osvojenog trećeg mjesta?
Mogu reći da je bio dug. Zadnje dvije godine bila je korona i 
radili smo u nesvakidašnjim uvjetima. Najprije smo imali škol-
sko natjecanje. Nakon prijeđenog bodovnog praga plasirao 
sam se na županijsku razinu na kojoj sam osvojio prvo mjesto 
i plasirao se na državnu razinu natjecanja. Pripremao sam se 
uz mentorstvo profesora Andrije Mihelčića i zajedno s njim bo-
ravio u Primoštenu, rješavao zadatke i osvojio treće mjesto u 
državi.

Koliko je učenika sudjelovalo na državnom natjecanju? Kako 
se provodi natjecanje iz Tehničke kulture?
Sudjelovalo je oko 250 učenika, a u kategoriji nas je bilo 19. 
Natjecanje se provodi tako da je prvi dio pisani dio - ispit gra-
diva iz tehničkoga. Sljedeća cjelina je rad i praktičnost. Na kra-
ju je obrana tog praktičnog rada i ocjenjivačko povjerenstvo.

Kakvi su tvoji dojmovi nakon povratka iz Primoštena?
Dojmovi nakon povratka iz Primoštena su jako dobri. Zapra-
vo, bilo je odlično. Nisam imao tremu jer smo dosta radili za 
to natjecanje, ali je vrijeme u Primoštenu bilo malo „na knap“ 
jer nismo imali vremena za opuštanje. Uglavnom smo rješavali 
zadatke, no sve u svemu, bilo je jako lijepo. 

Kolik je utjecaj profesora Andrije na tvoj interes za Tehničku 
kulturu i uspjeh koji si postigao?
Definitivno je pomogao dosta, zaista se trudi za moj uspjeh. 
Pripremali smo se ozbiljno i temeljito. Iako mu nisu htjeli pla-
titi putovanje u Primošten i za njega to nije bilo organizirano, 
profesor je ipak išao sa mnom da me podrži i bude tu za mene. 
Zahvalan sam mu što me usmjerio i omogućio mi ovo zanimlji-
vo iskustvo. 

Hoće li ovaj uspjeh utjecati na nastavak tvog školovanja? 
Jesi li već odlučio koju ćeš srednju školu upisati?
Vjerujem i nadam se da hoće. Odlučio sam da ću ići u Elektro-
tehničku ili Elektroindustrijsku srednju školu u Rijeci, iako je 
to dosta slično. Mislim da mi te škole pružaju najbolje uvjete 
za razvoj mojih interesa i sklonosti.

Čime se baviš u slobodno vrijeme?
Ovisi, većinom spavam ili igram igrice. Ponekad se bavim ek-
sperimentiranjem i elektronikom, većinom u školi, doma toli-
ko i ne.

Gdje se vidiš za deset godina i kako planiraš ostvariti svoje 
želje?
Za 10 godina volio bih nešto napraviti, neki proizvod u kojem 
će praktično znanje biti primijenjeno za poboljšanje svakod-
nevnih aktivnosti. Te želje planiram ostvariti uz jako puno 
nade i obrazovanja stečenog kroz svoje cjelokupno školova-
nje. ◆
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Tim povodom je neke od županijskih i gradskih škola i vrtića 
darovao s kompletima knjiga, a među njima je bila i naša 

škola. Zahvaljujemo Fotostudiju Kurti na ovoj donaciji kojom 
je obogatio naš knjižnični fond i želimo im još puno uspješnih 
godina! ◆

OŠ “HRELJIN”

OSVOJENO ČETVRTO MJESTO NA NATJEČAJU  
EUROPA U ŠKOLI

Naša je škola i ove godine sudjelovala na natječaju Europa u školi. Najuspješnija je bila Paola Mavrinac, 
učenica 7. b razreda. Ona je svojim likovnim radom osvojila četvrto mjesto u državi. Evo što nam je rekla 
o tom natječaju i svojim planovima.

OŠ “HRELJIN”

DONACIJA FOTOSTUDIA KURTI

Fotostudio Kurti ove godine slavi 30. obljetnicu svog rada. 

Tekst: Doris Šimičević

Tekst: Sanja Miočić

Čestitamo ti na postignutom uspjehu. Što on znači za tebe?
Hvala. Uspjeh mi puno znači jer i inače mislim upisati umjet-
ničku srednju školu pa bih mogla dobiti dodatne bodove koji 
bi mi olakšali upis u željenu školu. Volim umjetnost i namjera-
vam razvijati svoj talent kroz daljnje školovanje.

Što je to Europa u školi?
To je jedno od najstarijih kreativnih natjecanja u Hrvatskoj i 
Europi. Uz pomoć učitelja i profesora potiče mlade ljude da 
poboljšaju svoje znanje i razumijevanje vlastite kulture te po-
stanu svjesni građani Europe. Izraziti se mogu likovnim, glaz-
benim i literarnim radovima. Sudjelovati mogu učenici osnov-
nih i srednjih škola.

Kakav je bio tvoj put do osvojenog četvrtog mjesta u državi?
Profesorica Ana Emili-Odović nas je upoznala s natječajem i 
ovogodišnjom  temom. Na likovnoj radionici smo razgovarali 
o mogućnostima likovnog izraza. Rad sam naslikala kod kuće. 
Od svih predanih radova profesorica je izabrala tri najbolja i 
poslala ih u OŠ San Nicolo, školu domaćina za našu županiju. 
Prosudbeno povjerenstvo je napravilo odabir najboljih radova 
koji su pristigli iz svih škola Primorsko-goranske županije i po-
slalo ih u Europski dom u Zagreb gdje se biraju najbolji radovi 
iz cijele Hrvatske. Tamo je povjerenstvo moj rad izabralo kao 
četvrti u cijeloj državi. Jako sam ponosna zbog toga.

Koja je ovogodišnja tema? Kako si se ti pripremala za rad?
Urbani vrtovi u budućnosti. Morali smo nacrtati kako zamišlja-
mo izgled parkova i krajolika u gradu u budućnosti. Dosta sam 

razmišljala o toj temi. Proučavala sam fotografije zapuštenih 
gradova i parkova na internetu. Zamislila sam cijeli zapušteni 
grad kao ogromnu zelenu džunglu. Kao da je krajolik unapri-
jeđen novim izumima, a istovremeno se vide stari zapušteni 
ostatci. Tu sam svoju viziju pretočila u boje i slike.

Gdje se vidiš u budućnosti?
Ako uspijem, upisat ću Školu primijenjene umjetnosti i dizaj-
na. Kasnije bih voljela studirati na Akademiji za likovne umjet-
nosti. Jednog dana, tko zna, možda specijaliziram neku likov-
nu tehniku ili možda budem prof. likovne kulture. Razmišljam 
i o studiju arhitekture. Uglavnom, sve su mi želje vezane uz 
umjetničko izražavanje. ◆
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MALI PRINC, IZLOŽBA I KAZALIŠNA PREDSTAVA 

Mali princ je, naizgled, tek obična moderna bajka. Kao i svaka 
druga. No, kada malo dublje zavirimo među korice te čudesne 
knjige i pročitamo je, zaključimo da je puno više od neke obič-
ne bajke s princezama i zlim maćehama. Radnja se fokusira na 
putovanje Malog princa po ostalim asteroidima te na kraju nje-
gov dolazak na planet Zemlju i konačni susret s avijatičarem. 
Knjiga je prožeta metaforama i prenosi duboke i važne misli. 
Jedna od najvažnijih misli ovoga djela je ,,Čovjek samo srcem 
dobro vidi. Bitno je očima nevidljivo”. Dojmila me se i tvrdnja 
,,Mnogo je teže suditi sebi samome nego drugima. Ako uspiješ 
sebi dobro suditi, znači da si pravi mudrac“. Mislim da je os-
novna ideja djela da su najvažnije stvari u životu one koje se 
ne mogu kupiti novcem. Ljudi trebaju postati mudriji i pamet-
niji kako odrastaju, a ne udaljeniji od takvih kvaliteta. Jedna 
od zanimljivosti knjige je činjenica da je najprodavanija knjiga 
svijeta te da je prevedena na više od sto osamdeset jezika.                                           
Ovo djelo je, također, jedno od najadaptiranijih književnih dje-
la te se može naći u raznim medijima i oblicima (film, mjuzikl, 
simfonija, animirana serija). Proučavanje ove knjige stoljeća 
i njezinih medijskih adaptacija odvelo nas je  prošli tjedan u 
Rijeku. Na terenskoj nastavi posjetili smo HNK Ivana pl. Zajca 
te pogledali predstavu ,,Mali princ”. Prije predstave razgledali 
smo interaktivnu istoimenu izložbu. Pripremili smo se u školi 
razgovarajući o djelu, čitajući odlomke i gledajući animirani 
film nastao prema djelu. Meni se jako svidio, pogotovo zato 
što su animacije napravljene od plastelina te zato što je cijeli 
sadržaj knjige izvrsno prikazan i to u samo tridesetak minuta. 
Izložba punoga naziva ,,Mali princ - putovanje” postavljena je 
u Exportdrvu. Zamišljena je kao obilazak planeta koje je mali 
princ posjetio s još nekim detaljima i s njegovog malenog aste-
roida B612. Obiluje vizualnim i zvučnim efektima. Zanimljivo 
je što smo imali mogućnost čuti zvučni zapis knjige te saznati 
tajnu koju je lisica rekla malome princu na odlasku. Jedino što 
bi mogla biti mala zamjerka je zmija koja je prikazana kao cijev 
za vrt te penjalica koja bi trebala simbolizirati ružičnjak. Ti mi 
rekviziti nisu uspjeli dočarati elemente knjige. Bez obzira na te 
sitne nedostatke, izložba je veoma dobro zamišljena i uspjela 
nas je na zanimljiv i drugačiji način približiti djelu. Najzanimlji-
viji dio postava bila je pustinja i vreće na koje se posjetitelji 
mogu zavaliti.
Medijsko putovanje s Malim princem završili smo u riječkom 
kazalištu. Oduševila nas je kazališna izvedba Malog princa u 
izvedbi ansambla HNK Ivana pl. Zajca i Kazališta za mlade „Ka-
mov“. Scenska i režijska rješenja su na zanimljiv način prikaza-
la putovanje malog princa s asteroida na asteroid. Sve pohvale 
za scenografiju i kostimografiju te glumačku izvedbu. Zbor avi-
jatičara sastavljen od mladih Kamovaca (među kojima je bila i 
naša Gabi :)) odlično se uklopio i pridonio kvaliteti predstave. 
Avijatičar, jedan od glavnih likova, ponekad je ubacio pokoju 

francusku riječ. S obzirom na činjenicu da je pisac bio Fran-
cuz, ta je ideja bila stvarno domišljat detalj.  Odlično scensko 
rješenje je rupa u podu koja predstavlja bunar. Ipak, meni se 
najviše svidjelo upoznavanje, pripitomljavanje i prijateljstvo 
između princa i lisice. „Fora“ mi je bilo kako je lisica preskaka-
la iz lože u ložu i cijeli proces njenog pripitomljavanja. Najdraži 
dio iz te scene mi je bio kada mu je odala svoju tajnu (ujedno i 
jedan od najvažnijih citata iz djela).    
Ovo djelo donosi neke vrlo važne spoznaje o ljubavi, prija-
teljstvu te općenito životu. Iz tri različite adaptacije, koje smo 
mi pogledali, mogli smo naučiti da se nešto može prikazati i 
objasniti na puno različitih načina zasnovanih na jednom ori-
ginalu, ali će svaki od tih prikaza biti poseban i drugačiji. Meni 
se svaka od ove tri adaptacije jako svidjela, ali kad bih morala 
birati, izabrala bih kazališnu predstavu jer sam veliki ljubitelj 
kazališta. Puno je bolje i zanimljivije učiti izvan učionice, a ova 
nas je terenska nastava obogatila izvrsnim kulturnim sadrža-
jima. ◆

OŠ “HRELJIN”

ZANIMLJIVA TERENSKA NASTAVA  
PUTOVANJE MEDIJIMA S MALIM PRINCEM 

Sedmaši i osmaši upoznali su različite izvedbe moderne bajke Mali princ. Poput pravih novinara prikazali 
su svoje „putovanje“ izrađujući stranice časopisa za mlade i pišući novinarske tekstove.

Tekst: Chiara Polić
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U hreljinskoj osnovnoj školi proveo je 
pune 33 godine, od 1950. do 1951. i 

od 1956. do 1987. godine, najprije 20 go-
dina kao nastavnik, a zatim 12 godina, 
od 1975. do 1987. godine, kao ravnatelj. 
U tom razdoblju završio je i I. stupanj na 
Visokoj industrijsko-pedagoškoj školi 
(VIPS) u Rijeci, odsjek tehničko obrazo-
vanje. 
Kao nastavnik i ravnatelj posebnu pa-
žnju pridavao je odgojno-obrazovnoj 
djelatnosti kao izuzetno složenom i od-
govornom poslu pa je i kraj svih teškoća, 
posebice glede preopširnosti programa 
i preopterećenosti učitelja i nastavnika, 
tražio od njih maksimalno angažiranje 
u vrijeme kada se u školu uvodila nova 
tehnologija. U tijeku svoje nastavničke i 
ravnateljske djelatnosti značajno se an-
gažirao u pripremama učenika za škol-
ske i izvanškolske športske i tehničke ak-

tivnosti, razna natjecanja i slično, pa se 
na tom području škola značajno isticala. 
K tome, redovito je ukazivao na vrijed-
nost i ulogu čitavoga kolektiva – od do-
mara do ravnatelja, te na povezanost 
škole s mjesnom društvenom sredinom 
kao na bitne čimbenike za njen sveopći 
uspjeh.
Za vrijeme školovanja, a zatim u mje-
stima službovanja, redovito se uključi-
vao u društveno-prosvjetnu i političku 
djelatnost, posebice u okviru pojedinih 
društvenih organizacija. Bio je i odbor-
nik Vijeća mjesnih zajednica Skupštine 
Općine Rijeka u njenom sazivu od 1978. 
do 1982. godine. Za svoju djelatnost u 
školi i izvan nje dobio je mnoga prizna-
nja i plakete, a u povodu 25. obljetnice 
oslobođenja Rijeke i Orden zasluga za 
narod sa srebrnom zvijezdom.
Iz knjige: Čop, M. (2004.) 150 godina ži-
vota i rada Osnovne škole Hreljin. Rijeka: 
Grafika Zambelli ◆

POMORSKA ŠKOLA BAKAR

PLAVI DAN

Ove godine održan je 15. po redu Plavi dan s temom Jadran zove SOS.

Tekst: Marica Kučan

Svi mi volimo naše more, hranimo se iz njega, plovimo nji-
me, pišemo mu pjesme... Naša kultura i tradicija čvrsto su 

usidrene u našem moru. Naš vlastiti identitet je duboko utkan 
u Jadran i Jadran u njega. 
Ali koliko ga razumijemo i koliko znamo o njemu? Ne koliko 
mislimo da znamo, već koliko zaista znamo? Nešto se događa 
dolje, unutra, u dubinama Jadranskog mora. Želimo znati ono 
malo više. Zato smo željeli saznati jedan dio onoga što muči 
naše more. Jer ono će biti, mnogim našim učenicima, kruh sa 
sedam ili više kora. Čuvajmo more.
„Na kraju ćemo sačuvati samo ono što volimo, voljet ćemo 
samo ono što razumijemo, a razumjet ćemo samo ono što smo 
naučeni“ — Baba Dium, senegalski znanstvenik.
Izv. prof. dr. sc. Tomislav Šarić, Odjel za ekologiju, agronomiju 
i akvakulturu, Sveučilišta u Zadru održao je online predavanje 
za naše učenike - Jedno zdravlje u morskom okolišu.
Učenici 2. bN razreda pripremili su prezentacije pod zajed-
ničkim naslovom Prijetnje Jadranskom moru. O Meduzama u 

Jadranskom moru, pričali su učenici Benjamin Petrović, Bru-
no Baćac i Nino Naglić, dok su temu Plastika u Jadranu, svi-

OŠ “HRELJIN”

IN MEMORIAM - TOMO VIDAS (1926. – 2022.)

Rođen je u Hreljinu 1926. godine. Poslije osnovne i građanske škole pohađao je učiteljsku školu u Kastvu i 
Rijeci koju je završio 1948. godine u prvoj redovnoj poslijeratnoj generaciji učitelja razredne nastave.
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ma prisutnima prezentirali učenici Jona Babić i Adrijan Brkić. 
Učenik Niko Jurac istražio je Pomor plemenite periske, a nove 
vrste u Jadranskom moru, prezentirali su učenici Filip Maljko-
vić i Lovro Pavlić.
Prezentacije učenika bile su uvod u predavanja dr. sc. Neve-
na Iveše, Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli, Fakulteta prirodnih 
znanosti na temu Zašto je invazivnim vrstama „dobro“ u sje-
vernom Jadranu.
Kao i svake godine i 15. Plavi dan obilježili su likovni i literarni 
radovi učenika osnovnih škola. Učenici osnovnih škola Bakra, 
Hreljina, Turnića, Pećina i Kraljevice poslali su likovne uratke 
na temu Jadran zove SOS. Najbolji likovni uradak OŠ Pećine 
nagrađen je oslikanim veslom koje je oslikao kreativni učenik 
2. bN razreda Leon Batelka.
Učenice OŠ Vladimira Nazora, Crikvenica, Ela Haidenger (8. ra-
zred) i Doria Pejan (6. razred), svojim su literarnim uratcima 
poslale poruku za spas Jadrana.
Svi sudionici Plavog dana, učenici, nastavnici, predavači i go-
sti kušali su plodove mora ispred sportske dvorane.

Vrijedne kuharice Učeničkog doma pripremile su srdele, a ko-
lege Odović i Štrbac pripremili su izvrsnu buzaru od dagnji. 
Dagnje i srdele donirao je bivši učenik Nikša Cvitković, a uz 
pomoć spremačica i domara sva je hrana podijeljena i slasno 
degustirana, na radost svih prisutnih. 
Uz zanimljiva predavanja i mirise jadranskih delicija obilježen 
je 15. Plavi dan. ◆

POMORSKA ŠKOLA BAKAR

15. EKO KUPA

Idejni pokretači akcije Eko Kupa su Udruga „KUPA“ i Pomorska škola Bakar. Prije 15 godina su krenuli u 
akciju „Povežimo more i gorje“ povodom Svjetskog dana voda.

Tekst: Marica Kučan

U subotu, 9. travnja održana je 15. međunarodna ekološka 
akcija na Schengenskoj granici na rijeci Kupi „Eko Kupa 

2022“. 
Nakon dvije godine, zbog nepovoljne epidemiološke situacije, 
dolina Kupe bila je ponovno okupljalište mladih snaga koje su 
i ovoga puta pokazale brigu za zaštitu i očuvanje rijeke Kupe i 
Kupske doline. 
Udruga „KUPA“ iz Broda na Kupi, u suradnji s Pomorskom ško-
lom Bakar, Gimnazijom  „Vladimir Nazor“ iz Zadra, slovenskim 
partnerom TŠD Kostel, raft agencijom „Gorski Tok“ te  turis-
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POMORSKA ŠKOLA BAKAR

ISTRAŽUJEMO O KLIMATSKIM PROMJENAMA  
UZ SPONZORSTVO INE D.D.

Klimatske promjene događaju se u našoj sredini, ali i na globalnoj razini. 

Tekst: Marica Kučan

Klimatska ambicija EU-a, koju dijeli i Hrvatska, utjecat će na 
sve segmente društva i potrebno je uspostaviti dijalog u 

društvu o izazovima i mogućnostima. Postavljen je cilj smanji-
vanja emisije stakleničkih plinova za najmanje 55% do 2030. 
godine u odnosu na 1990. godinu i postizanje klimatske neu-
tralnosti najkasnije do 2050. godine.
Briga o klimi jedna je od aktivnosti koje je potrebno provoditi. 
Možemo li i mi ublažiti klimatske promjene?   
Obveza našeg obrazovnog sektora je da kroz svoj obrazovni 
sustav doprinesemo da tranzicija bude brža, učinkovita i pra-
vedna. Ulaganje u inovacije, razvoj i implementacija novih teh-
nologija važan je preduvjet ekološkom osvješćivanju učenika.
Učenici će kroz zapise o klimatskim i drugim promjenama u 
svojoj sredini uspoređivati podatke u drugim dijelovima naše 
zemlje, kao i svijeta. Istraživat će obalno okruženje, vršiti za-

tičkom agencijom „Linx & Fox“, provela je eko akciju u kojoj je 
sudjelovalo 100-tinjak entuzijasta i ljubitelja prirode.

Očišćen je velik prostor uz rijeke Kupu, Kupicu, Belicu te njihov 
vodotok. Raft posade s učenicima Pomorske škole iz Bakra i 
gimnazijalcima iz Zadra zajednički su se spuštale niz Kupu i či-
stile vodotok i obalni pojas s vodene strane.

Cilj i poruke ovakvih ekoloških akcija jesu važnost očuvanja 
vodnih resursa te zaštita prirode. Ovom hvalevrijednom akci-
jom učenici i djelatnici Pomorske škole Bakar dali su svoj do-
prinos zaštiti okoliša te čišćenjem zaštitili i očuvali rijeku Kupu 
i pripadajući joj biljni i životinjski svijet. 
Posebno zahvaljujemo Gradu Bakru koji nam je donirao auto-
busni prijevoz za učenike. ◆

www.bakar.hr
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pažanja i bilježiti promjene kroz vrijeme, 
stvoriti bazu podataka temperature zra-
ka i mora za buduće aktivnosti i projekte.
Na ovakav se način prikupljanja podata-
ka kod učenika gradi i osjećaj odgovor-
nosti prema sredini u kojoj žive, a poseb-
no mora koje će biti njihov život. Važno 
je stvoriti generaciju budućih građana 

koji su svjesni važnosti očuvanja i kvali-
tetnog upravljanja okolišem. 
INA d. d. svojim nam je sponzorstvom 
pomogla da se u dvorištu škole postavi 
automatska meteorološka stanica. Izra-
đena je i manta mreža kojom će se priku-
pljati mikroplastika u morskom okolišu. 
◆

POMORSKA ŠKOLA BAKAR

MEĐUNARODNA VESLAČKA REGATA  
POMORSKIH UČILIŠTA 2022.

U Bakru je 20. svibnja 2022. godine održana već tradicionalna Međunarodna veslačka regata pomorskih 
učilišta u organizaciji Pomorske škole Bakar.

Tekst: Romana Kuharić

Regata se održava od 1994. godine, a ovogodišnja je bila 27. 
po redu. Nakon dvogodišnje stanke zbog pandemije koja 

je zaustavila čitav svijet, pa tako i održavanje regate, bilo je 
lijepo ponovno vidjeti mlade veslače i veslačice okupljene u 
Bakarskom zaljevu, prepune natjecateljskog duha i spremne 
na borbu za zlatnu medalju. Na predivnom, već gotovo ljet-
nom vremenu, vesla su se uhvatila 144 sudionika u pet muških 
i četiri ženske ekipe. Osim domaćina, Pomorske škole Bakar, 
koji su se natjecali u muškoj i ženskoj postavi, sudjelovali su 
i Pomorski fakultet u Rijeci, Srednja škola Ambroza Haračića 
iz Malog Lošinja, Škola za brodarstvo, brodogradnju i hidro-
gradnju iz Beograda te Elektro i pomorska škola iz Portoroža. 
Iako je natjecatelja bilo nešto manje nego prethodnih godina 
– izostali su, između ostalog, gosti iz Crne Gore i Italije – mno-
gobrojni uzvanici, gledatelji i navijači ispunili su na jedan dan 
Bakar smijehom, veseljem i zvucima bodrenja svojih favorita. 
Regati su prisustvovali i mnogi važni gosti. Osim gradonačelni-
ka grada Bakra i predstavnika Primorsko-goranske županije, 
bili su tu i predstavnici Ministarstva znanosti i obrazovanja te 
Ministarstva mora, prometa i infrastrukture, kao i predstavnik 
predsjednika Republike Hrvatske.
Ekipe su u Bakar stigle još u jutarnjim satima kako bi se do po-
četka natjecanja pripremile i odradile posljednji trening. Na-
kon ždrijebanja natjecateljskih ekipa, regata je službeno otvo-

rena te je u 12 sati započelo natjecanje. Konkurencija je bila 
jaka, a veslači su pokazali da se tjedni i mjeseci napornog tre-
niranja definitivno isplate te su iskazali spremnost, upornost, 
ali i izdržljivost – jer veslati na podnevnom suncu zasigurno 
nije lako. Od muških ekipa prvo je mjesto osvojio Pomorski 
fakultet u Rijeci, drugo je mjesto pripalo Srednjoj školi Ambro-
za Haračića iz Malog Lošinja, dok su broncu osvojili domaćini, 
Pomorska škola Bakar. Zlato je u ženskoj konkurenciji pripalo 
Fakultetu za pomorstvo i promet iz Portoroža, drugo su mjesto 
osvojile veslačice Pomorskog fakulteta u Rijeci, a na trećem je 
mjestu ponovno slavila Pomorska škola Bakar. 
Više od same medalje, sudionici regate sigurno će pamtiti 
iskustvo sudjelovanja u ovoj tradicionalnoj manifestaciji Po-
morske škole. Osim što predstavlja način promoviranja po-
morske struke, regata je ujedno i prilika da se naši učenici i 
studenti upoznaju i povežu sa svojim kolegama iz inozemstva, 
razmijene iskustva i steknu nova poznanstva i prijateljstva. Na-
glasak je, naravno, i na samome veslanju, vještini koju svaki 
pomorac mora svladati. Zanimanje za regatu, koje u 27 godina 
održavanja nimalo ne jenjava, dokaz je da pomorska tradicija 
našeg kraja živi i dalje i da nas, bez sumnje, očekuju mnoge 
nove generacije učenika koji će za svoj životni put odabrati 
upravo more. ◆
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Sjećanja pobuđuju osjećaje. Prvotno, osjećaje zahvalnosti 
za sve dane nam mogućnosti, a potom i ponosa na ovu li-

jepu obljetnicu i sva postignuća u sinergiji s Gradom Bakrom i 
suživotu s lokalnom zajednicom.
Zahvalnost seže unedogled; prema kolegicama i kolegama iz 
knjižnica u okruženju za izvrsnu suradnju, lokalnoj zajednici 
za višestruku i kvalitetnu suradnju: Turističkoj zajednici Gra-
da Bakra, vrtićima, školama, udrugama i pojedincima, našim 
vanjskim stručnim suradnicima u ulogama moderatora, prota-
gonista, nositelja programa u brojnim i raznolikim kulturnim 
manifestacijama za djecu i odrasle. Nadalje, medijima, zahva-
ljujući kojima smo vidljivi, donatorima i simpatizerima, građa-
nima, vjernim korisnicima i odanoj publici.
Popis zahvalnosti bio bi nepotpun bez predlagatelja; za godiš-
nju Nagradu Grada Bakra Vijeća MO Bakar, za nominaciju za 
Knjižnicu godine Gradske knjižnice Rijeka (2012. g.) te dr. sc. 
Milke Tica zahvaljujući kojoj je bakarska knjižnica postala su-

dionikom Foruma o kulturnoj suradnji među 16 zemalja člani-
ca srednje i istočne Europe s NR Kinom kao domaćinom.
Zahvalnost koju osjećamo na 15. obljetnicu postojanja Knjiž-
nice, vodilja je u osmišljavanju njene proslave. 

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR PROSLAVILA  
15. OBLJETNICU POSTOJANJA
Uobičajeno je i nekako sasvim prirodno, kad se obilježavaju obljetnice i slave rođendani, pogledati 
unazad i vratiti se na sam početak, na postanak… Pa korak po korak, retrospektivno, prizivati u sjećanja 
godinu za godinom, potkrijepivši ih uspomenama, fotografijama, snimkama, dokumentima, svime što 
svjedoči postojanje.

Tekst: Dolores Paro-Mikeli i Jelena Šubat

www.bakar.hr
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Počašćene smo što ju je kolegica Branka Miočić, ravnateljica 
viškovske knjižnice postavila u prigodi proslave Dana Op-

ćine Viškovo. 

Nastavlja se višestrana i uzajamno korisna suradnja na dobro-
bit knjižnične djelatnosti i njenih korisnika. ◆

U prostoru Knjižnice, publika je mogla uživati u glazbi mla-
dog umjetnika na gitari Natka Štiglića. Premijerno prikazanim 
kratkim filmom o postignućima Knjižnice „Grad u knjizi“, u 
produkciji Creative Medie, osvježena su mnoga sjećanja na za-
jednička druženja na kulturnim manifestacijama, dok se ista 
produbljuju i šire razgledom novopostavljene izložbe fotogra-
fija „Naših prvih 15 godina“. 
Glazba, film i izložba medijski su trojac kojim je publici pred-
stavljena slavljenička Knjižnica, svakome na uživanje po vla-
stitom izboru i/ili cjeloviti doživljaj svim čulima začinjen Sta-
rom bakarskom vodicom i Bakarskom tortom. 
Slavljeničkom raspoloženju, kao i uvijek, doprinijela je draga 
nam publika, uputivši nam darove pažnje i čestitke. Na našu 
veliku radost, među inima, izdvajamo najpoticajniju nam če-
stitku upućenu od najzaslužnijeg čovjeka za postojanje ove 
knjižnice - gradonačelnika Grada Bakra Tomislava Klarića. 
Izložbu fotografija “Naših prvih 15 godina”, upriličenu za 15. 
obljetnicu Knjižnice, građani i korisnici mogu razgledati od 
svibnja do rujna, u radno vrijeme Knjižnice.
Proslava 15. rođendana Knjižnice za djecu, obilježena je 23. 
svibnja, uz pričaonicu tete Josipe o Prljeku i Mrljeku te nezao-
bilaznu slavljeničku tortu. ◆

MEĐUKNJIŽNIČNA  
KULTURNA SURADNJA 
Izložba naše knjižnice „Velika putovanja malih knjižnica: Kina, Poljska, Makedonija“ o kulturnoj suradnji 
među zemljama članicama Unije (Kina + 16 zemalja srednje i istočne Europe) postavljena je u Narodnoj 
knjižnici i čitaonici Halubajska zora” na Marinićima.

Tekst: Dolores Paro-Mikeli i Jelena Šubat 
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Kako im se uvijek rado pridružujemo, 
nakon poduže stanke, 25. travnja 

2022. g. nastavili smo naša dotad uobi-
čajena, kvalitetna druženja s najmlađi-
ma i njima posvetili obje manifestacije. 
Pričaonicu i radionicu za djecu osmisli-
la je i vodila naša teta pričalica Josipa 
Lazarević. Pričom „Vuk koji se bojao vla-
stite sjene“ djecu smo željeli ohrabriti i 
poučiti kako se suočiti sa strahom. Svi 

su pričoljupci sudjelovali i na kreativnoj 
radionici izrađujući medalje za hrabrost. 
Zasluženo su ih ponijeli sa sobom! 
S posebnim veseljem, roditeljima i djeci 
prezentiramo i nudimo na izbor mnoš-
tvo prelijepo ilustriranih i edukativnih 
slikovnica iz knjižničnog fonda kako 
bismo im od najranije dobi zadovoljili 
potrebu ili potaknuli želju za čitanjem. 

Čitanje tako postaje ugodno druženje, 
kako u knjižnici tako i u domu s obitelji.
Na dječjem se odjelu u istiomenom Tjed-
nu od 25. do 30. travnja 2022. g. mogla 
razgledati izložba dječje dnevničke pro-
ze iz knjižničnog fonda „Dnevnik mog 
djetinjstva“. Mnogi su izloženi dnevnici 
tako lakše pronašli put do svojih čitate-
lja. ◆

NOĆ KNJIGE I  
TJEDAN DOBRE DJEČJE KNJIGE 
Noć knjige nacionalna je manifestacija koja se održava svake godine s ciljem promicanja knjige i kulture 
čitanja, a Tjedan dobre dječje knjige središnja je manifestacija riječke regije u organizaciji Gradske 
knjižnice Rijeka već 10. godinu zaredom koja je posvećena kulturi čitanja od najmlađe dobi, knjigama za 
djecu i roditelje te razvoju kreativne pismenosti.

Tekst: Dolores Paro-Mikeli i Jelena Šubat

www.bakar.hr
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DRUŠTVO „NAŠA DJECA“ BAKAR 

Tako je počelo… 
Počelo je to prije tridesetak godina... Uoči najvećeg kršćanskog blagdana, Uskrsa, članice DND-a Bakar su 
se pitale kako razveseliti najmlađe.

UDRUGA PRAPUTNJAK - KULTURNI KRAJOLIK 

Program aktivnosti „Pomalo i po kraju“ 
Današnji Praputnjak svodi se na jednu liniju – na život uz cestu okruženu s dvjestotinjak kuća. Rečenicom 
„Pomalo i po kraju“ roditelji stoga imaju običaj upozoriti svoju djecu na oprez u prometu prilikom šetnje 
mjestom. No Praputnjak je, uz ta dva kilometra ceste, katastarska općina koja se proteže od samog mora 
u Bakarskom zaljevu do planinskih vrhunaca, na Gornjem Jelenju.

Kako drugačije nego bojanjem 
jaja!?! Tada, u bivšem prostoru 

Društva, u Magistratu, danima se 
osjećao miris jaja. Dvjestotinjak jaja, 
kuhanje, bojanje, pa i razbijena jaja, 
nisu bile zapreka da članice godina-
ma iznenađuju i darivaju djecu na 

sam Uskrs. Jaja su se nosila u crkvu 
sv. Andreja gdje ih je svećenik blago-
slovio te podijelio djeci.
Običaj darivanja se „ni zatrl“, samo 
malo promijenio. Sada se danima 
izrađuju paketići, a kuhana jaja su 
zamijenila čokoladna jaja.

 Ove godine članice Društva su darivale 
djecu u Dječjem vrtiću Fijolica i djecu 
mlađih razreda OŠ Bakar. Naravno, 
najsvečaniji čin podjele je bio na 
sam Uskrs u konkatedrali sv. Andreja 
gdje je vlč. Nikica Jurić prije podjele 
blagoslovio poklone za djecu. ◆

Programom „Pomalo i po kraju“ Udruga Praputnjak – 
kulturni krajolik nastoji skrenuti pažnju stanovništvu 

i široj publici na bogatstvo kulturne i prirodne baštine 
mjesta. Spuštamo se s utabane horizontale i vodimo ih u 

nepoznate i zaboravljene predjele Dolčine – u zaštićenu 
etnozonu, tamo gdje je povijesno i nastao Praputnjak.
Obuhvaćajući mnoštvo aktivnosti, bavimo se baštinskim 
vrijednostima ovog nekad kultiviranog prostora: kroz 
teoriju i praksu te razne zahvate, radionice i radne akcije. 

Tekst: Maja Dujmić Pavletić

Tekst:  
Ivona Miloš 



47

BAKARSKE UDRUGE

www.bakar.hr

Aktualna pandemija pokazala nam je koliko je taj 
prostor značajan i bitan te ga navedenim programom 
namjeravamo adekvatno obogatiti sadržajima i zdušno 
promovirati.

RADIONICE OSLUŠKIVANJA I PROMATRANJA PTICA U 
DOLČINI
U rano subotnje jutro, 12. ožujka, održana je prva radionica 
u Dolčini, namijenjena obiteljima velikih i malih ljubitelja 
prirode i Praputnjaka – u organizaciji Udruge Praputnjak - 
kulturni krajolik i Prirodoslovnog muzeja Rijeka. 
Šetnjom kroz Dolčinu desetak odvažnih posjetitelja 
prkosilo je hladnoći i buri u želji da se bolje upoznaju s 
vrstama ptica koje tu borave u rano proljeće. Osluškujući 
ih, promatrajući izdaleka i, ono najzanimljivije, 
proučavajući ih izbliza, upoznavali smo se s metodama 
istraživanja ptica. 
U postavljenoj mreži dignutoj uz lokvu, buri usprkos, 
uspjeli smo uhvatiti nekoliko primjeraka kosa i zeba koji 
su, nakon pobližeg proučavanja, prstenovani i pušteni 
na slobodu. Uzbuđenju pri bliskom susretu sa pernatim 
susjedima nisu odoljeli najmlađi, ali ni oni stariji. Veselimo 
se najaviti da nas ovakvih susreta očekuje još, s jeseni. 
Radionicu su vodili: Ivona Miloš iz Udruge Praputnjak 
- kulturni krajolik, dr. sc. Boštjan Surina, dr. sc. Željka 
Modrić Surina i Lado Bartoniček iz Prirodoslovnog muzeja 
Rijeka uz vanjskog suradnika, Andreja Radalja. 

SUHOZIDNA RADIONICA UREĐENJA PUTA
Kako se da već i iz samog naziva iščitati – PraPUTnjak 
– velik je broj (poljskih) putova, progona, koji vode 
krajolikom Praputnjaka. Mnogi od njih spuštaju se i u 
Dolčinu, prolazeći danas zapuštenim starim zaseocima, 
sakrivenim u zelenilu.
Još od 2017. godine Udruga radi na uređenju kružne rute 
oko Dolčine, provodeći vrijeme većinom u raskrčavanju 
vegetacije. Za vikend, 7. i 8. svibnja stvorena je prilika 
da se pozabavimo konkretnijim građevinskim zahvatima 
na navedenoj ruti. Članovi Udruge Praputnjak - kulturni 

krajolik i 4 Grada – Dragodid udružili su tako snage i 
uhvatili se u koštac s porušenim podzidom, gromačom 
koja čini osnovni potporanj navedenog puta. 
Posao nije bio malen. Prvo je trebalo do temelja porušiti i 
obnoviti dvije veće provale duž podzida puta, visokog cca 
2,5 metara. Tijekom obnove izgrađena su još dva manja 
potporna zida radi dodatne stabilizacije. Istovremeno se 
obnavljao i sam put – čistila se vegetacija, uređivale su 
se niske gromači na marginama puta, i jedna malo viša 
duplica koja je stabilizirala provalu iznad puta. Zadnji 
segment na kojem se radilo jest gomila (grohot) koja služi 
kao dodatni potporanj putu.
Kao i na radionicama u prezidima vinograda Takala, 
radionicu je vodio Zrinko Mičetić – Vjeko (lokalni nositelj 
nematerijalnog kulturnog dobra – vještine zidanja u suho) 
te članovi Udruge Dragodid. Skroman odaziv drugih 
sudionika nije spriječio izvršenje predviđenog obima 
posla. Preostalo je još uloviti se u koštac s nekoliko metara 
dugom porušenom gromačom koja drži prezidu iznad 
puta, pothvat koji se nadamo dovršiti na idućoj radionici, 
a koja nas čeka po planu već ove jeseni.
Krajnji cilj ovih aktivnosti je u konačnici imati očišćen, 
obnovljen i označen put koji bi omogućio i stanovnicima 
i posjetiteljima Praputnjaka i okolice siguran pristup 
Dolčini i jednu ugodnu brdsku stazu.
Kako smo već najavili, očekuje nas još mnoštvo aktivnosti 
ove godine u programu „Pomalo i po kraju“. Nastavljamo 
suradnju s Prirodoslovnim muzejom Rijeka i Udrugom 
Dragodid. Cijeli program oslonac je priče o nastanku 
Bakarskih prezida, Takala, koje ove godine slave 50 godina 
od zaštite – zaštite od strane Ministarstva kulture i medija 
RH. Program „Pomalo i po kraju“ financijski potpomažu: 
Ministarstvo kulture i medija RH, Primorsko-goranska 
županija i Grad Bakar.
Pratite i dalje naš rad i pridružite nam se u aktivnostima. 
Informacije potražite na FB: kkpk.praputnjak, dok prijavu 
na mailing listu možete izvršiti i na sljedećoj adresi: kkpk.
praputnjak@gmail.com ◆
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UDRUGA PRAPUTNJAK - KULTURNI KRAJOLIK 

Radionica izrade autića  
na solarni pogon 
Udruga Praputnjak – kulturni krajolik program u 2022. godini otvorila je Radionicom izrade autića na 
solarni pogon za djecu osnovnoškolce. Radionica je održana 21. veljače i prva je u nizu radionica tehničke 
kulture koju Udruga provodi u 2022. godini. 

Tekst: Ivona Miloš

U radionici je sudjelovalo 9 osnovnoškolaca, polaznika 
viših razreda OŠ „Hreljin“ i OŠ Bakar. Slažući male so-

larne automobile polaznici su se susreli s osnovnim zna-
njima o obnovljivim izvorima energije. Polaznike je kroz 
proces vodio Andrija Mihelčić, magistar edukacije poli-
tehnike i informatike.
Kao nagradu za svoj angažman, polaznici su dobili netom 
složene autiće i diplome o sudjelovanju u radionici.
Radionica je održana u prostorijama Područne škole 
Praputnjak, OŠ „Hreljin“. Financijski je omogućena 
sredstvima Primorsko-goranske županije. ◆

UDRUGA “BAKARSKA ŽENA” 

Izborna skupština i  
obilježavanje Dana žena 
Klaudija Forempoher po treći je put izabrana za predsjednicu udruge Bakarska žena.

Redovna izborna godišnja skupština održana je 8. ožuj-
ka u prostorijama Udruge na adresi Primorje 145. Na 

svojim funkcijama ostala je dopredsjednica Admira Pezić, 

blagajnica Sonja Winter, a novoizabrana tajnica je Suzana 
Čičak. 
U izvješću za proteklo razdoblje nova (stara) predsjednica 
kao i planovima za naredni period istaknula je zanimljiva i 

Tekst: Ivan Šamanić
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Izloženi su radovi najmlađih koje su 
izradili uz pomoć svojih teta i dali 

veliki doprinos da se izložba ostvari.  
„Na izložbenim stolovima našlo se 
mnoštvo šarenih jaja i drugih mašto-
vitih dječjih uradaka izrađenih pod 
vodstvom njihovih odgajateljica. Bilo 
je tu mnogo novoga što je publika to-
plo pozdravila, od ukrasa izrađenih 
od papira, tekstila, špage, svile i sl. 
pa sve do, na različite načine, ukraše-
nih jaja. Izložba je bila prava dječja”, 
istaknuo je prof. Ivan Šamanić. Osim 
što vrijednim ručicama stvaraju, po-
kazali su da znaju recitirati, pjevati i 
plesati.
U programu su s recitacijama 
sudjelovala i djeca iz udruge Društvo 
„Naša djeca“ Bakar. Izložbi se 
pridružila autorica izrade nakita 
i torbi Snježana Mohorović, pod 
nazivom „Umjetnost iz glave“. 
Izložba se mogla razgledati od 12. do 

15. travnja u jutarnjim satima od 9 
do 11, a popodne od 16 do 18 sati uz 
dežurstvo članica.
Članice udruge najmlađe su počastile 

čokoladnim bombonima i slatkišima. 
Izložba je bila humanitarnog karak-
tera. ◆

poučna predavanja, izložbe, izlete, obilježavanje državnih 
praznika i blagdana, sudjelovanje u manifestaciji 
Margaretino leto, služenje svete mise za preminule članice 
u crkvi Majke Božje od Porta, prodaju narcisa za oboljele 
od raka dojke i dr.
Forempoher je istaknula akciju humanitarnog karaktera 
Solidarnu pomoć koja je namijenjena obiteljima koje 

zadesi smrtni slučaj. Tu su i brojne aktivnosti sakupljanja 
odjevnih predmeta, hrane, dječjih i drugih potrepština 
kojima je potrebito.
Nakon službenog dijela skupštine, druženje je nastavljeno 
uz domjenak i obilježavanje Međunarodnog dana žena u 
Konobi Cvitić. ◆

UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“ 

„Uskrs u Bakru“  
U sklopu programa „Uskrs u Bakru“ udruga Bakarska žena u suradnji s Dječjim vrtićem „Fijolica“ iz Bakra 
organizirala je izložbu u ex prostoru frizerskog salona Pupa u Bakru.

Tekst: Klaudija Forempoher

UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“ 

Humanitarna akcija prodaje narcisa 
Već tradicionalno, udruga Bakarska žena odazvala se prodaji narcisa u sklopu ovogodišnje proljetne 
akcije „Narcisom protiv raka dojke“. 

Tekst: Ivan Šamanić

Tako je ispred prostorija Udruge 
prodano tisuću i sto narcisa, a 

sav prihod namijenjen je Udruzi žena 
operiranih dojki „Nada“ iz Rijeke. 

Narcise su prodavale po simboličnoj 
cijeni od jedne kune za jedan cvijet. 
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Dio narcisa kupio je i Grad Bakar. 
Suradnja između bakarske udruge 
i Udruge „Nada“ Rijeka traje 
kontinuirano već punih 26 godina. 
Kako su nas informirale članice 
Udruge, ovogodi-šnja prodaja bila 
je jako dobra i ljudi se uvijek rado 
odazovu ovakvim humanitarnim 
akcijama. ◆

UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“ 

„Dan planeta Zemlje“
Dan planeta Zemlje obilježava se 22. travnja kako bi se ojačala svijest ljudi prema okolišu i potaknulo ih se 
da osvijeste problem zagađenja okoliša.

Tekst: Klaudija Forempoher 

Vrijedni učenici Osnovne škole Bakar, olovke i ravnala 
na tren su zamijenili grabljama i motikama u škol-

skom vrtu.
I ove školske godine članice udruge Bakarska žena donirale 
su sadnice proljetnog cvijeća učenicima Osnovne škole 
Bakar, koje su s radošću i veseljem prihvatili i zasadili u 
školskom vrtu.

Organizirali su edukativnu i ekološku radionicu (čistili 
travu, čupali korov), jer i školski vrt je okolina u kojoj 
borave i žele da bude čist i uredan.
Ovakve radne akcije i učenje izvan učionica prilika su za 
stvaranje korisnih i veselih druženja učenika i članica 
bakarskih udruga na obostrano zadovoljstvo. ◆
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UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“ 

Donacijska plesna večer
Članice udruge „Projekt +/-60“, koje čine sastav „Projekt Band +/-60“ su, u suradnji s udrugom Bakarska 
žena povodom Svjetskog dana plesa, 29. travnja u Caffe baru „Nad Urom“ organizirale donacijsku plesnu 
večer s ciljem prikupljanja dobrovoljnih priloga za izbjegle Ukrajinke smještene na području PGŽ-a. 

Tekst: Klaudija Forempoher 

Nastupali su Felice Scrobogna i Daniel Antunović. Ulaz 
je bio besplatan, a cjelokupna glazbeno-plesna večer 

odvijala se pod motom „zapjevajmo, zaplešimo, zabavimo 
se i budimo humani“. 
Članice udruge „Bakarska žena“ svojim dolaskom i 
donacijom pridonijele su uspjehu večeri te iskazale još 
jednom svoju humanost, a sredstva prikupljena tijekom 
večeri uplaćena su na račun Društva Crvenog križa. ◆

UDRUGA „BAKARSKA ŽENA“ 

Izlet u Brtoniglu  
Članice Udruge Bakarska žena otišle su na izlet u selo Grobice, pokraj Brtonigle  i posjetile imanje OPG 
Radošević. 

Jedna od najvećih sirana u Istri, po-
znata je po proizvodnji i prodaji ov-

čjeg sira, skute i ovčjeg sira s tartufi-
ma. Tradicija koja traje već 20 godina. 
O kvaliteti njihovih proizvoda dovolj-
no je reći da ovčji sir i sir s tartufima 
redovito izvoze u Rusiju, Australiju i 
Sjevernu Ameriku. Nakon toga upu-
tile su se u špilju Mramornicu ne-
daleko od Brtonigle, koju speleolozi 
svrstavaju među najveće i najljepše 
podzemne prostorije u Istri, tj. jed-
nu od najvećih spilja u Istri. Ugodno 
druženje i ručak nastavile su na Agro-
turizmu Sterle, uz domaće delicije. 
Zatim je slijedio posjet Novigradu. Na 
povratku kući obišli smo vinariju Deš-
ković (selo Kostanjica) pokraj Gro-
žnjana, koja je ove godine osvojila na 
Vinistri u Rovinju Zlatnu povelju za 
vino Chardonnay. Zadovoljne i sretne 

vratile su se kući, a osim što su uživa-
le u sunčanom vremenu i delicijama, 

naučile su ponešto i o proizvodnji si-
reva i najvećoj istarskoj sirani. ◆

Tekst: Klaudija Forempoher
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KUU SKLAD 

„Uskrs u Bakru“ 
G. B. Pergolesi: „Stabat Mater“
Deset dana uoči Uskrsa, u četvrtak 7. travnja 2022. godine, u Bakru je otvorena manifestacija „Uskrs u 
Bakru“, koja već osmu godinu zaredom privlači brojne vrhunske umjetnike i glazbene entuzijaste iz cijele 
Hrvatske. Organizator ovog projekta je KUU „Sklad“ iz Bakra, koja ove godine slavi svoj 145. rođendan, 
što je čini jednom od najstarijih kulturnih udruga u našoj zemlji.

„Uskrs u Bakru“ svake godine nudi raznovrstan pro-
gram: koncerte, izložbe, predavanja i volonterske 

akcije. Ovogodišnja manifestacija spektakularno je otvo-
rena koncertom u konkatedrali sv. Andreja na kojem je 
izvedeno jedno od kapitalnih djela svjetske glazbe, „Stabat 
Mater“ Giovannija Batiste Pergolesija (1710. – 1736.). Ono 
opisuje tugu i bol majke koja je izgubila svog sina te nas 
u ozračju skrušenosti i milosrđa uvodi u dolazeći veliki 
tjedan. Sam koncert otvorila je predsjednica KUU „Sklad“, 
Dunja Vladislović, toplo pozdravivši brojnu poznatu i 
novu publiku. Prije početka samog koncerta, dirigent, 
pedagog i operni pjevač Igor Vlajnić pripremio je nekoli-
ko edukacijskih dodataka kojima je publici približio važ-
nost i veličinu Pergolesijevog najvećeg djela. Ženski zbor 
„Sklad“ otpjevao je stari bakarski napjev „Muka Boga“ koji 
se tradicionalno pjeva na Veliki petak kada procesija hoda 
na Kalvariju, a nakon njih je Dunja Sabljar pročitala riječi 
poznatog hrvatskog napjeva „Stala plačuć tužna mati“, koji 
dijeli temu s Pergolesijevim remek djelom.
Po prvi su puta u Bakru nastupile dvije odlične sopranistice, 
Marijana Prohaska i Vedrana Šimić, koje su pod vodstvom 
svjetski poznate dirigentice Nade Matošević Orešković i uz 
klavirsku pratnju Igora Vlajnića ispunile konkatedralu sv. 
Andrije veličanstvenim zvucima dostojnim svake svjetske 
pozornice. Solisticama su se pridružile i pjevačice ženskog 
zbora „Sklad“ te potvrdile da su spremne na izvedbe 
visokog kalibra. 
Koncert je održan u sklopu Klasičnog ciklusa, koji se uz 
financijsku pomoć Grada Bakra, PGŽ i Ministarstva kulture 
RH održava već niz godina, u kojem su sudjelovali brojni 
poznati hrvatski i strani izvođači klasične glazbe i koji je 
postao sastavni dio glazbene scene, ne samo Grada Bakra i 
Primorsko-goranske županije, već i cijele Hrvatske. Zaista 
možemo reći da je Bakar postao važno i prepoznatljivo 
mjesto na kulturnoj karti naše zemlje.
Ove godine ljubitelji klasične glazbe mogli su uživati u 
izvedbi jednog od najpoznatijih, a ujedno i jednog od 
najtežih glazbenih djela ranog baroka – „Stabat Mater“ 
Giovannija Battiste Pergolesija. Djelo je napisano 1736. 
godine na tekst talijanskog franjevačkog redovnika 
Jacoponea da Todija i nažalost je posljednje djelo slavnog 

skladatelja koji je umro od tuberkuloze odmah nakon što 
je dovršio svoje najbolje djelo u dobi od samo 26 godina.
Djelo izvorno napisano za dva solista (sopran i alt) i četiri 
glazbena instrumenta (prvu i drugu violinu, violončelo i 
orgulje), u verziji osmišljenoj i izvedenoj pod vodstvom 
poznate dirigentice Nade Matošević Orešković bilo je malo 
promijenjeno: solo glasove pratili su ženski zbor koji je 
zamijenio neke duete te glasovir. Unatoč tome, potrebno 
je istaknuti vrlo pažljiv i promišljen pristup izvođača i 
dirigenta obilježjima glazbenog djela, specifičnostima 
ranoga talijanskog baroka i napuljske škole kojoj pripada 
Pergolesi.
Nevjerojatna koherentnost i sklad blistavog i zvučnog 
glasa Marijane Prohaska i dubokog baršunastog tona 
Vedrane Šimić u kombinaciji s izvrsnom klavirskom 
pratnjom Igora Vlajnića te snažnim inkluzijama ženskog 
zbora, stvorili su zaista nevjerojatan doživljaj. Kad se 
tome pridoda još i nevjerojatna akustika konkatedrale 
svetog Andrije apostola, jasno je zašto je publika nagradila 
izvođače ovacijama i dugotrajnim aplauzom.
Također je potrebno reći nekoliko riječi o Ženskom zboru 
Sklad koji u ovom obliku djeluje nepunu godinu kao 
sekcija KUU Sklad pod ravnanjem zborovođe i dirigentice 
maestre Nade Matošević Orešković. Unatoč činjenici da se 
rad ženskog zbora odvija u teška vremena Covida 19, zbor 
je uspio ne samo postići ozbiljan napredak i razvoj, već i 
postati značajan čimbenik na amaterskoj pjevačkoj sceni. 

Tekst:  
Dmitrij Čegodajev i Dunja Vladislović
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I ovoga puta Ženski zbor ugodno je iznenadio publiku 
vještinom koja je više svojstvena profesionalcima nego 
amaterima. I što je najvažnije, opet smo u našem gradu 
osjetili ne samo koncert, nego pravu operno-kazališnu 
predstavu izvedenu na vrlo visokoj razini, uz ravnopravno 
sudjelovanje zbora iz našeg grada.
Izvedba oratorija „Stabat Mater“ značajan je događaj, 
kako za ljubitelje klasične glazbe, tako i za samu Kulturno 

umjetničku udrugu Sklad koja ovim koncertom postavlja 
vrlo visoku ljestvicu. Nadamo se da će moći slijediti ili čak 
podići razinu prilikom izvedbi vrlo zanimljivog programa 
kojeg je pripremila u obljetničkoj godini.
Od srca želimo zahvaliti svima koji su nam pomogli: 
župniku Nikici Juriću, Gradu Bakru i PGŽ, koji financijski 
podržavaju projekt, i partneru TZ Grada Bakra. ◆

KUU SKLAD 

Venzone: Parkfest 2022  
U nedjelju 22. svibnja 2022. povodom Međunarodnog dana bioraznolikosti i Dana zaštite prirode, održan 
je festival „Parkfest 2022“ u Venzoneu u Italiji. To je tradicionalni susret nacionalnih parkova alpskog luka 
na kojem sudjeluju predstavnici Italije, Austrije, Slovenije i Hrvatske. 

Tekst: Dunja Vladislović

Venzone je utvrđeno srednjovjekovno selo koje je 2017. 
godine proglašeno najljepšim mjestom u Italiji. Na-

kon divnog dana u tom divnom pitoresknom gradiću koji 
odiše slavnom talijanskom poviješću, koji je prije 40-ak 
godina u potpunosti rekonstruiran nakon potresa, potpu-
no smo uvjereni da je vrijedilo sačuvati svaki djelić utka-
ne povijesti i da je upravo to ono što Venzone i danas čini 
jednim od najljepših gradića u Italiji. S ljepotom Venzo-
nea može se mjeriti i Bakar, zaštićena kulturno-povijesna 
cjelina, kojemu katastarski pripada sam vrh našega Naci-
onalnog parka Risnjak.
I zato je ove godine Hrvatsku predstavio tim sačinjen 
od djelatnika Nacionalnog parka Risnjak te članova 
bakarskih udruga: Ženskog zbora Sklad i Bakarske straže. 
Jako smo ponosni i zadovoljni jer su se naš Risnjak i 
Bakar predstavili u najboljem svjetlu, bili smo zapaženi 
i pohvaljeni. NP Risnjak je ponudio odličan edukacijski 
program i promo materijal, Bakarska straža plijenila je 

ponosnim stavom, prekrasnim uniformama i sabljama, 
a Ženski zbor Sklad je u svečanim odorama na gotovo 
profesionalnoj razini izveo splet tradicionalnih hrvatskih 
pjesama koje su oduševile posjetitelje i organizatore. 
Zaista smo bili drugačiji, posebni i zapaženi.
Suradnja NP Risnjak i KUU Sklad počela je 2020. s prvim 
zborskim pohodom na Risnjak, a nastavila se i nizom 
volonterskih akcija. Najavljujemo i 3. zborski pohod 
„Raspjevani Risnjak“ koji ćemo ove godine održati na 
izvoru rijeke Kupe (koji se nalazi u sklopu NP Risnjak) 22. 
lipnja 2022.
Spomenimo i neke lijepe obljetnice kojima se možemo 
podičiti: ove godine NP Risnjak slavi 90. godišnjicu 
Schlosserovog doma na vrhu Risnjaka, sljedeće 
70. godišnjicu osnutka NP-a Risnjak. A naš Sklad 
ove godine slavi svoj 145. rođendan i obilježit će ga 
bogatim  cjelogodišnjim programom. ◆
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Bio je to koncert jednog od najboljih hrvatskih zborova, 
Mješovitog pjevačkog zbora INA iz Zagreba, koji je na-

stupio u bakarskoj crkvi svetog Andrije apostola, prostoru 
posebne akustike i jedinstvenog ugođaja. Melodije zbora 
INA već su drugi put u eteru Bakra, budući da sa Ženskim 
zborom Sklad njeguju glazbeno prijateljstvo i suradnju, u 
sklopu koje će Sklad u listopadu ove godine nastupiti na 
cjelovečernjem koncertu u Zagrebu.
Budući da uskrsno doba traje sve do svetkovine 
Duhova, ovim svečanim koncertom Bakrani su zatvorili 
manifestaciju Uskrs u Bakru još jednom glazbenom 
meditacijom kroz milosrđe korizmenog doma te slavlje i 
optimizam koje nam donosi Uskrs.
Brojna publika u bakarskoj prvostolnici uživala je 
u vrhunskom programu naslovljenom Uskrsnija je 
Krist, koji se sastojao od sakralnih napjeva uglavnom 
suvremenih hrvatskih autora (Stipišić Delmata, Cossetto, 
Baumgartner, Odak, Uhlik, Starc) tematski obilježavajući 
završetak vazmenog razdoblja. Zbor je pokazao zavidnu 
razinu interpretacije zahtjevnih skladbi te su sigurnošću 
izvedenih akorda, samom dinamikom izvedbi, kao i 
zanimljivim solističkim sekvencama, pod sigurnom 
rukom poznatoga vokalnog pedagoga i dirigenta Bojana 
Pogrmilovića, pokazali da su u samom vrhu hrvatskog 
zborskog pjevanja. Posebno je dojmljiva bila izvedba 
mise u c-molu suvremenog talijanskog skladatelja Uberta 
Pieronija De resurrectione Domini, gdje su pjevači 
uspjeli dočarati lirske momente, u kontrapunktu s teškim 
ritmovima tragike i duboke duhovnosti. Poseban gost 
koncerta bio je skladatelj Božidar Baumgarten, čije je djelo 

Panis Angelicus praizvedeno upravo na ovom koncertu. 
Koncert je na klaviru pratio Đorđe Manojlović, a mladi 
glazbenik Fran Pogrmilović na violini je popratio izvedbu 
djela Oj veseli dan prelepi, za koju je napisao i aranžman.
Ovakvi koncerti dokaz su da se i na amaterskoj razini, 
može postići zavidna kvaliteta zborskog pjevanja. Bakar 
je još jednom pokazao kuda želi ići, a to je smjer kulture, 
vrhunskih glazbenih događanja i privlačenja publike 
željne klasične glazbe. 
Gošće koncerta bile su članice Ženskog zbora Sklad, 
pod vodstvom dirigentice Nade Matošević, koje su 
besprijekorno izvele osmi i dvanaesti stavak remek 
djela barokne glazbe, Stabat Mater, Giovannija Battiste 
Pergolesija, Panis Angelicus Cesara Francka, bakarski 
pučki napjev Muka boga koji se pjeva na Veliki petak i  
američku duhovnu skladbu Amazing Grace. 
Vrijedi spomenuti da KUU Sklad u ovoj godini priprema 
bogat program povodom proslave 145. godišnjice 
kojom se može podičiti mali broj udruga u Hrvatskoj. 
Već sedam godina Udruga intenzivno radi ne samo na 
kvaliteti izvedbe, nego i na kvantiteti i kvaliteti kulturne 
ponude u Bakru te posebno na razvoju publike. Rezultati 
se vide: Bakar je prepoznata kulturna destinacija koja 
profesionalnim umjetnicima i amaterima može ponuditi 
divne prostore za nastup i odličnu publiku koja nagrađuje 
trud organizatora i izvođača.
Program su financijski poduprli Grad Bakar i Ured 
županije PGŽ, a podršku su pružili i Župni ured Bakar i 
Turistička zajednica Grada Bakra. ◆

KUU SKLAD 

Uskrsni koncert: Uskrsnija je Krist
U subotu, 14. svibnja KUU Sklad organizirao je još jedan u nizu koncerata kojima promiče Bakar kao 
centar vrhunske zborske glazbe.

Tekst:  
Dunja Sabljar i  

Dunja Vladislović
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KUU SKLAD 

Mladi dizajneri crtaju strip  
Radionica grafičkog dizajna za djecu Ba-haus 2022.

Tekst: Dunja Vladislović

Ovogodišnja, četvrta po redu škola grafičkog dizajna u 
Bakru, Ba-haus 2022. započela je na najljepši mogući 

način: radionicom mladih dizajnera, učenika nižih razre-
da osnovnih škola iz grada Bakra i bakarskog prstena: Kra-
sice i Kukuljanova, a pridružilo se i nekoliko malih gostiju, 
učenika iz, nažalost ratom zahvaćene, Ukrajine. 
Radionica prilagođena dobi polaznika počela je s radom 
15. svibnja u velikoj dvorani Doma kulture „Matija Mažić“, 
gdje su učenici stručno vođeni iskusnim prosvjetnim 
djelatnicama Barbarom Argentin Štiglić, Bosiljkom Vrban 
Arh i Almom Hess učili dizajnirati djeci omiljeni strip. 
Savladavši osnove dizajniranja stripa i sami su dobili 
priliku i postali njegovi dizajneri. Svaki je polaznik složio 
vlastitu priču, osmislio izgled likova i dizajnirao njegovu 
kompoziciju. Pritom su mladi dizajneri u svojim radovima 
iskazali vrlo visoku razinu kreativnosti.
Radionica se provodi u suradnji s Osnovnom školom Bakar 
koja podupire ovaj projekt, jer svi smo svjesni činjenice da 
se zbog nedovoljnog broja školskih sati likovne kulture u 
školama treba snalaziti na druge načine kako bi se djeci 
prenijela znanja potrebna za život. Zato je bitno da ideja 
„Ba-hausa“ kao škole vizualnog dizajna zaživi i ove godine, 
postane i ostane jedan kontinuitet kao potpora školskom 
programu na koji se ne može utjecati. 

Projekt Škole vizualnog dizajna Ba-haus u organizaciji KUU 
Sklad Bakar financijski podupiru Grad Bakar i Ministarstvo 
kulture i medija RH. Opći cilj ovog edukativnog projekta je 
razvoj umjetničke vizije, ljubavi prema čitanju i stjecanje 
osnova timskog rada, kao i upoznavanje djece s principima 
„Održivog dizajna“, drugim riječima - projektiranjem 
objekta u skladu s načelima društvene, ekonomske i 
ekološke održivosti, upoznati djecu s grafičkim dizajnom 
i upotrebom dizajna u svakodnevnom životu te naučiti 
djecu kako ideju i viziju pretvoriti u stvarnost.
Etiketa poznatog autohtonog bakarskog proizvoda 
„Bakarskog baškota“, plakati za smotru zborova „U skladu 
s prirodom“, društvena igra „OSMISLI SVOJU BASNU“ 
- zadaci su koje su prethodnih godina s čašću i visokom 
kreativnošću osmislili i realizirali mladi dizajneri, 
polaznici bakarske dizajnerske škole.
Ovogodišnje, vrlo uspješne, radove mladih bakarskih 
dizajnera, ali i prošlogodišnje, koji nisu bili prikazani 
javnosti zbog poznate, još uvijek aktualne, covid 
epidemije, građanstvo Grada Bakra i svi zainteresirani 
imali su priliku vidjeti na zajedničkoj završnoj izložbi 5. 
lipnja 2022. godine u prostoru KUU Sklad. ◆
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Na njenom području nalaze se kapela Trpećeg Isusa 
i kapela sv. Stjepana i Roka. Međutim, u narodu se 

uvriježio i postao srcu mio naziv kapela sv. Štefana. Sva-
ke godine, po završetku formalnih svečanosti Dana grada 
Pregrade, sve povijesne postrojbe te mnogobrojni mješta-
ni okupljaju se na jednoj od najviših točaka na području 
grada, s koje puca pogled na stari Kostelgrad i ckvu sv. 
Mirka - kod kapele sv. Štefana. Uz nekoliko tisuća posje-
titelja gromoglasnim streljanjem iz pištola zatvara se ma-
nifestacija Kostelska uskrsna pištola. Nitko točno ne zna 
koliko traje tradicija okupljanja na Bijelu nedjelju i nakon 
svete mise streljanja kod sv. Štefana; možda gotovo 500 go-
dina, koliko je i manifestacija stara. Mještani kažu da nije 
važno, već dodaju - dok je njih bit će i sv. Štefana, bit će 
i pištola, a pauza od godinu dana zbog virusa - postat će 
samo sjećanje. ◆

Po iznimno lijepom vremenu oku-
pilo se više od 350 posjetitelja – 

članova iz 18 Udruga umirovljenika, 
članica Matice umirovljenika Primor-
sko-goranske županije. Uz ugodno 
druženje nastupilo je 238 natjecatelja 
iz 77 ekipa koji su se natjecali u slje-
dećim disciplinama: boćanje (muš-
karci i žene), pikado, viseća kuglana, 

ubacivanje lopte u koš i nabacivanje 
kolutova.
Nakon svečanog dijela, igre su 
otvorene i natjecanja su započela. 
U živahnom sportskom duhu, 
natjecanja su potrajala cijelo 
prijepodne. U boćanju su snage 
odmjerile žene i muškarci, a prvo 
mjesto od ženskih ekipa pripalo je 
članicama Udruge umirovljenika 

Čavle, drugo mjesto članicama 
Udruge umirovljenika Jelenje, dok su 
treće mjesto osvojile članice Udruge 
umirovljenika Rijeka. Zlato su osvojili 
muški članovi Udruge umirovljenika 
Rab, srebro je pripalo članovima 
Udruge umirovljenika Krk, a bronca 
članovima Udruge umirovljenika 
Lokve. U pikadu su prvo mjesto 
osvojili članovi Udruge umirovljenika 

GRADSKA STRAŽA BAKAR 

Na vrhu Kostelskog bedema zavijorila je  
zastava Gradske straže Bakar 1848.  
Župa Kostel nastala je u srednjem vijeku na kostelskom vlastelinstvu grofova Keglević.

UDRUGA UMIROVLJENIKA GRADA BAKRA 

Sportski susreti umirovljenika 
Primorsko-goranske županije  
Udruga umirovljenika Grada Bakra bila je u subotu 30. travnja 2022. godine domaćin i uz Maticu 
umirovljenika Primorsko-goranske županije, suorganizator 15. sportskih susreta umirovljenika 
Primorsko-goranske županije na sportskom kompleksu „Hroljevo“ na Krasici. Pokrovitelji 15. sportskih 
igara umirovljenika PGŽ-a bili su Primorsko-goranska županija i Grad Bakar. 

Tekst: Daniel Beširević

Tekst: Ivan Dubrović
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Radionice financira Grad Bakar, a polaznici su člano-
vi Udruge umirovljenika Grada Bakra. Prva radioni-

ca održana je u Domu kulture na Praputnjaku za članove 

Udruge umirovljenika Grada Bakra – podružnica Praput-
njak, a druga u prostorijama Udruge umirovljenika Grada 
Bakra – podružnica Hreljin. Po desetak polaznika obiju 

UDRUGA UMIROVLJENIKA GRADA BAKRA 

Digitalna edukacija 50+ na Praputnjaku i 
Hreljinu  
Zajednica tehničke kulture Primorsko-goranske županije na području Grada Bakra održava radionice 
Digitalne edukacije 50+. 

Tekst: Paula Mikeli

SUNCE Crikvenica, a drugo mjesto 
članovi Udruge umirovljenika Lokve, 
dok je treće mjesto pripalo članovima 
Udruge umirovljenika Krk. Prvo 
mjesto u igri viseća kuglana pripalo 
je Udruzi umirovljenika Ravna Gora, 
drugo mjesto osvojila je Udruga 
umirovljenika SUNCE Crikvenica, a 
treće mjesto  Udruga umirovljenika 
Cres. U ubacivanju lopte u koš, 
prvo mjesto osvojila je Udruga 
umirovljenika Ravna Gora, drugo 
mjesto Udruga umirovljenika Grada 
Bakra, dok je treće mjesto pripalo 
Udruzi umirovljenika Krk. Zlato u 
nabacivanju kolutova osvojili su 
članovi iz Udruge umirovljenika Cres, 
srebro članovi Udruge umirovljenika 
Lokve, a broncu članovi Udruge 
umirovljenika SUNCE Crikvenica.
Nakon proglašenja pobjednika i 
podjele odličja uslijedio je ručak te 
nastavak druženja uz veselu svirku 
svirača, spontano okupljenih iz 

nekoliko udruga umirovljenika. 
Svirka je neodoljivo pozivala na 
pjesmu i ples. Dan je i nadalje bio 

lijep, a druženje se nastavilo znatno 
duže nego što je bilo planirano. ◆



58

BAKARSKE UDRUGE

Bura / Glasilo Grada Bakra / Br. 47 / God. XVIII

Prvu zbirku pjesam „Koreni naši“ 
izdal je 2004. leta. Ni želel da nje-

gove pjesmi niki uređiva aš je volel da 
su baš tako po njegovu napisane, pa je 
zbirku sam uredil i izdal z velen zado-
voljstvon i ponoson. 
Va njoj se ovako predstavil: „Zoven 
se Kuzma Blažević. Rojen san va 
Kukuljanovu 28. oktobra 1940. 
Pučku školu san va Kukuljanovu 
hodil, osmoljetku san hodeć va 
Bakar hodil, metalnu školu san v 
Riku hodil, a penziju san va Ine 

zaslužil. Lovac san 30 let i član LD 
„Kamenjarka“ Kukuljanovo-Škrljevo. 
Član san Katedre Čakavskoga sabora 
„Bakarskoga kraja“ od njejega 
početka. 
Ovo ča tu pišen za moju domovinu, za 
moje drago selo, za moj lipi bakarski 
kraj, za Riku i celi primorski kraj, se 
san to va srcu svojen čuval i ni mi 
bilo teško posložit va ovaj mići uvez. 
Zbirku san krstil „Koreni naši“, a se 
su mi pomogli napravit moji doma, 
Jelka i njeji vnuki Roberta i Antonio 

i moje vnuki Ana i Lorena, a ja san 
njin se odužil tako da san sakomu 
posvetil jednu stranicu. Za Robertu 
„Mića Malica“, za Anu „Bambi“, za 
Antonia „Krasicu“, aš mu otac naviga 
pa komać čeka kad će doć doma. Za 
Lorenu „Dragozetići“, aš njoj je nona 
Dragozećanka i jako voli poć tamo. 
Bez Jelkine pomoći ove pjesmi ustale 
bi skrivene va mojen srcu i va kakoven 
staren pikabitu. Većinu stihova san 
napisal na našen čakavsken onako 
kako se govori tu, pa se nadan da će se 
pijažat sen ki vole naš kraj i našu lipu 
čakavsku besedu. Pišen amaterski 
onako kako vidin i čujen, pa ako bude 
kritike neka ne bude previše stroga.“
Va drugoj zbirke pjesam „Lipi kraju 
primorski“ ku je izdal 2013. leta 
predstavlja nan se kod Barba Kuzma 
z Kukuljanova. Poručil je čitateljon 
da zbirka ima dušu primorsku, 
domaću, zavičajnu i domovinsku, a 
njezini stihi nose: „Su lipotu našega 
kraja i čakavskoga govora“. Jako je 
bil ponosan na pjesmi „Božja ruka“ 
i „Rojeni kraj“ keh je uglazbil i pjeva 
kukuljanski glazbenik Nenad Ban.
Barba Kuzma je bil dugogodišnji 
vredan i aktivan član Udruge „Zdrav 
život“, Udruge umirovljenika 
podružnica Kukuljanovo i KČS 
„Bakarskoga kraja“. Sudjeloval je 

KATEDRA ČAKAVSKOGA SABORA “BAKARSKOGA KRAJA” 

Kuzma Blažević  
Dana 15. prosinca 2020. leta oprostili smo se od Kukuljančana, amaterskoga čakavskoga pjesnika Kuzmi 
Blaževića. Z velen zadovoljstvon je bil uključen va Katedrino delo, a za člana Upravnoga odbora zibran je 
7. rujna 2005. leta.

Tekst: Ivana Sablić

Stihovi iz pjesme Božja ruka:
A tamo na kraju leta
kad nevere opru svoja vrata
kad puste svoje bure
od Križišća do Bakra grada
barke ne navigaju
ni ribari mreže ne hitaju
samo beli galeb sedi
na ten zahuktalen valu
takova je naša vala
prelipa Bakarska vala
za nas ju je Božja ruka čuvala

podružnica,  radionice je pohađalo dva puta tjedno po tri 
školska sata. Polaznici su naučili pretraživati i koristiti In-
ternet, pisati dopise u Wordu, izrađivati tablice u Excelu, 
primati i slati e-mail, prijaviti se i raditi u sustavu e-Građa-
nin, služiti se pametnim telefonima i sl. Polaznicima radi-
onice na Praputnjaku, 14. ožujka svečano su dodijeljena 
priznanja, dok su polaznici radionica na Hreljinu svoja 
priznanja dobili na svečanoj dodjeli 27. travnja. 

Na svečanoj podjeli diploma, 27. travnja, prisustvovale 
su predsjednica Zajednice tehničke kulture PGŽ Ružica 
Kamenjaševič i pročelnica Ureda Grada Bakra Maja Šepac 
Rožić. 
Organizatori najavljuju iduću radionicu koja će se ove 
jeseni održati u gradu Bakru te radosno napominju kako 
je veliki interes među članovima Udruge umirovljenika 
Grada Bakra. ◆



59

BAKARSKE UDRUGE

www.bakar.hr

Ribolovna sekcija 07. svibnja 2022. godine organizirala 
je klupsko takmičenje u udičarenju s brodica i s obale 

za sve članove Društva, a dvadesetak članova se aktivno i 
uključilo.
Uz stručno vođenje trenerice Danijele Nikolić, posebni 
entuzijazam u udičarenju su pokazali mladi zaljubljenici u 
taj sport: Gabrijel, Mateo, Klara, Marika, Karmen i Petra. 
Svojom voljom i zalaganjem najavili su da i ubuduće od 
njih možemo očekivati dobre rezultate. 
Nakon vaganja ulova, zadovoljstvo je bilo vidjeti punu 
kašetu različitih vrsta ribe koje su ukusno pripremljene i 
poslužene na zajedničkoj večeri.
Međuopćinsko natjecanje U-16 kojemu je domaćin bio 
SPD Luben Bakar, održalo se 28. svibnja u gradu Bakru. 
Na spomenutom natjecanju mladi predstavnici SPD-a 
Lubena bili su: Marika Grohovac, Gabrijel Keškić,  Marko 
Frančišković i Mateo Forempoher Škuver. Naši vrijedni 
udičari, pod vodstvom trenerice Danijele Nikolić, zaslužuju 

SPORTSKO POMORSKO DRUŠTVO „LUBEN“ BAKAR 

Mladi udičari - nove nade „LUBENA“
Nakon usporenih aktivnosti Društva zbog COVID pandemije, sve sekcije su prionule planiranju različitih 
događanja koja će okupiti zainteresirane članove i zaljubljenike na druženje i ugodno korištenje slobodnog 
vremena.   

Tekst:  Ivan Jakupanec

često kod domaćin al kod gost na puno pjesničkih susreta 
i kulturnih događanja va svojen Kukuljanovu i va celen 
našen kraju. Barba Kuzmu ćemo pametit kod duhovitoga 

čovika ki je rada va svojeh pjesmah življenje ljudi i lipotu 
rojenoga kraja opisal. ◆
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KK ŠKRLJEVO 

Košarkaški klinci u punom pogonu  
Košarkaška sezona bliži se kraju, ali nakon gotovo dvije godine mlađi uzrasti odigravaju cijelo natjecanje, 
što je velika pobjeda sama po sebi.

Tekst: Alen Miculinić

Nakon razdoblja zabrane treniranja pa treniranja na 
vanjskim igralištima i parkovima, ove sezone stvari 

se vraćaju u normalu. Prvi su krenuli u svoje natjecanje 
mlađi kadeti i kadeti koji su u pojedinim utakmicama po-
kazali veliki napredak, dok su juniori nakon županijske 
lige trenutačno u rasporedu igranja županijskog kupa. Po 
prvi put, svoje košarkaške utakmice odigravaju i najmla-
đi, klinci rođeni 2011. godine i mlađi, a njihova liga mini 
basketa pun je pogodak i veliko veselje. Treneri Davor Ve-
lčić, Dario Blažević i Vedran Zubalj po prvi put nakon dvije 
godine mogu trenirati i raditi bez ograničenja i mjera, a 

vikend utakmice prava su nagrada za treniranje i sav na-
poran rad. U sva četiri natjecanja u mlađim kategorijama, 
naši klinci zauzimaju sredine tablica, napredak je vidljiv, 
a pojedini juniori su prebačeni i u seniore, HT Premijer 
ligu, u kojoj je talentirani Mario Krešević protiv Splita po-
stigao i svoj prvi koš za seniore u najjačem rangu. Uskoro 
kreću i županijske selekcije i kampovi, za koje je Vito Sep 
(2008. g.) dobio poziv te se budućnost u kojoj se planira 
igrati i treća liga s juniorima čini svijetla za zelene sa Škr-
ljeva! ◆

čestitke na osvojenom ekipnom 3. mjestu. Nadamo se da 
će ovi uspjesi mladih Bakrana ponukati i njihove vršnjake 
da se priključe ovoj zanimljivoj aktivnosti, postižu dobre 
rezultate na budućim natjecanjima te sačuvaju tradiciju 
ribolova u Bakru.
Ronilačka sekcija organizirala je osnovni tečaj za ronioce 

kako bi se što više ronioca osposobilo za aktivnosti vezane 
uz održavanje vezova u sportskoj lučici i akcije čišćenja 
podmorja. EKO sekcija je 04. lipnja 2022. g. za zaljubljenike 
u podmorje i očuvanje čistoće mora i obale organizirala 
plemenitu akciju čišćenja podmorja. ◆
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Članice ŽBK-a Hreljin turnir su održale u nedjelju 15. 
svibnja na jogu u Lonji. Na turniru je snage odmje-

rilo sedam ekipa, točnije članice ŽBK-a Škrljevo, ŽBK-a 
Čavle, ŽBK-a Dražice i četiri ekipe ŽBK-a Hreljin. Razlog 
brojnosti natjecateljskih ekipa domaćeg kluba je velik broj 
djevojčica koje redovito treniraju i koje su se priključile 
natjecanju. Zainteresiranost mladih igračica je velika, a 
upravo po tom pitanju surađuju ŽBK Hreljin i ŽBK Škrlje-
vo, zajedno organizirajući treninge za djecu dva puta tjed-
no. Od sedam ekipa najbolja je bila ekipa ŽBK-a Hreljin, a 
drugo mjesto izborile su članice ŽBK-a Dražice. Treće mje-
sto osvojile su članice ŽBK-a Čavle, a četvrto mjesto člani-
ce ŽBK-a Škrljevo. Na turniru je organizirano i precizno 
izbijanje te precizno koštivanje za odrasle, ali i za djecu. 
Najbolja koštadorka i izbijačica bila je Ljiljana Franjić iz 
ŽBK-a Čavle. Od mladih snaga najbolja koštadorka bila je 

Andrea Mavrinac iz ŽBK-a Škrljevo, a najbolja izbijačica 
Mare Lončarić također iz ŽBK-a Škrljevo. Nakon odigranog 
turnira i natjecanja u koštivanju i izbacivanju podijeljene 
su medalje i pehari, a sudionice su ostatak dana provele u 
zajedničkom druženju na suncem okupanoj Lonji. ◆

Razigrana i složna momčad toga je 
dana, s početkom u 10 sati, na do-

maćem terenu, igralištu Lonja, igrala 
posljednju utakmicu kola protiv svo-
jih vršnjaka iz Crikvenice. Domaćini 
su postigli zadivljujući rezultat i po-
bijedili svoje suparnike 15:0. Sezonu 
su tako završili na prvom mjestu s 
osvojena 52 boda, točnije sedamnaest 
pobjeda, jednom neriješenom uta-
kmicom i samo dva poraza. Mlađi pi-
oniri NK-a Naprijed ove su sezone bili 
bolji od nogometaša Vinodola, Krka, 
Crikvenice, Cresa i Nehaja. Pobjed-
ničku momčad bodrili su navijači na 

ŽBK HRELJIN 

Jurjevski turnir u boćama  
Ženski boćarski klub Hreljin organizirao je turnir u boćama povodom obilježavanja Jurjeve. Turnir je 
prvotno planiran za nedjelju 24. travnja, no zbog izrazito lošeg vremena isti se morao odgoditi.

NK NAPRIJED 

Mlađi pioniri NK-a Naprijed prvaci  
2. nogometne lige  
Mlade nade NK-a Naprijed, dječaci i djevojčice 2009. i 2010. godište, u nedjelju 22. svibnja, proslavili su 
zasluženi naslov prvaka 2. nogometne lige kategorije mlađi pioniri.

Tekst: Ljerka Tomašević

Tekst: Paula Mikeli
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tribinama, ponosni roditelji i ostali članovi obitelji, njiho-
vi klupski prijatelji - stariji pioniri, gradonačelnik Tomi-
slav Klarić i brojni obožavatelji nogometa. Na postignut 
uspjeh izrazito je bio ponosan dugogodišnji trener zlatne 
momčadi Mauro Ciani. „Još jednom čestitke mojoj ekipi 
na zasluženom naslovu prvaka, oni su to zaslužili svojim 
radom, trudom i energijom koju su ulagali sve ove zajed-
ničke godine. Mi smo jedna posebna ekipa i imamo pose-
ban odnos, jako puno se družimo van terena na što sam 
jako ponosan. Skoro svaki slobodan dan provodimo skupa 
i tu se stvara jedno zajedništvo kakvo ova ekipa ima, mi 
smo jedna velika obitelj. Ja tu djecu volim kao da su moja 
i znam da ćemo ostati povezani cijeli život. Još jednom sve 
čestitke njima, preponosan sam na njih, ovo je njihov re-
zultat! Hvala i njihovim roditeljima bez kojih ovaj uspjeh 
ne bi bio moguć, oni su im podrška i u porazu i u pobjedi, 
stvarno predivni ljudi“, naglasio je trener Ciani.
Medalje i pehar pobjednicima je s ponosom uručio 
gradonačelnik Tomislav Klarić, a s tribina ukrašenih 
plavo-bijelim balonima i transparentom, uz baklje i 

konfete, mlade snage podržala je brojna publika. Uz 
slavljeničku tortu proslava je nastavljena uz roštilj i 
druženje na terasi ugostiteljskog objekta „Barutana“ koja 
je Nogometnom klubu Naprijed povodom 100. rođendana 
poklonila prelijepi mural na kojem je, uz obilježja Kluba, i 
lik razigranog dječaka s nogometnom loptom. 
„Za kraj bih iskoristio priliku zahvaliti se Gradu Bakru, 
gradonačelniku Tomislavu Klariću koji je svojim dolaskom 
uveličao našu proslavu, hvala Turističkoj zajednici Grada 
Bakra koja je pomogla u organizaciji same proslave, hvala 
naravno i Ugostiteljskom objektu Barutana u sklopu 
igrališta u Lonji, vlasnici Ines Vlah, Marijanu Škrtiću 
Galetu i Renatu Ivčecu Renti koji su cijeli dan pekli 
meso za klince i roditelje. Hvala i novinarima koji su to 
sve popratili, veliko hvala klubu koji mi je prije više od 
5 godina pružio priliku da treniram ovu predivnu djecu. 
Veliko hvala svima. Ovo je veliki uspjeh ove generacije 
i jedan lijepi poklon klubu za 100 godina“, zaključio je 
Mauro Ciani.  ◆
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NK NAPRIJED 

Novi Upravni odbor NK-a „Naprijed“  
Prvog dana lipnja, s početkom u 20:00 sati u Domu kulture Hreljin, održana je izvanredna izborna skupština 
Nogometnog kluba „Naprijed“ radi ostavke predsjednika Maksa Frančiškovića.

Tekst: Ines Vlah

Nakon nepune 4 godine provedene na mjestu predsjed-
nika kluba, Makso Frančišković bio je primoran dati 

ostavku zbog inozemnih poslovnih obveza koje mu nisu 
dopuštale kontinuirani rad u Klubu. 
Na početku skupštine gosp. Frančišković podnio je izvješće 
o radu Kluba te se zahvalio svim trenerima, igračima, 
roditeljima, sponzorima i Gradu Bakru na dugogodišnjoj 
uspješnoj suradnji. 
Na izvanrednoj izbornoj skupštini, 39 skupštinara izabralo 
je Davora Vidasa za novog predsjednika Upravnog odbora 
NK-a „Naprijed“, a novoizabrani potpredsjednici su Andro 
Švrljuga, Boris Mičetić i Srđan Blažina. Upravni odbor čini 
25 zaljubljenika u NK „Naprijed“, a sastavljen je od većine 
mladih ljudi koji su ili kao bivši igrači, sportski djelatnici, 
roditelji sadašnjih igrača iz omladinskog pogona, 
simpatizeri kluba zaslužili mjesto člana upravnog odbora. 
Za predsjednika skupštine izabran je Dubravko Beretin, 
a dosadašnji predsjednik Makso Frančišković ostaje u 
upravi. 
NK „Naprijed“ je u prošloj sezoni ostvario dobre rezultate, 
a trenutno je, s nešto manje od 200 djece, a s obzirom 

na veličinu mjesta, jedan od najmasovnijih nogometnih 
klubova po broju sportaša u mlađim uzrastima. 
„Što se tiče planova u ovom mandatu cilj nam je da svi 
uzrasti NK-a „Naprijed“ budu pri vrhu u ligama u kojima 
budu sudjelovali te da se riješe imovinsko-pravni odnosi 
vezani uz infrastrukturu. Planira se i izgradnja natkrivenih 
tribina, što je vrlo bitan segment za igru u pojedinim 
ligama HNS-a kao i uređenje pomoćnog igrališta na 
način da se rastereti glavni teren. Cilj nam je urediti i 
modernizirati klupski prostor i svlačionice“, naglasio je 
novoizabrani predsjednik Davor Vidas. 
„Klub ove godine slavi 100 godina postojanja, a budući da 
je u tih 100 godina prolazio uspone i padove, na nama je 
kao novoj upravi da privučemo ljubitelje nogometa koji 
će s guštom dolaziti u Lonju gledati utakmice igrača NK-a 
„Naprijed“, zaključio je predsjednik Vidas.  
Svima prisutnima obratio se i gradonačelnik Grada Bakra 
Tomislav Klarić koji je podržao novoizabrano vodstvo te 
najavio nastavak dugogodišnje suradnje između Kluba i 
Grada.  ◆
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Tradicija obilježavanja zaštitnika vatrogasaca sv. Flori-
jana traje od sredine 19. stoljeća u svim vatrogasnim 

društvima. U crkvi Majke Božje od Porta prikazana je sve-
ta misa za vatrogasce. Tom prigodom je vlč. Nikica Jurić 
čestitao vatrogascima njihov dan te ih stavio pod zagovor 
nebeskog zaštitnika sv. Florijana da ih zaštiti od svake po-
gibelji ognja, poplave i drugih nepogoda. 

Nakon svete mise, vatrogasci VZ Grada Bakra i predstavnica 
Grada Bakra pročelnica Maja Šepac Rožić, okupili su se 
u parku Banj kod spomen obilježja Srce Kornatsko. Uz 
molitvu koju je predvodio župnik vlč. Nikica, vatrogasci su 
položili cvijeće i zapalili svijeće za sve pokojne vatrogasce. 
◆

DVD BAKAR 

Obilježen Dan vatrogasaca  
Dan sv. Florijana, ujedno i Dan vatrogasaca obilježili smo 4. svibnja.

Tekst: Darko Pavletić Pape

Radili smo skoro svaki dan, kako je 
tko mogao i stizao s vremenom, 

i na kraju smo uspjeli na onaj način 
kako smo i zamislili. Veliko hvala 
Gradu Bakru na financijskoj podršci 
ovoj obnovi, jer mi sa svojim proraču-
nom nismo u mogućnosti to ostvariti 
uz ostale redovne troškove, troškove 
opreme, školovanja, itd. Nadamo se 
da će u skorije vrijeme doći na red i 
naš novi vatrogasni dom koji se oče-
kuje dugi niz godina. ◆

DVD HRELJIN 

Uređene prostorije DVD-a Hreljin
Tijekom mjeseca travnja, članovi DVD-a Hreljin su u svojim prostorima za vrijeme svojeg slobodnog 
vremena uredili dvije prostorije koje je bilo potrebno obnoviti zbog oronulih zidova i starih podova gdje 
nisu bili uvjeti za skladištenje osobne zaštitne opreme te ostale vatrogasne opreme. 

Tekst: Matko Juričić
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DVD ZLOBIN 

Aktivnosti DVD-a Zlobin  
Vatrogasci DVD-a Zlobin aktivno su proveli prvu polovicu godine. 

Tekst: Filip Mataja

U razdoblju od 1. siječnja 2022. godine do početka svib-
nja uspješno smo odradili šest intervencija od čega 

treba izdvojiti požar trave i raslinja u naselju Grmani izme-
đu Šmrike i Jadranova. Na navedenoj intervenciji sudje-
lovali smo s jednim vozilom i tri vatrogasca. Proveli smo 
ukupno četrnaest sati na požarištu na kojem su djelovala 
osamdeset dva vatrogasca s dvadeset šest vozila. Opoža-
rena površina bila je 700x400 m, a tijekom noći puhala je 
orkanska bura koja je diktirala smjer širenja požara. U jed-
nom trenutku bilo je ugroženo nekoliko vikendica u uva-
li Dumboka, dok su u drugom trenu (promjenom smjera 
vjetra) bile ugrožene kuće u naselju Neriz kojima je požar 
došao do kućnog praga. Tako smo uskršnje jutro zajedno s 
našim kolegama iz DVD-a Hreljin dočekali na požarištu u 
Jadranovu uz kavu i marendu. 
Na požarištu na Meji, 25. ožujka, gasili smo vatru zajedno 
s našim kolegama i prijateljima iz DVD-a Hreljin, DVD-a 
Bakar, DVD-a Škrljevo i JVP Rijeka. Krajem ožujka donirali 
smo ukupno dvadeset tri kompleta intervencijskih odijela 
našim prijateljima iz šest dobrovoljnih vatrogasnih 
društava. Intervencijska odijela donirana su: DVD-u Čavle, 
DVD-u Prosigur, DVD-u Cubinec, DVD-u Strahinovec, 
DVD-u Cirkvena i DVD-u Našičko Novo Selo.
Početkom travnja vršili smo spaljivanje drvene građe na 
deponiju na Zlobinu s dva vozila i sedam vatrogasaca, a u 
travnju smo ugostili i prijatelja iz Deutche Feuerwehrhilfea, 
Dirka Heidenreicha. Gospodina Heidenreicha smo 
upoznali s radom društva, vozilima i našim Vatrogasnim 
domom. Ovog puta prijatelji iz Deutche Feuerwehrhilfea 

su nam donirali kacige, cijevi, izolacione aparate i još 
mnogo toga potrebnog za rad vatrogasaca. Donacija će 
uvelike poboljšati operativnu spremnost društva te im 
ovim putem zahvaljujemo.
Iako je sezona šumskih požara ove godine otvorena već 
krajem ožujka, mi u međuvremenu radimo na opremanju 
vatrogasaca i vozila kako bi što spremniji dočekali ljetno 
razdoblje kad su šumski požari učestali i zahtjevniji. 
Intenzivno radimo i na tome da ponovno okupimo 
natjecateljske ekipe djece, mladeži i seniora nakon dvije 
godine pauze zbog pandemije. U lipnju organiziramo 11. 
vatrogasno-nogometni turnir koji je već dobro poznat 
vatrogascima u našoj županiji te se nadamo što većem 
odazivu vatrogasnih ekipa. ◆
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Bog daj, ljudi!
Lipo vas pozdravljan z ovoga našega još lipjega kraja. Moren van reć da san ja parićana za godišnji. Zateplilo 
je, more je skoro dvajset stupnji, kupaći san kupila, a ni bil na skontu, tako da san se hitila va veli strošak. 
Kupila san si i novu kremu za sunčanje, šugaman san dobila prošlo leto za Božić i bila san jako kuntenta 
toga dara. Da van skratin celu ovu štoriju – ja san parićana, leto more počet.

Sunce, more, kamik, ružmarin, dih našega kraja i tepli-
na su sinjal da i Margaretino let more počet. Zadnjeh 

par let je bilo neš, ma ni bilo onoga šušura i gnjete kot 
prvo. Ovo leto da će bit kod negda, koncerti, predstavi, fe-
šti i sega još, tako da van je najbolje hitit oko na program 
ki je va ovoj Bure zišal. Mene jˈ samo žal da Mišo neće doć 
kantat va Bakar, aš da jˈ odbavil zadnji koncert pred ki dan. 
Baren su mi tako povedale nekakove ženske z Kukuljano-
va ke su se z konbijen odbavile na taj događaj. Mene se vidi 
da bi za njegov koncert jedino on trebal platit kartu, aš 
publika kanta i za njega i za se. One da su se lipo zabavile 
i jušto in niki ni zbušil gumi na kombiju pa su se kuntente 
vrnule doma. 
Jedna moja draga prijateljica mi se je čera došla pofalit da 
jˈ kupila nove sandale i boršicu. Karticu jˈ speglala na šest 
rat, a kako je to njoj dvisto i peta boršica i sedandeset i pete 
sandale zajedno jˈ Putina okrivila za taj strošak. Ni ona si-
gurna ča će bit z oven raton va Ukrajine i ni baš sigurna 
kuliko smo se zamerili Putinu pa jˈ bolje soldi potrošit, aš 
ki zna ča nas čeka. Kuliko je poskupelo ulje, muka, cukar, 
benzin, za sandale ćemo drugo leto morat dignut kredit. 
Malo san ju poslušala i dokončala, ima ženska pravo! Pa 
san se i ja počastila z jednemin  sandalamin. Moje su skroz 
šljašteće, a takovu san si i boršicu naručila od Kinezi tako 
da moren na miru bit. Ako Putin skroz ponemeje, ja ću bit 
parićana.
Ma ne bin se ja va taj trošak hitala da mi ni neki dan doš-
la pozivnica za pir. Ženi se sin od moje prijateljice. On i 
njegova buduća su dokončali napravit veli pir, pozvat su 
familiju i prijatelji. Neka se ljudi vesele nakon ove nevolje 
ča nas je ćapala prošleh par let i ka nas je zaprla va kući. 
Moren van reć da san jako kuntenta da ću se malo povesi-
lit i natancat, aš nisan već dugo. Još si samo moran novu 
veštu kupit, one stare va pikabitu neću ni pogljedat, njih 
ću za ku drugu priliku reciklirat. 
Va mojeh leteh ni već tako lahko nać pravu veštu, da po-
krije se ča rabi, a da pukaže ča se pukazat more, da jˈ dosti 
duga, a ne preduga, da jˈ prispodobna mojemin letemin, a 
da ne zgljedan kot stara palandra va njoj, da mi se pježa, 
da ni črna ili ne daj Bože bela, da mi lipo stoji i da ni pre-
skupa. Već vidin da ću ovaj mesec morat obahajat se bu-
tige vˈ Rike i okol nje, aš ni mene lako s manun, ma već će 
se neč nać po mojen guštu. Ovo će mi bit kod promocija! 
Sama gren po ki zna ki put, ali ov put zasprave sama i baš 
se veselin tomu. Još već se veselin letemin ča me čekaju. 
Leh da je zdravlja, se drugo će bit kako bude. A vidin ja 
da ove vremešne gospi, udovice, raspuštenice, citeličine, 
polovnjače, palandrače i ne znan kako još bi rekli za ženi 
ke su same z onoga ili ovoga razloga, ni njimin loše, se 
od reda se dobro drže. Lipo odbavne, va noveh sandalah, 
z novun boršicun za ke su speglale karticu na šest rat, a 
niki njin ni ni besedi rekal radi toga, a još manje grintal. 

Njimin ne rabi lagat doma da su postoli kupile još pasano 
leto na skontu od pedeset posto i da njin je boršicu posu-
dila prijateljica čiji muž tuče more već dvajset let pa si ona 
more saku sezonu kupit novu firmatu boršicu z one skupe 
butige va Toweru. 
I tako, to bi bilo se od mene za ovaj put, drugi put ću van 
povedat kako jˈ bilo na piru, a sad mi se  preši doma. Mo-
ran se odbavit, aš gren na jedan mići godišnji. Sama, ma 
dobro kumpanjana.

Sako dobro van želin!
Vaša Mičica
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GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax: 455 741
web: www.bakar.hr

RADNO VRIJEME:
Ponedjeljak – petak 07,30 – 15,30 sati
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom, srijedom i petkom 08,00 
– 11,00 sati
utorkom i četvrtkom 12,00 – 15,00 sati

URED GRADA
Pročelnica: Maja Šepac Rožić
tel.: 455 744
e-mail: maja.sepac.rozic@bakar.hr
Tajnica gradonačelnika
tel.: 455 742
fax: 455 741
e-mail: gradonacelnik@bakar.hr
Zdravstvo, socijalna skrb, šport i 
odgoj 
tel.: 455 743
e-mail: nena.gudac@bakar.hr
Kultura, obrazovanje i promidžba 
tel.: 455 746
e-mail: paula.mikeli@bakar.hr
Gospodarstvo
tel.: 455 727
e-mail: gospodarstvo@bakar.hr

UPRAVNI ODJEL ZA PRORAČUN I 
FINANCIJE
Pročelnica: Iva Marohnić
tel.: 455 722
e-mail: iva.marohnic@bakar.hr
Računovodstvo i financije
tel.: 455 723, 455 724, 455 725
e-mail: financije@bakar.hr
Naplata komunalnih i drugih 
prihoda
tel.: 455 726
e-mail: financije@bakar.hr

UPRAVNI ODJEL ZA OPĆE, 
PRAVNE POSLOVE I LOKALNU 
SAMOUPRAVU
Pročelnica: Zvonka Marčelja
tel.: 455 733
e-mail: pravnik@bakar.hr
Imovinsko pravni poslovi
tel.: 455 728
e-mail: viktor.polic@bakar.hr
Javna nabava
tel.: 455 748
e-mail: davor.vidas@bakar.hr
Pisarnica
tel.: 455 710
e-mail: pisarnica@bakar.hr

UPRAVNI ODJEL ZA URBANIZAM, 
KOMUNALNI SUSTAV I EKOLO-
GIJU
Pročelnik: Davor Skočilić
tel.: 455 755
e-mail: davor.skocilic@bakar.hr
Prostorno planiranje i investicije
tel.: 455 752
e-mail: matea.kovacic@bakar.hr
e-mail: iris.devcic@bakar.hr 
Investicije i održavanje komunal-
ne infrastrukture
tel.: 455 749
e-mail: aranka.velkovski@bakar.hr
Obračun komunalnih prihoda i 
investicije
tel.: 455 754
e-mail: tanja.bruketa@bakar.hr
Komunalno redarstvo
tel.: 455 757, 455 759
e-mail: komunalni-redar@bakar.hr

MATIČNI URED BAKAR
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 008

UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE:
ponedjeljkom i srijedom 08,00 – 14,00 sati

OPĆINSKI SUD (ZA K.O. 
KUKULJANOVO – NOVA)
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 735, 455 737, 455 738
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom, srijedom i četvrtkom 13,00 
– 14,00 sati

URED ZA KATASTAR 
Primorje 39, Bakar
tel.: 455 739
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA I GEODETSKE IZVO-
ĐAČE:
ponedjeljkom i srijedom 13,00 – 14,00 sati

OPĆINSKI SUD (ZA K.O. ŠKRLJE-
VO - NOVA)
Primorje 39, Bakar
tel: 260-676

URED ZA KATASTAR
Primorje 39, Bakar
tel: 260-675
UREDOVNO VRIJEME ZA STRANKE 
BEZ POZIVA:
Utorkom i četvrtkom 8:30 - 9:30 sati

TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA 
BAKRA
Primorje 39, Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
web: www.tz-bakar.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/a, Bakar
tel.: 761 263
fax: 761 527
e-mail: knjiznica@gkbakar.hr
web: www.gkbakar.hr
UREDOVNO VRIJEME ZA KORISNI-
KE:
ponedjeljkom i četvrtkom 14,00 – 19,00 
sati
utorkom, srijedom i petkom 09,00 – 14,00 
sati
2. i 4. subota u mjesecu 09,00 – 13,00 sati

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 253 060
fax: 253 061
e-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
web: www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO DRUŠ-
TVO „DOBRA“ D.O.O.
Kukuljanovo 182/2, Kukuljanovo
tel.: 761 144
fax: 761 246
e-mail: komunalno@gkd-dobra.hr
web: www.gkd-dobra.hr

LUČKA KAPETANIJA – ISPOSTAVA 
BAKAR
Senjska 372/2, Bakar
tel.: 761 214
fax: 761 326
POMORSKI RADIO BAKAR
Nautička 3, Bakar
tel./fax: 761 378

DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Lokaj 193a, Bakar
e-mail: djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr
web: www.vrticbakar.hr
lokacija Bakar, Lokaj 193a:
tel./fax: 761 126
lokacija Hreljin, Hreljin 267a:
tel.: 545 544
fax: 545 608
lokacija Škrljevo, Škrljevo 308b:
tel.: 502 949

fax: 502 940

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo 112d, Škrljevo
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo 86, Škrljevo
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr
web: www.bambi-vrtic.com

OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Lokaj 196, Bakar
tel.: 761 244
fax: 761 356
e-mail: ured@os-bakar.skole.hr
U sklopu škole djeluju područne škole u 
Krasici, Kukuljanovu i Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA “HRELJIN”
Hreljin 217, Hreljin
tel.: 809 701
e-mail: os-hreljin@os-hreljin.skole.hr
U sklopu škole djeluje područna škola u 
Praputnjaku.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Nautička 14, Bakar
tel.: 761 211
fax: 761 516
e-mail: info@pomorskaskola.bakar
web: www.pomorskabakar.hr

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
MIRJANA KRSTIĆ ARBANAS
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 195
e-mail: m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
ZORAN ADŽIĆ
Hreljin 229b, Hreljin
tel.: 809 222

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
JANJA RADIĆ
Krasica 157, Krasica
Tel.: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr

ORDINACIJA OPĆE MEDICINE DR. 
INA VUKELIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.ina@ri.t-com.
hr

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA DR. 
DAJANA KUKURIN CNAPPI
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 754
Škrljevo 308b, Škrljevo
tel.: 445 309

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
TOMISLAVA ROŽMANIĆ
Senjska 372/1, Bakar
tel.: 761 123

ORDINACIJA DENTALNE MEDICI-
NE MENSUR ISMAILI
Škrljevo 76/a
tel: 091 1555571 
e-mail: ismaili.dent@net.hr 

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA 
DR. ADRIANA TOMLJANOVIĆ 
VUČKOVIĆ
Hreljin bb, Hreljin
tel.: 809 202

STOMATOLOŠKA ORDINACIJA DR. 
SANJA ANĐUKIĆ
Škrljevo 308b, Škrljevo
Tel.: 251 119

USTANOVA ZA ZDRAVSTVENU 
SKRB MAGDALENA
Škrljevo 308B, Škrljevo

tel: 091/888-972
e-mail: uzsmagdalena@gmail.com

UDRUGA POMOĆ U KUĆI GRADA 
BAKRA
Škrljevo 308/B, Škrljevo
tel: 091/904-5069
e-mail: pomoc-u-kuci@bakar.hr

LJEKARNA „JADRAN“ BAKAR
Veberova 137, Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr

LJEKARNA MR. PHARM MARTINA 
MIKULIČIĆ
Krasica 151, Krasica
tel./fax: 766 001

LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36, Kukuljanovo (u zgradi 
„Pevec“)
tel./fax: 252 807

LJEKARNA SMERALDO
Hreljin 160a, Hreljin
tel.: 289 758
e-mail: ljekarnahreljin@gmail.com

DOM ZA STARIJE I NEMOĆNE 
OSOBE „MATILDA“
Ružić selo – Plase, Hreljin
ŽUPNI URED BAKAR
Turan 281, Bakar
tel.: 761 150

ŽUPNI URED HRELJIN
Hreljin 117, Hreljin
tel./fax: 809 179

ŽUPNI URED KRASICA
Krasica 126, Krasica
tel.: 766 165

ŽUPNI URED KUKULJANOVO
Kukuljanovo 116, Kukuljanovo
tel./fax: 251 385

ŽUPNI URED PRAPUTNJAK
Praputnjak 167, Praputnjak
tel.: 766 957
fax: 766 456

ŽUPNI URED ZLOBIN
Zlobin 44, Zlobin

VAŽNIJI BROJEVI
Jedinstveni broj za hitne službe 112
Policija 192
Vatrogasci 193
Hitna pomoć 194
Spašavanje na moru 195
Prometna policija 335 521
Policijska uprava Primorsko – goranska 
430 333

DEŽURNE SLUŽBE
Komunalno redarstvo Grada Bakra 
(vikendom) 
099 802 0920
Ceste Rijeka d.o.o. 
250 007
GKD Dobra – pogrebni poslovi na 
području Grada Bakra 
099 249 5898, 761 202
Vodovod i kanalizacija d.o.o. – 
dežurna služba
 211 906, 353 222
Vodovod i kanalizacija d.o.o. – 
crpljenje septičkih jama
 353 841, 353 885
HEP Elektroprimorje – dežurna 
služba
 0800 300 412
Kamino, obrt za dimnjačarske 
poslove
091 952 2829

INFO stranica

www.bakar.hr



25.06. - subota
„ŠETNJA KROZ POVIJEST - VREMEPLOV  
ANDRIJE MOHOROVIČIĆA“  I KONCERT  
JACQUESA HOUDEKA
• Interpretacijska tura oživljene povijesti „Vremepolov Andrije Mohorovičića“ u izvedbi 

Ive Sille i Bore Štrbca - okupljanje ispred hotela „Jadran“, 18:00 h 
• Pripovijetka o A. Mohorovičiću u izvedbi Sabine Gvozdić - Mornarski trg,  

19:30 h
• Predstavljanje knjige o Frankopanima “Frangere pane” Tomislava Beronića - Kaštel, 

20:00 h
• Povijesni prikaz poslanstva krčkog kneza i kneginje Frankopan - Kaštel, 20:30 h
• Svečano otvorenje Margaretinog leta i koncert Jacquesa Houdeka - ispred Kaštela, 

22:00 h 

26.06. - nedjelja
MAŽORET PARTY
• Proslava 5. rođendana bakarskih mažoretkinja; organizator: udruga „La Bamba“ - Žal 

ribara, 19:00 h 

28.06. - utorak
VEČER SJEĆANJA 
• Večer sjećanja na Desimira Širolu; organizator: udruga „Bakarska žena“ - Gradski vrt, 

21:00 h

30.06. - četvrtak
PREDAVANJE O RUDOLFU  
DESSELBRUNNERU
• Predavanje prof. Luzera i prof. Jelušića o zavičajniku Desselbrunneru; organizator: 

Gradska knjižnica Bakar - Gradski vrt, 20:00 h

01.07. - petak
TRAGOM HRVATSKE BAŠTINE
• Prigodni program - Žal ribara, 21:00 h

02.07. - subota
FEŠTA OD BRODETA
• Radionica za djecu „Djevojčica s baškotom“ - Gradski vrt, 10:00 h  (uz prijave)
• Kuhanje brodeta i fešta uz Trio Bajs, Žal ribara,  18:00 h
• Fešta uz grupu EX - Žal ribara, 22:00 h

03.07. - nedjelja
KONCERT GUDAČKOG KVARTETA CADENZA
• Organizator: KUU Sklad - crkva sv. Andrije ap., 21:00 h 

07.07. - četvrtak
INTERPRETACIJSKA ŠETNJA  
„SKRIVENA PLOSNA“
• Šetnja uz vodstvo Jelene Holenko Pirc (Lynx and Fox), 19:00 h

09.07. - subota
BAKARSKA NOĆ - KONCERT INDIRE FORZE (EX COLONIA)
• Margaretin sajam - ispred hotela „Jadran“, 18:00 h
• Polaganje vijenaca, smotra povijesnih postrojbi i vatromet, 21:00 h 
• Radionica za djecu “Mirisno cvijeće i kamenčići od suza”, Gradski vrt, 19:00 h
• Fešta uz Indiru Forzu i grupu “Trend“ - Žal ribara, 22:00 h

10.07. - nedjelja
KONCERT ANSAMBLA MINSTREL I USPON NA TUHOBIĆ
• Okupljanje za uspon, Satničko, 09:00 h 
• Koncert ansambla Minstrel, organizator; KUU Sklad -  ispred Kaštela, 21:00 h 

11.07. - ponedjeljak
PREDSTAVA „AKO NEĆEŠ TI, HOĆE NJIH TRI“
• Predstava u izvedbi Ri Teatra - Žal ribara, 21:00 h (ulaznica 30 kn) 

13.07. - srijeda
MARGARETINA - KONCERT  
MARIA BATTIFIACE
• Margaretin plivački maraton - Žal ribara, 10:00 h 
• Sveta misa - crkva sv. Margarete, 10:30 h 
• Procesija s relikvijom sv. Margarete kroz Bakar, 18:00 h
• Sveta misa na Žalu ribara, 18:30 h
• Izložba „Ča je ča“ autora Miljenka Šegulje, 20:00 h
• Koncert Maria Battifiace - Žal ribara, 21:00 h 

14.07. - četvrtak
INTERPRETACIJSKA ŠETNJA „KRASotICA“
• Šetnja uz vodstvo Marijane Mužević, okupljanje ispred crkve Majke Božje Karmelske 

u Krasici, 19:00 h 

15.07. - petak
LJETNO KINO 
• Projekcija filma „Murina“ na Hroljevu (Krasica), organizator: udruga Studio B7, 21:00 h 

17.07. - nedjelja
TRIO SOLEMNIS: KONCERT
• Organizator: KUU Sklad - Crkva Majke Božje od Porta, 21:00 h

19.07. - utorak
DJEČJI DAN 
• Predstava za djecu „Luda i novčić“ u izvedbi Ri Teatra - Dom kulture „Matija Mažić“, 

19:00 h
• Prigodni program za djecu uz radionice, vodene balone i napuhance - Gradski vrt, 

19:30 h

20.07. - srijeda
KONCERT ANSAMBLA CAMERATA GARESTIN 
• Organizator: KUU Sklad - Crkva sv. Andrije ap., 21:00 h

22.07. - petak
PREDSTAVA “CASABIANCA”
• Predstava u izvedbi Maria Battifiace i Irene Grdinić -  

Žal ribara, 21:00 h (ulaznica: 50 kn)

23.07. - subota
MORE MODE
• Modna revija na pontonskoj šetnici, 20:30 h
• Party uz DJ-a, - Novi trg kod tunela, 22:00 h

24.07. - nedjelja
IZLOŽBA “RE-START” 
• Izložba Ivana Paulića, Galerija „Paulić“, 21:00 h

25.07. - ponedjeljak
KNJIŽEVNA VEČER 
• Predstavljanje knjige “Drug Velečasni”  

Giuseppea Vosille - crkva sv. Andrije ap., 19:00 h

28.07. - četvrtak
INTERPRETACIJSKA ŠETNJA „STARI PUTEVI ŠKRLJEVA“
• Šetnja uz vodstvo Bore Štrpca, okupljanje ispred Doma kulture Škrljevo,  

19:00 h 

30.07. - subota
BAKARSKI SUSRETI I KONCERT MAJE ŠUPUT
• Natjecanje ekipa - Žal ribara, 19:00 h 
• Fešta uz Maju Šuput i grupu “Trend“ - Žal ribara, 22:00 h 

BAKAR, 25.06. - 30.07.2022.


